
        
            
                
            
        

    Annotation

    Написана в соавторстве с Леной Славиной

    СТРОГО 18+

    «Ханжам направо, лицам до 18 налево, остальным ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ в мир чувственных удовольствий!» (Ищем автора цитаты)

    

    Капитан королевского флота лорд Джеймс Чандлер слывёт непревзойдённым любовником. Великосветские дамы выстраиваются в очередь в его постель, чтобы получить незабываемые удовольствия. Дав обещание умирающему другу, лорд вынужден жениться на его дочери, которую покидает после первой брачной ночи. Юная графиня решает вернуть мужа, во что бы то ни стало. Из скромной закомплексованной девушки она превращается в умелую соблазнительницу. Она готова бороться с прошлым капитана ради огромной любви.

   

	Как приручить лорда или все способы соблазнения



  
   

    Как приручить лорда или все способы соблазнения 

    Наташа Шторм 

   

    

    

    

    

    

    

   Исполнитель желаний

    

   В комнате царил идеальный порядок. Свет был приглушён, и только тени от множества свечей играли на каменных стенах, сливаясь в причудливые узоры. Запахи сандала, бергамота и мускуса создавали неповторимый аромат, аромат страсти и неудовлетворённого желания. Изящные вазы с необычными экзотическими цветами занимали все свободное пространство.

   Её взгляд упал на огромную кровать в центре комнаты. Под воздушным великолепием балдахина из органзы, девственной чистотой сияли шелковые простыни, а на них… лепестками красных роз… было выложено ее имя…

   Он стоял и протягивал к ней огромные нежные руки. Его золотистые глаза потемнели от страсти и лихорадочно блестели, отражая пламя десятков свечей. Первобытное, хищное животное желание горело в этих изголодавшихся глазах. Губы звали безмолвной улыбкой. Такого красивого мужчины она не видела никогда. В нём всё было идеально. Несмотря на безудержную дрожь в теле, она медленно шла навстречу, пока руки любимого не приняли её в свои объятья. Он зарылся лицом в копну медных завитков, вдыхая запах свежего ветра и каких-то необычно сладких цветов. Чувствуя её волнение, еле ощутимыми поцелуями он начал покрывать её глаза, щеки, шею, давая возможность немного привыкнуть к новой обстановке и ощущениям. Догадывался ли он, что всё это время она свято хранила себя именно для такого момента?

   Немного успокоившись от первых впечатлений, она подняла голову и по её губам пробежала искра ― он прикоснулся к ним своими. Это прикосновение было так красиво, что она почувствовала себя невесомой, маленькой, счастливой. Темные моменты в жизни стали отступать в небытиё. Внезапно оказавшись у него на руках, она поняла, насколько силен этот мужчина. Это чувствовалось каждой клеточкой, каждой венкой и каждым нервом. Он ласково положил её на лепестки роз, не спеша освобождая от одежды, любуясь бархатистой белой кожей, целуя каждый сантиметр великолепного тела, помогая расслабиться и превратиться в податливый комочек неистовой энергии и желания. Его язык обследовал холмики грудей, таких упругих и манящих, потихоньку опускаясь к животу, и, вызывая смешные мурашки. Наблюдая за её смущением, он вдруг понял, что всё это она испытывает впервые в жизни и просто стесняется сказать о своей неопытности. Он отстранился на секунду, боясь её спугнуть, но услышал: «Не уходи, пожалуйста, продолжи…» Этот тихий голос проник ему прямо в сердце. Опустившись на колени перед кроватью, он развел её ноги и залюбовался чудесным розовым шёлком самого потаённого местечка, самого сокровенного и чувственного. Коснувшись его кончиком языка, он услышал испуганный, но страстный вздох. Получив разрешение, его язык сильно и умело стал двигаться внутри горячей плоти. Она тихо стонала и кусала губы, словно давала понять о нарастающем желании. Он аккуратно ввел во влагалище несколько пальцев, боясь причинить боль, и нащупал особенную точку женского естества, чем вызвал глухой стон наслаждения. Девушка изогнулась, и движение началось. Он был везде. Пальцы двигались внутри, язык скользил по внешней плоти, не останавливаясь, а лишь набирая темп. Она уже не понимала, что происходит и где она находится. И вдруг в ней что-то взорвалось. Бурный, непередаваемой глубины оргазм накрыл её с головой. Множество чистейших струй вырвались из нее вместе с криком страсти, оставив на мужчине блестящие дорожки сладкого родника…

   Он смотрел на нее, продолжая нежно поглаживать вздрагивающую кожу, чувствуя, как расслабляются мышцы хрупкого тела, и, не видя ничего, кроме широко раскрытых, затуманенных, ошеломлённых глаз, где не было ни капли смущения и страха. Перед ним раскрылась Женщина во всем своем великолепии и природной красоте. Она тоже изучала его. Увидев капли своего оргазма на сильной груди, она провела кончиком пальца по его загорелой коже и, поймав прозрачную росу вырвавшегося желания, попробовала на вкус. Это движение безумно взбудоражило и возбудило его. Взяв тонкую руку, он стал облизывать её пальцы, периодически посасывая их, как делал это с бутонами её грудей и клитором. В безмолвном согласии их тела опять притянулись друг к другу. Его губы ещё хранили запах и вкус её самой, и это было так эротично. Она вдыхала этот пьянящий аромат, наслаждалась им и, наконец, решилась взять инициативу на себя. Мысленно прокручивая всё, что он делал с ней, она в точности стала повторять ласкающие движения языком вокруг его сосков, продвигаясь по невидимой дорожке к пупку, захватывая в плен желания бедра. Она испытала безумный восторг от увиденного внизу живота. Идеальный, упругий, вздрагивающий от запертого желания бархатный член словно ждал её прикосновений. Она провела языком по капельке, блеснувшей на атласной головке, и мысленно назвала её бриллиантом, украшающим вершину блаженства. Мужчина застонал и зажал в кулаках шёлковые простыни, покрытые нежными лепестками. От силы его пальцев, воздух наполнился ароматом розового масла. Она взглянула на картины, украшающие стены. Обнажённые мужчины и женщины, сплетенные в замысловатых позах, зачарованно наблюдали за игрой человеческих желаний. Блеск тел, стоны, учащённое дыхание… это завораживало. И только они были безмолвными свидетелями того, как огромный безупречный мужчина накрыл всем весом своего тела хрупкую девушку и медленным движением, закинув её руки назад, стал входить в нее, ломая невидимую преграду для создания новых невероятных оргазмов, которые ему хотелось дарить ей снова и снова…

    

    

    

   1349 год. Англия. ВайтХолл

   ― Дорогая! Это было незабываемое приключение, поверь! — баронесса Стенгтингтон обняла Ирен и передала плащ подоспевшей молоденькой служанке.

   ― Рада тебя видеть, Коллет! Если бы не ты, я б, наверное, умерла от скуки в этой Богом забытой глуши.

   Баронесса подошла к камину и протянула озябшие руки поближе к пламени.

   ― Сочувствую, дорогая! Вместо того, чтобы блистать при дворе, ты вынуждена заниматься воспитанием племянницы. Кстати, когда Антуан собирается вывести девочку в свет? Ей нужно найти мужа, и тогда ты освободишься от столь, гм… обременительной ноши.

   Ирен тяжело вздохнула.

   ― Девочка получилась не очень удачная.

   Коллет напряглась.

   ― Что ты имеешь в виду, дорогая?

   ― Ну, в свои восемнадцать она выглядит неоформленным подростком. К тому же, после падения с лошади Луиза заикается!

   ― Господь мой! — баронесса перекрестилась. ― Если так, ей будет трудно найти себе мужчину, хотя, я слышала, Антуан даёт хорошее приданое!

   ― Это не спасёт ситуацию, поверь. Малышке лучше уйти в монастырь.

   Я стояла за огромной колонной на втором этаже замка и кусала губы. «Значит, вот как обо мне думает любезная тётушка? Не очень удачная? В монастырь? Чёрта с два!» Баронесса мне никогда не нравилась, и мнение этой скандально-известной блондинки меня мало интересовало, хотя слова об «обременительной ноше» задели за живое. Ладно, это ― женщины, глупые вздорные тётки. А отец? Ну, почему всякий раз, когда король призывал его к себе, мой чересчур заботливый родитель незамедлительно выписывал из Лондона Ирен? Я уже давно выросла и вполне могла обойтись без нянек! И пусть я не была такой высокой, как мои сверстницы, не обладала пышными формами, и не вызывала вздохов у знакомых мне парней, зато мозгами Бог меня не обделил! В сердцах я стукнула кулаком по изящному столику, привезённому контрабандой из Франции, на котором стояла шикарная гортензия в высоком глиняном горшке. (Несмотря на всю свою хрупкость, сил у меня было достаточно). Шедевр французского плотника покачнулся, цветочный горшок упал на каменный пол и разбился вдребезги.

   ― Кто там спрятался?― Коллет ослепительно улыбнулась.― Выходи, Лулу, мы не виделись шесть лет.

   Ещё бы столько тебя не видеть, баронесса! Стряхнув с платья комочки земли, я медленно спустилась по лестнице и присела перед женщинами в вежливом реверансе.

   ― Ты стала очень милой. Хотя за это время не сильно подросла.

   Баронесса вздохнула. Видимо, она не ожидала увидеть такое крохотное создание. «Настоящая катастрофа! Найти мужа такому ребёнку будет практически невозможно, даже за все деньги её отца!» ― я умела читать по глазам.

   ― П-приветствую В-вас, м-миледи!

   Не понимаю, почему, думая чётко и ясно, я не могла облачить свои мысли в такие же чёткие слова. Мне стало стыдно. Низко склонив голову, я покраснела.

   ― Садись с нами, милая. ― Ирен указала на свободное кресло у камина. ― Коллет только что вернулась из Лондона. Сегодня мы узнаем последние сплетни в мельчайших подробностях.

   Я послушно опустилась на мягкие подушки. Сейчас начнётся… Баронесса поднесла к губам узкий серебряный кубок и сделала несколько глотков.

   ― Итак. Главной сенсацией этого сезона было появление при дворе лорда Чандлера.

   ― О!― глаза Ирен загорелись.― Мы не встречались лет пять. Он сильно изменился?

   ― Совсем нет, дорогая. Так же хорош и так же опасен.

   ― И? Кто на этот раз стал его пассией?

   Баронесса широко улыбнулась, зато тётушку чуть удар не хватил.

   ― Нет, дорогая, не дразни меня. Этого не может быть!

   Коллет просто разрывало от гордости.

   ― Тем не менее, это так. Я заполучила-таки в постель легендарного самца. Не буду вдаваться в детали…

   ― О, нет! Нам нужны детали!

   Я поднялась, чтобы уйти, но Ирен дёрнула меня за руку.

   ― Сиди. Ты уже взрослая и должна быть в курсе отношений между мужчиной и женщиной. ― Она подняла на подругу умоляющие глаза. ― Продолжай, дорогая, не томи!

    

    

    

    

   1349 год. Англия. Лондон.

   В жизни лорда Чандлера было много женщин, которые его хотели. Он давно потерял счёт блондинкам, брюнеткам и шатенкам, побывавшим в его кровати. Худенькие и пышные, застенчивые и страстные, замужние и вдовы… Слухи о его непревзойдённом умении ублажать распространились далеко за пределы собственного замка, да что там замка, он стал живой легендой Англии. Стоило Джеймсу Чандлеру появиться при дворе, как мужья старательно прятали взволнованных жён, выпрыгивающих из своих корсетов при виде прославленного капитана королевского флота, а чопорные мамаши уводили подальше дочерей, тайно вздыхая о злополучном красавце. И всё же, под любым предлогом благородные дамы пытались залезть в его постель, чтобы получить незабываемый опыт сексуального блаженства.

   Джеймс обладал незаурядной внешностью. Тёмно-каштановые волосы, остриженные до плеч, мужественные черты лица, смуглая, овеянная семью ветрами кожа. Лорд обладал фигурой атлета, но при всей своей мощи, оставался удивительно гибким и быстрым. Тигр, да и только! Но больше всего в капитане поражали глаза, золотистые, тигриные, они хищно горели неприкрытым желанием, обещая запретные удовольствия. И тот, кто хоть раз заглядывал в этот дьявольский омут, навсегда оставался в плену лорда-соблазнителя. Счастливицы, которых Джеймс выбирал в одноразовые любовницы, долго помнили вкус его губ, нежность рук и силу члена, главного источника неземных наслаждений. Никто не был разочарован, но никто и не надеялся на продолжение отношений. У лорда были свои условия, и все о них знали, — всего ОДНА ночь, бурная, всепоглощающая, безумная, не знающая никаких запретов, ночь исполнения желаний, тёмных и древних, как этот мир. Дамам могло показаться, что в волшебный миг единения этот мужчина любит по-настоящему, но он не мог любить, уже не мог. Когда звёзды гасли на светлеющем небосводе, утро вдруг окрашивалось серым цветом — эмоции исчезали вместе с интересом.

   Лорд никого не пускал в свою жизнь. И это только разжигало всеобщее любопытство. Существовала некая легенда о его каменном сердце, но никто так и не узнал, была ли в его судьбе драма или просто его дьявольская душа требовала всё новых и новых завоеваний, всё новых и новых жертв. Своеобразная война внутреннего мира, эга и здравого смысла. А какой рыцарь не любит быстрых побед?

    

   Сегодняшний вечер был обещан баронессе. Коллет Стенгтингтон, одна из самых красивых женщин при дворе Эдуарда III, бывшая фаворитка короля, просто сияла от радости. Каких только уловок она не предпринимала на протяжении нескольких лет, чтобы оказаться в покоях прославленного капитана. Иногда лорду казалось, что для взбалмошной красотки доказать всем, что укротить его проще простого, стало делом чести, каким-то пунктиком. Впрочем, она ничем не отличалась от остальных и хотела того же − познать все прелести секса с неистовым зверем, слухи о котором витали в воздухе, пропитывая эросом толстые стены королевского дворца. Лорд недолго размышлял. Такие усилия были достойны маленькой благодарности. Всего одна ночь и не боле.

    

   Комната лорда, которую он занял, прибыв ко двору, произвела на баронессу двоякое впечатление. Это был алтарь благородства и порока одновременно. Коллет усмехнулась. Эдуард любил подшутить над благородными рыцарями. Вот и сейчас король приказал оборудовать покои капитана в духе живой легенды. Стены просторного помещения украшали картины с эпизодами битв и турниров, фрески, изображавшие королевские трапезы и охоту, пейзажи девственно чистой природы. Женщине казалось, что она ощущает запах луговых цветов, шёпот ветра и шум моря, которое так любил капитан. И рядом с таким великолепием красовались гобелены весьма интимного характера. Эротика просто вырывалась из каждого угла комнаты. Она слышалась в таинственном шелесте черных шёлковых простыней, таких скользких, таких прохладных, таилась в сплетенных телах на полотнах, шла от статуэток и искусно гравированной дубовой кровати. Тусклый свет пламени камина делал обстановку более интимной. Хотя, куда более?

   Коллет подошла к огромному зеркалу и попыталась улыбнуться своему отражению. Улыбка вышла вымученной, больше похожей на гримасу. Куда подевались её самоуверенность и гордость? Откуда-то из Зазеркалья на неё смотрела испуганная хрупкая женщина, попавшая в логово к свирепому хищнику. Ещё мгновение, и баронесса почувствовала нервную дрожь во всём теле. Она так нервничала, что была готова сбежать. Чтобы хоть как-то успокоиться, женщина обхватила себя руками и попыталась выровнять дыхание.

   Лорд только что принял ванну. Нисколько не стесняясь баронессы, он расхаживал по комнате в одном полотенце, небрежно обёрнутом вокруг узких бёдер. Казалось, мягкое полотно вот-вот спадёт к его ногам, явив на свет то, ради чего Коллет и оказалась здесь. Но даже сейчас алчущему взору дамы открывалась узкая полоска тёмных волос, идущая вниз от пупка. Баронесса облизала пересохшие губы, не в силах отвести глаз от идеального тела, покрытого каплями воды. О, как ей хотелось слизнуть каждую из этих капель, вдохнуть аромат моря, которым Джеймс был пропитан, прижаться щекой к обветренной коже и ощутить эти огромные ладони на своей нежной груди. Легким движением руки Джеймс предложил даме присесть в глубокое кресло около небольшого столика, где красовались серебряные бокалы с ароматным вином и ваза с экзотическими фруктами. Как в тумане, не отводя взгляда от лорда, баронесса присела на мягкие подушки и сделала несколько глотков. Да, матушка-природа постаралась на славу. Казалось, идеальное тело мужчины было высечено умелой рукой небесного скульптора из огромного куска бронзы. И только таинственная татуировка немного портила вид. Хотя, почему портила? Странные причудливые линии начинались чуть выше талии и, переплетаясь между собой, словно змеи, скрывались под полотенцем. Это возбуждало! Баронесса сделала ещё несколько глотков из кубка, чувствуя, как волна желания захватывает её, концентрируясь внизу живота. Потом, вспоминая этот эпизод, она не могла понять, в какой момент лорд поднял её с кресла и опустил на простыни, которые приятно охлаждали разгорячённое тело. А потом…

   Что было потом? Нежность, воздушная, волшебная, волнующая. Мужчина целовал Коллет, едва касаясь соблазнительной сливочной кожи, наблюдая за тем, как меняется её лицо, открываются губы, набухают от желания соски и учащается дыхание. Его рука коснулась жестких завитков внизу живота и скользнула дальше, ощутив появившуюся влагу. Лорд ввёл в разгорячённое лоно сначала один палец, потом второй и третий. Они заскользили, задвигались, заиграли беззвучную музыку, посылая миллиарды искр, которые то разлетались, то сливались в единое нестерпимое желание. Темп нарастал, тело баронессы выгибалось, ягодицы двигались в такт движениям лорда, чьи пальцы стали мокрыми от соков, выделявшихся из влагалища женщины. Сменив тактику, он опустился вниз и стал языком и губами ласкать ее клитор, входя все глубже и глубже. Одной рукой лорд сжимал вздымающуюся грудь, а пальцем другой, проник в потаённое место между упругими ягодицами. Осторожно массируя, исследуя, прижимая и потирая розовую плоть, он вызывал не тихие томные стоны, а дикое животное рычание. Доведя партнершу до хриплого крика, он развернул ее на живот и развёл бёдра шире. С самодовольной улыбкой Джеймс наблюдал, как по внутренней поверхности удивительно стройных длинных ножек струился сок неудовлетворённого желания. Сжав пышные ягодицы Коллет до боли, лорд резким движением своего налитого силой члена, вошел в разогретую до экстаза плоть. Нежная кожа краснела и горела под его ладонями. С силой шлёпнув женщину по пятой точке, Джеймс услышал слабый крик. Свернув длинные белокурые волосы в тугой пучок, мужчина потянул голову баронессы на себя, жестко и мощно вколачиваясь в разгорячённое влагалище. Женщина извивалась и кричала до хрипа: «Да, так. Сильней… глубже… возьми меня… выпей всю». В первый раз в жизни она кончала так бурно. Мышцы влагалища сжимались с невероятной силой, вытягивая из лорда остатки самообладания. И когда комнату огласил дикий рев мужчины, Коллет зарыдала. Обессиленные, они упали на измятые простыни.

   Ночь показалась ей слишком короткой. Она не сомкнула глаз ни на секунду. К утру женщина была полностью истощена и обессилена. Сколько раз он брал её, и в каких фантастически позах! С трудом поднявшись на ноги, Коллет, пошатываясь, подошла к двери. Голова кружилась, колени дрожали. Оглянувшись напоследок, баронесса увидела, что лорд уже крепко спал, отвернувшись к стене, давая понять, что аудиенция окончена.

    

    

    

   Антуан Кренгстон гордо восседал на любимом жеребце, нетерпеливо гарцующем под седлом в предчувствии хорошей скачки. Графу предстояло выдержать три дня пути. Всего три дня отделяли его от родового замка ВайтХолл и от встречи с единственной дочерью. И целых три дня ему нужно было продержаться хотя бы живым, хотя бы в сознании.

   Придворные покидали двор короля, разъезжаясь по домам, чтобы через пару месяцев опять сюда вернуться. И лишь немногие, приближенные к Эдуарду, всё ещё оставались во дворце. Антуан был тем самым приближённым, но он рвался в родовой замок, интуитивно чувствуя, что дни его сочтены. Теперь предстояло самое трудное, гордо выехать из Лондона, ни разу не пошатнувшись в седле, чтобы никто не заподозрил, что в этот самый момент старый враг убивает его изнутри. Если слух об этом просочится, в ВайтХолл слетятся стервятники, женихи различного калибра, со всех концов Англии, чтобы прибрать к рукам не только богатые земли графа, но и его титул. А что будет с малышкой? Бедная Луиза! Она так наивна и неопытна. Как сложится жизнь девочки без него? Он должен продержаться, ни ради себя, а ради Луизы. Граф скакал, пытаясь держать спину ровно, несмотря на страшную боль во всём искалеченном теле, центр которой находился в сердце. Ветер хлестал в лицо, свистел в ушах, развивал длинные волосы цвета созревшей пшеницы, и это было восхитительно! Когда столица осталась далеко позади, граф сбавил темп и приказал своим людям искать ночлег в соседней деревушке.

   Медленно, обхватив рукой ноющую грудь, едва передвигая ноги, он приблизился к трактиру и с трудом поднялся на три ступеньки. Сев за ближайший к нему столик, Антуан скинул плащ и перевёл дух.

   ― Вина, кувшин!

   Услужливый мальчик в грязной рубахе тут же кинулся выполнять заказ важного господина. По своему опыту он знал, что шутить с рыцарями не стоит, а за нерасторопность можно и головы лишиться в два счёта.

   После первой кружки граф почувствовал, что боль немного отпустила. Но он не мог напиваться, не имел права. Ему требовалась ясная голова, чтобы принять важное решение. Эдуард намекал, что барон Корнуэй очень заинтересован в союзе с его дочерью. Нет, кто угодно, но только не Френсис! Хитрый, алчный с потными ладошками и крохотными бегающими глазками. Граф в сердцах сплюнул на пол. Как быть? Кому он сможет оставить свой замок, титул и любимую дочь после смерти?

   Дверь трактира широко открылась, и на пороге появился новый посетитель, закутанный в чёрный плащ. Шляпа с широкими полями надёжно скрывало лицо незнакомца. Он не собирался задерживаться здесь надолго. Кинув на стол хозяина монету, он лихо опрокинул в себя кружку тёмного эля и через плечо взглянул на графа.

   ― Антуан?― оставив шляпу на стойке, он медленно подошёл и протянул широкую ладонь.― Ну, здравствуй, бравый вояка!

   Граф встал, широко улыбнулся и вместо рукопожатия крепко обнял старого друга.

   ― Морской волк! А ты совсем не изменился.― Он повернулся к мальчику.― Ещё вина!

   ― Я не видел тебя при дворе, граф, хотя провёл там целую неделю.

   Антуан рассмеялся.

   ― Целую неделю, говоришь? А я был при Эдуарде три месяца. Настоящая пытка. Если бы я знал, что встречу тебя…

   ― Ты чертовски плохо выглядишь, друг!

   Граф тяжело вздохнул.

   ― Это так заметно? Впрочем, ты всегда был проницательным. От тебя я ничего скрывать не стану. Я умираю, Джеймс! Не знаю, сколько мне осталось, пара дней или пара недель. Тот осколок от стрелы, помнишь? Он подошёл к самому сердцу, и я чувствую его постоянно. Рано или поздно, он проткнёт меня изнутри.

   ― Но можно попробовать…

   ― Ничего нельзя, друг. Но моё сердце болит не от этого. Оно разрывается при мысли, что моя маленькая Луиза останется совсем одна. А ВайтХолл слишком лакомый кусок для всякого сброда.

   ― Луиза! Сейчас ей лет пятнадцать?

   ― Восемнадцать.

   Джеймс улыбнулся.

   ― Как быстро летит время. Я видел её совсем крохой. Так чего ты медлишь? Выдай её замуж! Девочке давно пора обрести мужа и защитника.

   Антуан кашлянул.

   ― Всё не так просто. Она особенная, слишком маленькая, слишком хрупкая. Вот если бы ты…

   Лорд откинулся на спинку кресла и в упор посмотрел на друга.

   ― Ты в своём уме? Мне тридцать семь. Я старше твоей дочери в два раза… И потом, я не собираюсь жениться.

   Антуан облокотился на стол так, что его лицо приблизилось к лицу Джеймса практически вплотную.

   ― Я не принуждаю тебя обзавестись семьёй. Девочка слишком специфическая. Думаю, скоро она сама всё поймёт и решит уйти в монастырь. Ты же после моей смерти получишь всё. Я знаю тебя с детства, верю в твоё благородство. Ты не поскупишься, и передашь святой обители хорошую сумму, чтобы Луиза ни в чём не нуждалась. Остальное останется тебе.

   ― Но, почему ты сам не определишь дочь на попечение святых сестёр?

   Граф устало откинулся на спинку стула.

   ― Она не хочет, пока не хочет… Но со временем поймёт, что для неё это единственный выход. А ты сможешь вести свою обычную жизнь, наладив защиту замка.

   ― Друг! Я не нуждаюсь в средствах. Я пошлю в ВайтХолл двадцать лучших воинов. Вместе с твоим гарнизоном, этого будет достаточно. И почему ты решил, что Луиза захочет уйти в монастырь? Возможно, она влюбится в молодого рыцаря и проживёт долгую счастливую жизнь?

   Антуан тяжело вздохнул.

   ― Френсис Корнуэй. Тебе что-нибудь говорит это имя?

   Лорд скривился.

   ― Жестокий, алчный, трусливый.

   ― Вот именно. И этот слизняк уже положил глаз на мою Луизу, точнее на всё, что приложится к ней после моей смерти. Думаю, негодяй купил кого-то из слуг, и этот кто-то шпионит за мной. Иначе откуда барон знает истинное положение дел и уже успел подсуетиться перед Эдуардом?

   Антуан хрипло вздохнул и схватился за сердце.

   ― Ладно, друг, не волнуйся, ты только держись! Я выполню твою просьбу. Но через неделю «Леди Блудница» отплывает. Я должен быть на борту.

   ― Ты будешь там, даю слово.

    

   Лорд вышел из таверны и направился к конюшням. На душе было неспокойно.

   ― Отправляемся, капитан?― Шервуд Брик, правая рука лорда, потрепал по гриве могучего жеребца.― Лошади под седлом.

   ― Планы поменялись. С рассветом мы отбывает в ВайтХолл.

   Шервуд присвистнул.

   ― И что мы там забыли? Если прозеваем прилив, «Леди Блудница» не выйдет из акватории.

   ― Успеем. Нам нужно сопроводить одного важного господина домой. А там, кто знает, может, я решусь окольцевать себя.

   Брик рассмеялся.

   ― Что я слышу, мой, господин? Смею ли спросить имя девицы, которой удалось накинуть лассо на самого Тигра?

   Джеймс пожал плечами.

   ― Почему бы и нет? Луиза. Луиза Кренгстон.

   Лицо молодого человека вытянулось.

   ― Дочь графа Кренгстона? Ла-акомый кусочек!

   Лорд тяжело вздохнул. Бедная девочка! Вряд ли она придёт в восторг от этой свадьбы по необходимости. Ей больше подошёл бы такой парень, как Шер, двадцатипятилетний красавец с голубыми, как море, глазами, доброй улыбкой и широкой, как океан, душой. Вот только лорд не заметил, чтобы помощник интересовался дамами. Он не мог спросить Шервуда в открытую, но начал что-то подозревать.

    

    

    

    

   Я была рада, что баронесса уехала. К тому же, сегодня прибыл посыльный из Лондона с известьями от отца. Лора, моя горничная, весело размахивала письмом в воздухе и приговаривала:

   ― Танцуйте, миледи, иначе не получите весточку от Его Светлости!

   Я кружила по залу и весело смеялась. Слуги побросали свои дела и образовали круг, хлопая, притоптывая и напевая. Возвращение графа вызвало всеобщий восторг. Даже Ирен сияла от счастья. Впрочем, на это у неё были свои причины. Уже завтра мой драгоценный родитель прибудет в родной замок. Какая радость! Я подошла к окну и пробежала глазами по листу дальше. Ага! Папа едет не один! Мысль о том, что с ним явится его старый друг, немного смутила меня. Дочитав письмо до конца, я вообще приуныла. Лорд Чандлер, Морской Волк, Неукротимый Тигр, Исполнитель Желаний… Не помню, как ещё называла его Коллет, но и этих определений было достаточно, чтобы понять, насколько этот мужчина опасен. В последний раз он приезжал в ВайтХолл лет десять назад. Как он выглядел? Я очень старалась, но так и не смогла вспомнить. Большой и сильный. В памяти больше ничего не осело. Почему отец пригласил его к нам и просил меня одеться, как подобает леди? Нет. Я не хотела даже думать, что за обычным дружеским визитом кроется нечто большее.

   Я поднялась к себе и скинула простое платье. Огромное зеркало у стены, стоившее отцу целого состояния, в очередной раз меня не обрадовало. Ирен была права. Я выглядела двенадцатилетним подростком без особых округлостей. Длинные, как у кузнечика, ноги имели неплохую форму, тонкая талия, узкие плечи и бёдра и ни малейшего намёка на грудь. Моя нянька рассказывала, что этим я пошла в мать. Элеонора оформилась только к двадцати годам и из худющей дурнушки превратилась в ослепительную красавицу. Ещё няня говорила, что, если бы меня поставили рядом с мамой, никто бы не смог отличить нас. Медные волосы, глаза, которые меняли цвет от ярко-голубого к тёмно-зелёному в зависимости от освещения и настроения, пухлые губки и веснушки на щеках. Веснушки! Это был мой бич. Хотя мама никогда их не стеснялась. Тяжело вздохнув, я натянула шерстяную сорочку и залезла под одеяло. «Мамочка! Как же мне не хватает тебя!» Непрошенные слёзы навернулись на глазах, но я сумела взять себя в руки. Я должна быть сильной ради папы. Ему нельзя расстраиваться.

    

    

    

    

   ― Вот и ВайтХолл, Джеймс! Каждый раз, увидев его после долгого отсутствия, я просто не верю, что этот замок принадлежит мне, я влюбляюсь в него снова и снова.

   Лорд кивнул, зачарованно любуясь величественным сооружением из гладкого белого камня, который точно парил над вершиной холма в лучах восходящего солнца.

   ― Он воистину прекрасен, друг.

   ― И скоро станет твоим.

   ― Не говори так, Антуан! Бог даст, ты проживёшь в нём ещё много лет. Что же касается меня, то мой дом ― море, а мои любимые женщины: «Леди Блудница», «Толстая Марта» и «Звезда Востока». И только им я верен.

   ― Однажды ты захочешь осесть на берегу.

   Джеймс усмехнулся.

   ― Я мечтаю умереть в море, и быть похороненным в его воздушной пене.

   Неожиданно граф схватился за грудь, покачнулся и упал с коня.

    

   Весь следующий день я провела у постели отца. Болезнь, вызванная старым ранением, прогрессировала. Я заваривала травы, и делала компрессы, чтобы хоть как-то уменьшить нестерпимые страдания, от которых разрывалось и моё сердце. Отец находился в полузабытьи. Я удивлялась, как он умудрился доехать до замка в таком состоянии. Если бы не лорд… Я с благодарностью посмотрела на высокого широкоплечего мужчину. Мой рост не превышал пяти футов, поэтому атлет, немного не дотягивающий до семи, казался мне сказочным великаном. Он был выше моего отца, что само по себе казалось странным. Это единственное, что потрясло меня в его внешности. Остальное, на мой взгляд, выглядело вполне заурядно. Я горько улыбнулась. И об этом мужчине бредят все половозрелые женщины королевства? Капитан флота Его Величества меня не впечатлил, хотя мог ли вообще впечатлить мужчина, годившийся в отцы? Я переключила своё внимание на котелок с припарками, когда почувствовала затылком пристальный взгляд. Лорд рассматривал меня с нескрываемым интересом, и мне было не по себе.

   ― Ты очень хорошенькая.

   Я оторвалась от котелка.

   ― Не-е надо теш-шить моё са-а-молюбие. Я-а ли-и-шена его напрочь!

   Лорд выгнул бровь.

   ― Но это так, малышка. И эти милые веснушки…

   Я чуть не завыла. Худшего комплемента я бы не могла придумать.

   ― Бог в-всегда за-а-полняет пус-тоту. Мой ум комп-пенсирует другое.

   Я так хотела сказать всё, что думала, но не могла. Мне было легче произносить короткие слова и маленькие предложения, что делало мою и без того бедную и неуклюжую речь, ещё более бедной и в сто раз более неуклюжей. Но капитан не замечал моего недостатка или делал вид, что не замечал. Впрочем, на фоне других странностей, моё заикание, видимо, казалось ему пустяком.

   Отец пошевелился и открыл глаза.

   ― Оставь нас, девочка, я хочу поговорить с лордом.

   А я чем помешаю? Впрочем, для проявления характера время было совсем неподходящее. Я ободряюще улыбнулась родителю и величественно удалилась, плотно прикрыв дверь. Я остановилась всего лишь на минуту, и совсем не затем, чтобы подслушивать, а для того, чтобы перевести дух, как вдруг отец заговорил.

   ― И как она тебе?

   ― Прелестна. По-моему вы все недооцениваете девочку.

   ― Вы?

   ― Ты и Ирен. Я видел, как твоя сестра смотрит на малышку.

   ― Так ты женишься на ней?

   Лорд молчал.

   ― Не хочу портить будущее этому юному созданию. Ты же знаешь, десять месяцев из двенадцати я нахожусь в море. Что за жизнь её ждёт?

   ― Она справится. Я верю. Так что?

   И опять молчание. Я зажала рот руками, чтобы не закричать. Отец не мог так поступить со мной! Или мог? У него нет на это права. Или есть? Но он же обещал, что я смогу выбрать мужа по своему усмотрению. Нет, только не этот старик!

   ― Я согласен, друг. Если поблизости есть священник, мы обвенчаемся через час, а завтра я покину замок.

   Я услышала облегчённый вздох отца.

   −Тогда найди её. Я должен всё объяснить.

   Я подобрала юбки и стремглав кинулась прочь. Спрятавшись в нише, я едва перевела дыхание. Шаги лорда гулко отдавались по каменным плитам. Он пошёл в другую сторону, к лестнице и стал подниматься наверх, в мою комнату. Выждав ещё минуту, я кинулась в покои отца и плотно прикрыла за собой дверь. За последние месяцы папа сильно сдал. Из полного жизни, красивого, статного мужчины, он превратился в пожилого измождённого болезнью человека. Я только сейчас заметила белые прядки в его золотых локонах. Мягкая щетина покрывала до боли любимое лицо. Отец был бледным, слишком бледным и слишком слабым. Я впервые задумалась, что, возможно, теряю его.

   ― Сядь, малышка.

   Я присела на краешек кровати и взяла его холодную руку в свою, пытаясь согреть.

   ― Дочка! Ты же знаешь, как я люблю тебя! Ты веришь, что я хочу тебе счастья?

   Я кивнула.

   ― Я скоро покину этот мир.

   Я только открыла рот, чтобы возразить, но он прикоснулся пальцем к моим губам и продолжил.

   ― Мне важно уйти к твоей матери на небеса спокойным и умиротворённым. Словом, ты должна выйти замуж за лорда. Он сильный и благородный. Он защитит тебя и твою собственность.

   Я чувствовала, как слёзы горячими ручейками покатились по моим щекам.

   ― Но, пап-почка! Ты об-бещал мне, что я с-сама вы-ы-беру мужа.

   Отец грустно улыбнулся.

   ― Я не принуждаю тебя к браку, дитя моё, но тогда ты должна уйти в монастырь. Только за толстыми стенами святой обители ты будешь в безопасности. Ты не представляешь, как жесток этот мир, как мало осталось в нём благородных людей. Лорд один из них.

   Что? Ко всем своим достоинствам Исполнитель Желаний ещё и благороден? Я хотела крикнуть: «Папа! Ты бредишь! Ты плохо знаешь своего друга!» Вместо этого я прошептала:

   ― Но он с-старый. И м-мне не н-нравится.

   ― Старый? ― отец выгнул бровь.― Он младше меня на пять лет. К тому же тебе не обязательно терпеть его рядом целыми днями. Лорд живёт на своём корабле. Он редко спускается на сушу. Но у тебя будет защита, статус замужней дамы и муж, имеющий вес при дворе. Никто не посмеет тебя принудить к браку.

   ― А ты? Ты эт-то то-олько чт-то сделал.

   Отец нахмурился.

   ― Не надо путать. Перед отъездом барон Френсис Корнуэй пытался заручиться поддержкой короля. Он просил твоей руки у меня через Эдуарда.

   ― Кор-рнуэй? ―я чуть не задохнулась.― Он же пох-хоронил трёх ж-жён.

   Я никогда не покидала стен замка, но тётушка и её подруги щедро снабжали меня информацией «из жизни богатых и знаменитых».

   ― Если ты немедленно не выйдешь замуж, барон возьмёт замок штурмом, а тебя…

   Я прекрасно знала, что будет. Сначала он меня изнасилует, а потом принудит к браку. Кто знает, может через несколько месяцев, я пополню список его безвременно скончавшихся супружниц…

   Отец захрипел. Я крепко обняла его, прижавшись всем телом.

   ― Пап-почка! Ты т-только не ум-мирай! Я сделаю всё, что ты с-скажешь.

   Его тяжёлая рука легла на мой затылок.

   ― Этого мало, дочка! Твой брак должен быть подтверждён. После брачной ночи женщины осмотрят тебя.

   Я резко отпрянула. Это что? Обман слуха? Такого позора я просто не переживу!

   ― Нет! Ты не п-поступ-пищь так с-со мной.

   Отец казался смущённым.

   ― Пойми, дочка! Так нужно для дела. У барона везде шпионы. Если он усомнится, то потребует аннулировать брак. Ты умная девочка. Ты всё сделаешь правильно.

   Комок застыл у меня в горле. Я с трудом выдавила из себя:

   ― Да.

    

    

    

   ГЛАВА 5

   Я хотела, чтобы священник обвенчал нас в комнате отца, но папа настоял, чтобы всё шло по правилам, и бракосочетание состоялось в маленькой часовне возле замка. Немногочисленная прислуга молча стояла во дворе, не зная, поздравлять ли новобрачных в такой скорбный для всех момент, а в том, что судьба отмерила графу считанные часы, уже никто не сомневался. Да и этот брак не вызвал ни у кого иллюзий. Новый, почти-что-хозяин ВайтХолла, внушал благоговейный трепет всем обитателям. Он въехал в замок утром в окружении хорошо вооружённого отряда, и за считанные часы успел определить все слабые места в обороне и расставить на стенах свирепых воинов, которые сопровождали его в этом путешествии. У отца хватило сил поставить роспись в церковной книге, заверив, что брак был заключён по всем правилам. Он приказал мне удалиться в свои покои и не спускаться к нему до утра.

   Я вышла мрачнее тучи и, как в тумане, побрела в свою комнату. Ну, вот, я и замужем. Разве о такой свадьбе я мечтала? В моих фантазиях всё было с точностью до наоборот. Ранняя весна, пробуждение природы. Я, в прекрасном платье цвета утренней зари. Гордый граф ведёт меня сквозь строй ликующих обитателей замка и передаёт прекрасному юноше. Я не видела лица юноши в мечтах, но была уверена, что он удивительно хорош. А вместо этого мне пришлось отдать свою руку престарелому ловеласу. Я вздохнула. Руку, да, но не сердце. Он никогда его не получит. Подтвердив брак, пусть катится куда угодно, и никогда не показывается мне на глаза! Громко хлопнув дверью, я повалилась на кровать, решив, хотя бы выплакаться вволю, и не сразу заметила Лору.

   ― Миледи! Я должна помочь Вам искупаться и переодеться.

   Чёрт! В таком огромном замке найти уединения просто невозможно!

   ― Да, м-милая. Ван-на мне не п-повредит.

   Я скинула на пол простенькое платье и вошла в смежное помещение, где над деревянной лоханью уже витал ароматный пар. Ожидание неизбежного нервировало. Меня раздражали эти приготовления к первой брачной ночи, словно я была счастливейшей из новобрачных, а не приговорённой судьбой к этому несчастью. Уж лучше бы муженёк сделал всё быстро и убрался далеко и надолго, лучше навсегда. Тяжело вздохнув, я залезла в воду.

   ― А лорд ― настоящий красавчик.― Горничная томно вздохнула.

   ― Ты т-так с-считаешь?

   Лора намылила мои волосы и взбила душистую пену.

   ― О, да, миледи! Сэр Джеймс не только красив, но и сексуален. Если бы я не обладала такими бесценными качествами, как скромность и преданность Вам, моя госпожа, то с удовольствием задрала бы перед ним юбки. У меня прямо всё горит внутри.

   Я покраснела.

   ― Но он с-старый, Лора!

   ― Старый? ― девушка протестующе замахала руками и случайно попала пальцем мне в глаз.― Ой, простите, миледи!

   Я сполоснула лицо водой.

   ― Т-так что?

   Лора склонилась надо мной и прошептала.

   ― Он совсем не старый, зато какой опытный! Я слышала, что он доводит женщин в постели до истерик, что во время ласк, они истекают соками, и он вылизывает их досуха.

   Нашла, чем удивить! Я слышала эти истории сто раз. Но стеснение и гордость не позволяли расспросить, что течёт из женщины, откуда течёт, и зачем лорд это облизывает. Мне почему-то казалось, что из дамы может вытекать только молоко. А что ещё продуцирует женское тело? Ну, тогда, облизывать меня лорд точно не будет. Моя грудь не смогла бы произвести ни капли этого напитка.

   ― И д-долго т-течёт это… ну…м-молоко?

   ― Молоко? ― Лора казалась удивлённой.― А при чём тут молоко? Ах, вот Вы что решили! ― она засмеялась.― Нет. Это не молоко. Когда женщина возбуждается, у неё между ног появляется влага. И её тем больше, чем больше возбуждение. А многие мужчины любят слизывать её.

   ― Что?― я чуть не выпрыгнула из ванны.― Что за гадость лизать между ног? Со мной это не пройдёт, я никому не позволю….

   Лора, державшая огромное мягкое полотенце, выронила его из рук и открыла рот.

   ― Миледи! Вы… вы…

   Я осмотрела своё тело, ища именно в нём источник удивления девушки.

   ― Да что не так? Говори уже!

   Лора подняла полотно и прижала его к пышной груди.

   ― Вы перестали заикаться, миледи.

   ― Ч-что?

   Прокручивая в голове свою пламенную речь, я поняла, что говорила без запинок, в первый раз за шесть последних лет. Но теперь мой недостаток опять вернулся. Горничная обернула меня полотенцем, проводила к камину и принялась расчёсывать непослушные рыжие волосы.

   ― Не печальтесь. Если один раз получилось, получится опять.

   Я и не переживала по этому поводу. Сейчас меня волновали другие вещи, а в Лоре я видела бесценный источник информации.

   ― Рас-скажи, как это б-бывает.

   Лора мечтательно закатила глаза.

   ― О, миледи, это потрясающе. Зря Вы так переполошились, услышав о таких ласках. Хотя, многие жёны отказывают в них своим мужьям. И не все мужья смеют попросит такое у жён.

   ― Б-ближе к делу.

   ― Ладно. Слушайте. Сначала мужчина долго целует женщину. Он проникает в её рот языком и водит там.

   ― Г-гадость!

   ― Нет, это не гадость. Это обещание, обещание того, то он сделает с ней потом. Дальше мужчина целует ей шею, грудь, облизывает сосок, потирает его пальцами, пока он не затвердеет, и начинает посасывать, словно младенец. В этот момент у женщины появляется тяжесть внизу живота. Она инстинктивно раздвигает бёдра, будто приглашая его войти. Многие мужчины этим ограничиваются. Но есть чудные экземпляры, которые целуют свою женщину там, внизу, посасывают маленький бугорок, вводят язык в то самое отверстие.

   Меня чуть не вырвало.

   ― Женщины тоже могут полизать член мужчины. Они от этого улетают.

   ― С-стоп!

   Я больше не могла этого слышать. Всё оказалось гораздо противнее, чем я себе представляла. Я подошла к кровати и надела ночную сорочку.

   ― Ид-ди.

   Лора поклонилась, и, подхватив мои вещи, вышла из комнаты. Я не успела даже выровнять дыхание, как услышала настойчивый стук. Я знала, кто стоял снаружи, и меня это не радовало. Но я была умной девочкой, и понимала, что отец прав, как всегда.

   ― В-войдите!

   Лорд предстал предо мной, одетый в свежую рубашку и шерстяные бриджи. Его влажные волосы блестели и казались более тёмными.

   ― У вас прекрасное озеро у замка. Я попытался переплыть его, но не смог.

   Озеро? Он купался в озере в конце октября? Лорд подошёл ближе и присел на край кровати. Я же натянула одеяло под самый подбородок.

   ― Не бойся меня, девочка! Я не трону тебя. Я пообещал Антуану позаботиться о тебе и о твоей собственности, и я сдержу обещание. Но ты останешься девственницей. И, если однажды, на твоём пути встретится хороший мужчина, я дойду до короля, но смогу добиться развода, чтобы ты была счастлива.

   Благородно! Я была потрясена. Он уже хотел уйти, когда я скинула одело.

   ― Т-тронута, но отец с-сказал, что в-всё до-олжно случиться. Наш б-брак должен быть по-одтверждён.

   Лорд опешил. Мне даже показалось, что его накрыла волна гнева. Он долго размышлял над тем, что, наконец, произнёс.

   ― Девочка! Боюсь, это невозможно.

   ― Да? Я т-так уродли-ива?

   Джеймс придвинулся ближе.

   ― Ты прелестна, но… но я слишком велик для тебя. Думаю, ты просто не сможешь меня принять.

   ― Как это?

   Лорд тяжело вздохнул.

   ― Для подтверждения брака я должен взять твою невинность, пронзить тебя своим… гм…

   ― Ч-членом.

   Мужчина покраснел.

   ― Не н-нужно об-бъяснять то, что я итак зна-аю.

   ― Но ты слишком узкая. Я даже не представляю, как быть.

   Мне показалось, что мой муж был искренне расстроен свалившимся на него открытием. Теперь он понял опасения моего отца, но что делать с этим, не знал.

   ― Или эт-то с-сделаете Вы, м-милорд, или мне п-придётся п-прибегнуть к ус-слугам конюха.

   ― Вот это характер! ― лорд рассмеялся. ― Ладно. Есть один способ, но не думаю, что тебе понравится.

   Я была согласна на всё, лишь бы это быстрей закончилось. Нервы были на пределе. Зажмурившись, я закатала сорочку выше пояса и широко развела бёдра. Мои кулаки сжались до боли, но я пообещала себе, что ни за что не закричу. Прошла минута, потом другая, но ничего не происходило. Я приоткрыла глаза и увидела, что лорд улыбается.

   ― Так у нас ничего не получится, милая. Ты слишком напряжена.

   Он медленно снял белоснежную рубашку, и небрежно бросил её на пол, а я чуть не вскрикнула. Оказывается, баронесса не солгала. Тело лорда было потрясающим. Крепкие рельефные мышцы рук и груди, плоский живот, ни грамма жира. Несколько тонких едва заметных шрамов пересекали бронзовую кожу.

   ― Теперь ты.― Он заставил меня приподняться.― Я помогу тебе. Склонившись надо мной, он освободил меня от сорочки.― Ты вся дрожишь, малышка. Не бойся. Я постараюсь не причинить тебе слишком много страданий.

   Стянув сапоги, он сел на кровать и помани меня к себе. Не знаю как, но я оказалась у него на коленях. Мужчина прижался грудью к моей спине, опустив мои ноги вдоль своих.

   ― Расслабься, малышка!

   Я чувствовала его дыхание у себя на затылке. Огромные руки нежно обнимали меня, поглаживая грудь и живот.

   ― Ты очень хорошо сложена. ― Он шептал, словно баюкал. Это успокаивало.― Ты чудесно пахнешь, и такая нежная!

   Он склонил голову и повернул моё лицо вбок. Даже не знала, что в таком положении можно было целоваться. Хотя, что я знала о поцелуях вообще? Его губы были твёрдыми и нежными одновременно. Он начал целовать меня с уголков рта, раскрывая их языком. Я целиком отдалась новым ощущениям.

   Одной рукой мой муж придерживал меня за голову, не прекращая поцелуя, а второй растирал между пальцами мой сосок, отчего у меня перехватило дыхание. Его язык скользил между моими зубами, лаская, изучая, наслаждаясь. Лора была права. Странное неведомое мне ощущение появилось внизу живота, вызывая столь же странные желания. Лорд медленно развёл свои колени, и мои последовали следом. Теперь я чувствовала его руку у себя между бёдрами. Пальцы двигались мягкими круговыми движениями, заставляя моё тело выгибаться навстречу им. Боль и напряжение внизу нарастали. Я хотела, чтобы лорд нашёл то ноющее место и проник внутрь. Рука, ласкающая грудь, переместилась вниз. Колени разошлись ещё шире. Теперь мой муж двумя пальцами раздвигал складки, а другой рукой потирал и массировал клитор. При каждом нажатии я вздрагивала. Будто огненные стрелы врывались в мой организм, заставляя двигаться навстречу умелым рукам.

   ― Ты вся мокренькая, девочка. Ты хочешь, чтобы я ввёл в тебя палец?

   Я только застонала. Да, да и ещё раз да, я именно этого и хотела. Лорд легонько укусил меня за мочку уха и повёл рукой в сторону моих врат наслаждений. В то время, как большой палец всё ещё дразнил мой клитор, указательный скользнул внутрь и тут же вышел наружу. Снова внутрь и опять наружу. Я сама повернула лицо, желая, чтобы лорд вновь поцеловал меня. Он понял без слов. Когда же его язык раздвинул мои губы, я со стоном втянула его в себя, посасывая и сжимая губами в ритме движения его пальцев. Джеймс оторвался от меня, тяжело дыша.

   ― Для девственницы ты слишком страстная. Если хочешь, я попробую ввести в тебя два пальца.

   Не прекращая движений, он переложил меня на кровать, опустившись на колени между моих ног.

   ― Да!

   Я уже не чувствовала стыда перед этим потрясающим мужчиной, поэтому развела ноги ещё шире.

   ― Тебе нравится, что я смотрю на твою щёлочку? Ты возбуждаешься от этого?

   ― Мне это нравится.

   Я уже была на грани.

   ― Хочешь, чтобы я лизнул тебя?

   Как ни странно, но я хотела этого. Лорд не дождался ответа. Он просто впился в нежную плоть свирепым поцелуем. Разведя в сторону мои колени, он начал выделывать непостижимые вещи своим языком. В первый раз я сама дотронулась до него, провела руками по гладкой коже рук, запуталась пальцами в его каштановой гриве, пытаясь притянуть его ещё ближе.

   ― Кончи для меня, малышка, кончи у меня на языке, дай мне напиться твоей росой.

   Я закричала и выгнулась навстречу. Мышцы внутри начали судорожно сжиматься. Я почувствовала палец внутри себя, а потом тело пронзила острая боль. Лорд лишил меня девственности, как и обещал. И, как и говорил, этот способ мне не понравился.

   ― Прости, девочка, но мой малыш просто бы не влез в тебя. Со временем твоя норка немного растянется и тогда…

   Он встал и подошёл к столу, где стоял таз с водой, и лежала мягкая ткань. Намочив кусок полотна, он вернулся и вытер мне бёдра. Кровь! Главное доказательство моего состоявшегося брака. Внутри всё ссадило, но я хотела ещё раз пережить восторг.

   ― У меня есть мазь. Всегда нношу её с собой. Она немного снимет боль. Хочешь сама намазать?

   Я непонимающе уставилась на лорда.

   ― Где?

   Вместо слов он взял мой палец и опустил его в горшочек с эликсиром. Медленно он положил мою руку между бёдер.

   ― Сделай это, малышка, прошу. Я хочу посмотреть, как ты ласкаешь себя.

   Я со стоном размазала лекарство по всё ещё возбуждённой расселине и легко погрузила палец внутрь.

   ― А теперь вынимай его и снова води. Разведи складочки второй рукой. Я хочу видеть это.

   Я уже не могла остановиться. Потирая себя, бешено вращая бёдрами, вставляя палец всё глубже, я разразилась ещё одним оргазмом. Зачем только я перевела взгляд на бриджи мужа, точнее на то, что скрывалось под ними? Огромный бугор вырисовывался под плотной тканью. Мне показалось, или мой муж сам удивился такой эрекции? Джеймс немного распустил шнурок у пояса, позволяя обезумевшему члену вырваться на свободу. Да, лорд был прав. Он мог запросто разорвать меня этим предметом на две части.

   ― Разведи складочки. И не двигайся. Я хочу на тебя кончить.

   Я бесстыдно развела ноги, продолжая ласкать свой клитор.

   Лорд завыл.

   ― Хочу, чтобы ты увидела, как я кончаю.

   Он освободился от штанов и, встав на колени между моих широко расставленных ног, обхватил свой мощный член пальцами. Его рука быстро двигалась по плоти, грудь высоко вздымалась, а глаза заволокла пелена страсти. Я смотрела на него и чувствовала непреодолимое желание дотронуться до этого таинственного предмета. Вытянув руку, я прикоснулась к нему. Лорд зарычал и, обхватив мою ладонь своею, продолжил движения. Ещё миг, и струя тёплой вязкой жидкости брызнула мне на грудь, потом вторая и третья. Он опустил член ниже, оставляя на моём лоне последние капли. Его палец снова вошёл в меня, заставив биться в небывалом экстазе. Он смотрел мне в глаза. Светло-карие, практически золотые, с едва заметными вкраплениями. Этот взгляд делал меня рабыней непонятного, нереального мужчины, без которого я уже не представляла свою жизнь.

    

    

    

    

   Джеймс покинул комнату жены на рассвете. Оседлав своего жеребца, он дал знак открыть ворота и вылетел из замка, словно пуля. Покрыв расстояние в две мили, лорд пустил коня шагом, высматривая между деревьями небольшую заброшенную хижину. Спешившись, он вошёл в покосившийся сруб и упал на деревянный топчан лицом вниз. Он до сих пор не мог осмыслить, что произошло этой ночью. Юная девушка смогла сделать то, что ещё ни разу не удалось опытным соблазнительницам, вызвать эрекцию, безо всяких снадобий. Да, он не собирался заниматься с ней любовью, поэтому не выпил ни капли дьявольского зелья. Так что произошло с ним?

    

   Дувр. Двадцать лет назад.

   ― Ты староват для юнги, парень!― суровый капитан «Толстой Марты» придирчиво осматривал худого долговязого юношу.

   На «Марту» требовался юнга, но этот не годился. В подростке капитана раздражало решительно всё. Мало того, что парень был смазливым, его одежда блистала безукоризненной чистой и свежестью. Ухоженные руки, вымытые волосы. Как пить дать, отпрыск кого-то аристократа пытался сбежать из дома. Раз так, неприятностей с ним не оберёшься, а вот неприятности Биллу были нужны меньше всего.

   ― Кто твой отец?

   Паренёк пожал плечами.

   ― Лорд Чандлер.

   Ого! Салага даже не пытался скрыть своего происхождения!

   ― Проваливай отсюда. Море не для тебя. Ступай к папочке, наследничек. Наверное, он уже поднял на ноги всю королевскую стражу!

   Парнишка не собирался сдаваться.

   ― Мои родители даже не заметят моего отсутствия. Я седьмой сын в семье. У меня шесть старших и трое младших братьев. Так, что милорду и миледи есть чем заняться.

   Билл рассмеялся.

   ― «Толстуха» бороздит моря несколько месяцев подряд. Пресная вода в дефиците. Твои волосы станут жёсткими, а руки покроют мозоли.

   ― Плевать. Я не неженка и терпеть не могу мыться.

   ― А сил у тебя хватит, хлюпик?

   Джейми заметил, что их обступила толпа ухмыляющихся матросов.

   ― А ты проверь, здоровяк!

   Верзила сплюнул на мостовую и закатал рукава рубахи. Матросы потешались.

   ― Не зашиби лорда, Пит!

   ― Пацан уже в штаны наложил.

   ― Полегче, а то парень разрыдается.

   Джеймс не собирался рыдать или спасаться бегством от огромного мужчины, который медленно надвигался на него, сжав руки в пудовые кулаки. Не дожидаясь, когда одна из этих кувалд опустится ему на голову, парень размахнулся и нанёс удар в челюсть. Пит пошатнулся и отлетел к ногам хохочущих собратьев. Растерев скулу, он зарычал и тут же улыбнулся.

   ― Ты первый, малыш, кто завалил сурового Пита. Добро пожаловать в команду!

   Матросы приблизились к Джемми.

   ― Приветствуем нового юнгу.

   ― «Толстуха» получила свежее тело. Она любит мальчиков.

   ― Пойдём, отметим твоё назначение, малыш. Поглядим, так ли ты силён в выпивке.

   Этот вечер лорд помнил смутно. Он не только в первый раз напился, но и умудрился стать мужчиной в объятьях опытной шлюхи. Матросы приняли его в команду и больше не потешались над его происхождением.

    

   Лондон. Имение лорда Чандлера.

    

   Лорд Чандлер вышагивал по комнате жены и изредка бросал грозовые взгляды в сторону всхлипывающей женщины.

   ― Успокойся, Маргарет! Я найму самое быстроходное судно. Мы настигнем «Толстуху Марту» в ближайшем порту.

   Миледи вытерла глаза шёлковым платочком.

   ― И что? Он опять сбежит. Это ты виноват, Джеральд. Ты запрещал мальчику даже думать о море. И чего добился? Вместо того, чтобы, изучив мореходство, твой сын стал капитаном, он… он… моет палубу и лазает по мачтам.

   ― Но он мой единственный наследник, Мэг! Я просто не могу допустить, чтобы парень связал жизнь с морем. Он нужен королю, у него есть обязанности.

   ― Обязанности? Джемми ещё и родиться не успел, как ты повесил на него эти самые обязанности. А ты хоть раз задумался, что хочет он? Если ты продолжишь в том же духе, то потеряешь сына.

   Лорд устало опустился в кресло.

   ― И что ты предлагаешь?

   Маргарет взяла себя в руки.

   ― «Толстуха Марта» вернётся в порт через несколько месяцев. Ты встретишься с мальчиком и помиришься. Ты отдашь его на обучение, а потом купишь самый надёжный, самый быстроходный и самый прекрасный корабль.

   ― Но, дорогая! А как же служба королю?

   Миледи встала и выпрямилась.

   ― Королю можно служить не только на суше, но и на море.

    

   Прошло пять лет.

   ― Капитан Джеймс! Капитан Джеймс! Вас ищет этот мистер! ― загорелый мальчишка резво вбежал по трапу прекрасного корабля и, широко распахнув глаза, уставился на царивший на палубе беспорядок.

   Лорд, выплясывал на капитанском мостике в обнимку с бутылкой рома под дружные аплодисменты команды. За пять лет он сильно изменился. На смену нежному подростку пришёл грубый сильный мужчина. Он раздался в плечах и нарастил мускулы. Каштановые волосы выгорели на солнце, а кожа стала обветренной и загорелой. Последние два года он умело управлял «Звездой востока», самым быстроходным торговым судном в Англии, умело пополняя казну своей семьи и государства. Сегодня он стоял на палубе нового корабля, который построили согласно его пожеланиям.

   ― Давай к нам, Никки! Глотни из моей бутылки!

   Мальчик впервые видел своего капитана в таком состоянии. Стоявший рядом высокий седой старик широко улыбнулся и раскрыл Джеймсу свои объятья.

   ― Джемми! Малыш! Ты превратился в настоящего морского волка.

   Капитан шаткой походкой подошёл к старику и обнял его огромными ручищами.

   ― Старый Билл! Как поживает «Толстуха Марта»?

   ― Твоими молитвами. Я пришёл по делу, но, вижу, разговаривать с тобой сегодня бессмысленно. Ты… гм… не в форме.

   Лорд расхохотался.

   ― Когда дело пахнет деньгами или хорошей дракой, я всегда в форме!

   Джеймс дотащился до борта корабля, легко перепрыгнул парапет и камнем полетел в воду, поднимая миллионы брызг. Матросы переместились на левый борт, поддерживая барахтавшегося в холодной воде капитана одобрительными криками. Кто-то спустил в воду верёвочный трап. Лорд ухватился обеими руками и медленно полез вверх.

   ― Полегчало, сынок? ― Билл потешался, когда Джеймс стаскивал наполненные водой сапоги и тряс гривой каштановых волос.

   Пышнотелая блондинка проплыла мимо мужчин и прижала лицо лорда к своей огромной белоснежной груди. Джеймс изловчился и посадил красотку себе на колени. Она завизжала, чувствуя, как платье становится мокрым, и попыталась вырваться. Лорд ослабил хватку и шлёпнул женщину по выдающейся филейной части.

   ― Ступай в каюту, Мэри, и собери свои вещи. Ты покинешь нас немедленно. Завтра мы отплываем.

   ― Но, милый…

   ― Там на столе кошелёк. Возьми его.

   Мэри широко улыбнулась и снова приблизилась к мужчине.

   ― Вчера ночью ты был так мил, что обещал взять меня с собой.

   ― Да? ― лорд пил вторые сутки и слабо помнил, что было вчера. Он не мог понять, что заставило его дать такое нелепое обещание портовой шлюхе.

   ―Ты будешь ждать меня на берегу, детка. Но я решил назвать каравеллу твоим именем.

   Женщина покраснела от удовольствия.

   ― Ты назовёшь этот прекрасный корабль «Мериям»?

   Джеймс тряхнул головой.

   ― Нет, «Блудница», «Леди Блудница»!

   Матросы засвистели и заулюлюкали, Мэри зарычала и быстрым шагом направилась в капитанскую каюту за своими вещами. Пусть только попробует приблизиться к ней! В следующий раз она выставит его из своего дома.

   Лорд проводил взглядом женщину и уставился на Билла.

   ― Ну, что у тебя за дело, старик?

   На загорелом лице капитана блеснули крепкие зубы.

   ― Китай, малыш!

   ― Что?

   Билл уселся на бочку с порохом.

   ― Пять капитанов. Мы хотим отправиться туда. У тебя прекрасная каравелла, ― старик с нежностью обвёл взглядом великолепное трехмачтовое судно с латинскими парусами и шарнирным рулем. ― Так что, присоединяйся. Только представь, тончайшие ткани, специи, чай! Мы вернёмся богачами!

   Джеймс задумался. Прибыль была немаловажным аспектом, но, когда дело пахло настоящими приключениями…

   ― Я согласен.

    

   Лорд чувствовал невероятное возбуждение. Оно концентрировалось в причинном месте, распространяясь горячей волной по всему телу. С трудом открыв глаза, он увидел голую девушку, бесстыдно оседлавшую его. Она то высоко поднималась, то резко опускалась, вдавливаясь в него со всей силой. Пышная грудь подпрыгивала в такт неистовых движений. Джеймс впился пальцами в её упругие ягодицы и начал двигаться навстречу. Миллион вопросов вертелся в голове, но сейчас это не имело значение. Ему хотелось только одного, кончить как можно быстрее в это роскошное тело. Девушка выгнула спину и стала массировать свой клитор, не замедляя движений.

   ― Помоги мне кончить, англичанин! Я этого больше не вынесу.

   Джеймс вышел из неё и поставил на четвереньки. Раздвинув белоснежные бёдра, он вошёл резко и грубо. С каждым толчком его напряжённые яички били по клитору, вызывая громкие стоны незнакомки. Он тоже был на краю, но почему-то никак не мог почувствовать оргазм. Это становилось невыносимым. Что-то держало его на грани, не давая облегчения.

   ― Что происходит?

   Незнакомка вывернулась и села на грубую циновку, тяжело дыша.

   ― Немного переборщили с настойкой. Нам придётся заниматься этим несколько часов. Лучше сбавить темп, иначе мы просто не доживём до разрядки.― Мягкий акцент ласкал, словно третья рука.

   Лорд упал на спину, закинув руки за голову. Девушка устроилась между его бёдер и провела языком по набухшей головке.

   ― Я Элис, и мы на острове.

   Она принялась умело ласкать лорда.

   ― Как я сюда попал?

   ― Ты и вправду ничего не помнишь? Мы нашли тебя у скал без сознания.

   Воспоминания возвращались. Шторм. Волны вертели корабль, словно игрушку, грозя утащить на дно. Небо заволокли грозовые тучи. Небо цвета моря, море цвета неба. Ледяной дождь, ветер… Им повезло, что матросы вовремя убрали паруса. Это вселяло крохотную, но всё-таки надежду на спасение. Очередная волна накрыла «Леди Блудницу» и лорд услышал слабый крик, затерявшийся в шуме разбушевавшейся стихии. Никки! Мальчишка свалился за борт! Обвязав себя верёвкой, Джеймс кинулся следом. Ему удалось схватить перепуганного подростка. Пятеро матросов принялись втягивать их из пучины. Лорд видел, что Никки зацепился за край, и несколько рук втянули мальчика на борт, но тут «Леди» качнуло, верёвка треснула, и Джеймс полетел вниз…

   ― Иди сюда, малышка!

   Лорд обнял девушку и пристроил руку у неё между ног, аккуратно потирая изнывающую плоть.

   ― Чем ты опоила меня?

   Элис развела ноги шире, давая возможность мужчине проникнуть в неё пальцем.

   ― Мы нашли тебя три дня назад. В этом районе кораблекрушения ― не редкость. Но никому ещё не удавалось выжить. Мы не обнаружили обломков твоего судна. А ты… ты умирал от переохлаждения и обезвоживания, хотя серьёзных травм на тебе не было. А… ах… вот так немного глубже.

   Она закатила глаза. Её руки поглаживали огромный член мужчины, но Джеймс смог сконцентрироваться.

   ― Чем ты напоила меня, колдунья?

   Элис вновь открыла глаза.

   ― Это тортс, кустарник, который растёт на скалах. Его ягоды исцеляют все болезни. Мы их сушим и перемалываем в порошок. Всего несколько пылинок ставят на ноги даже умирающих. Но у него есть побочный эффект.

   ― Я понял, о каком эффекте ты говоришь.

   ― Но ты не волнуйся, нужно потерпеть всего лишь несколько часов.

   Джеймс застонал. Это была настоящая пытка. К утру действие напитка стало ослабевать.

   ― Ляг на меня, ― взмолилась Элис.― Думаю, теперь всё получится.

   Лорд накрыл девушку своим телом и стал неистово вталкиваться в неё. Всего лишь миг, и он ощутил сокращение внутренних мышц вокруг своего члена, усилив движения, он зарычал, почувствовав, как сперма изливается из него горячими мощными струями.

   Они проспали весь день, тесно прижавшись друг к другу. И только вечером Элис вывела его на улицу. Хижина девушки находилась на краю поселения. Обойдя скалистую гряду, пара попала в центр аккуратной деревни. Островитяне приветливо улыбались и, видимо, приветствовали их на непонятном языке.

   ― С чего ты решила, что я англичанин, и откуда знаешь английский?

   Девушка улыбнулась. Она уселась недалеко от костра, где несколько жителей танцевали под звуки барабанов.

   ― Ты не первый англичанин, который появился здесь. Десять лет назад у нас высадился английский священник. Он был очень добрым, организовал на острове школу. Я единственная, кто освоила твой язык. А что касается твоей национальности, это было не сложно. Два дня ты бредил, звал Никки, отдавал команды. Кто ты?

   Лорд усмехнулся, поправив на плече разорванную рубаху.

   ― Джеймс, капитан Джеймс.

    

   Как давно это было…

   Лорд поднялся с топчана и вышел из хижины. Опять воспоминания, которые причиняли невыносимую боль. Он глубоко вздохнул и выкрикнул в дождь: «Элис! Где ты?» Сейчас его голос звучал не так уверено. Юная жена зародила в его душе сомнения. А стоило ли искать ту, которую он покинул десять лет назад…

    

    

    

    

   Двоеженец

    

   В Я проснулась с первыми лучами солнца и не обнаружила мужа рядом. Что за чёрт! Я вспомнила всё, что он выделывал со мной прошлой ночью и покраснела. Оставалась слабая надежда, что это был всего лишь сон, но окровавленная ткань на полу была лучшем доказательством того, что я стала женщиной. Я искренне надеялась, что лорд уже покинул замок. После всех этих, гм, утех, я не знала, смогу ли посмотреть ему в глаза. И неужели мне это понравилось? Внутри всё болело. Я заметила злополучный горшочек с мазью в изголовье кровати и опустила палец в вязкую массу. Минуту я раздумывала, стоит ли это делать… Скинув одеяло, я широко раздвинула ноги и ввела палец с лекарством во влагалище. Бёдра инстинктивно дёрнулись навстречу удовольствию. Мне стало нехорошо. Какой стыд! Я одёрнула руку и часто задышала. Грудь напряглась, а соски затвердели. Да что это со мной? Я набрала ещё немного эликсира и опять ввела палец в разгорячённое лоно. Тихий стон пронзил тишину хмурого утра. Не в силах остановиться, я стала лихорадочно двигать рукой, безумно вращая бёдрами. Я выгибалась дугой, радуясь, что никто меня не видит. Запретные удовольствия, с которыми я познакомилась всего лишь несколько часов назад, захватили меня с невероятной силой.

   В дверь постучали, я испугалась и натянула одеяло, прикрыв свою наготу и чуть не взвыла от неудовлетворённого желания.

   ― Войдите.

   На пороге стояло несколько женщин. В одной я узнала лекаршу-повитуху, жившую в соседней деревне.

   ― Доброе утро, миледи! Я Сида.

   Я кивнула, боясь, что бешенный стук сердца подскажет женщинам, чем я занималась всего минуту назад.

   Сида вымыла руки в тазу и повернулась ко мне.

   ― Простите, миледи, но я должна осмотреть Вас. Ваш отец настоял на этом.

   Я искренне не понимала, что должна делать в такой ситуации.

   ― Просто развернитесь к свету и раздвиньте ноги.

   Я легла поперёк кровати и сдвинула одеяло вверх. Мои колени были плотно сжаты. Я просто не могла заставить себя раскрыться.

   ― Не нужно меня стесняться, госпожа! Вам всё рано придётся это сделать, когда я вернусь в замок, чтобы принять Вашего первенца.

   Собрав всю волю в кулак, я развела ноги и согнула их в коленях. Сида аккуратно развела складки пальцами.

   ― Да, сомнений нет. Брак состоялся.

   Я не успела перевести дух, как услышала голос тётушки.

   ― Так не пойдёт. Ты должна проверить её изнутри.

   Изнутри? Что это значит?

   ― Но, госпожа! Я работаю повитухой двадцать лет. И мне достаточно…

   ― Я сказала, изнутри!

   Женщина тяжело вздохнула и ввела в меня палец. Нет, я не ощутила возбуждения, скорее наоборот. Вскрикнув, я попыталась инстинктивно отстраниться. Слава Богу, это быстро закончилось.

   ― Свидетельствую, брак подтверждён.

   Женщины поклонились и удалились, забрав окровавленные полотенца. Тётушка не спешила покидать мою спальню. Она присела на краешек кровати и хищно улыбнулась.

   ― А ты везучая. Я знаю три дюжины женщин, которые продали бы душу дьяволу, лишь бы заполучить Джемми в мужья. И как? Тебе понравилось? Он был нежным?

   Глаза Ирен блестели от возбуждения. Я молча отвернулась, зарывшись лицом в подушку. Тётка склонилась надо мной и провела рукой по волосам.

   ― Ты можешь молчать, сколько угодно, девочка, но я видела, как расширились твои глазки, когда Сида пощупала тебя там. Ты только кажешься маленькой и неопытной, но при должном руководстве, сможешь стать страстной женщиной. Я даже знаю, что подарю тебе на День Рождения. Это будет милая французская игрушка. Ты сможешь удовлетворять себя, когда твой муж будет в море, если решишь хранить верность ему. Многие дамы доводят себя до оргазма своими собственными руками. И в этом нет ничего зазорного.

   Я не выдержала и повернулась к Ирен.

   ― Сами? П-почему?

   Женщина откинулась на спинку кровати.

   ― Ну, некоторых не удовлетворяют мужья должным образом, некоторые предпочитают игрушки любовникам. Ещё есть вдовы…

   Тётушка вдовствовала уже пять лет. Неужели и она…

   ― М-милорд уехал?

   ― Совсем нет. Он покидал замок ненадолго, но вскоре вернулся и сейчас беседует с Антуаном.

   ― Как п-папа?

   ― Ему гораздо лучше.

   Я выпрыгнула из-под одеяла и кинулась одеваться. Ирен провела рукой по смятой простыне.

   ― Надо же! Кровь и сперма. Он действительно сделал это.

    

   Спустившись на первый этаж, я подбежала к комнате отца. Дверь была приоткрыта.

   ― Ты уезжаешь сегодня?

   ― Да, через пару часов. Мы должны успеть к приливу. Надеюсь вернуться месяцев через шесть и застать тебя в добром здравии.

   Моё сердце сжалось в тиски. Мой муж уезжает на целых шесть месяцев. Катастрофа! Не знаю почему, но я сильно расстроилась.

   ― Твоя дочь просто прелесть, Антуан. Я оставлю двадцать воинов, как и обещал, и своего помощника. Его зовут Шервуд Брик. Он сын моего друга и наставника, хороший парень. И, если тут появится барон, Шер сможет руководить обороной.

   Я подошла к двери и постучала.

   ― П- папа, это я.

   ― Входи!

   Я была несказанно рада, увидев отца. Он всё ещё был бледным, но теперь хотя бы мог сидеть в кровати, облокотившись спиной о ворох подушек.

   ― Как ты с-себя ч-чувствуешь?

   ― Лучше, малышка, гораздо лучше!

   Я смутилась от пристального взгляда лорда.

   ― Сегодня я покидаю замок, Луиза. Но перед отъездом хочу поговорить с тобой.

   Его тон напоминал тон моего отца, когда тот давал мне наставления перед отъездом. Сейчас Джеймс совсем не походил на мужчину, который так бесстыдно ласкал меня этой ночью.

   ― Да, м-милорд.

   Я опустила глаза и покинула спальню отца.

   Мы отъехали от замка на две мили и остановились у маленькой заброшенной хижины. Когда-то тут жил пастух. Теперь же этот дом служил кровом для путников. Управляющий замка следил, чтобы в нём был торф, чистая вода и сухие простыни.

   Джеймс снял меня с коня и завёл внутрь. Он молча склонился над очагом, разжигая пламя. Зачем он привёз меня в эту хижину? Мы могли бы поговорить и в замке…

   ― Всё, что я сказал вчера, девочка, остаётся в силе.

   ― В-вы о чём?

   Лорд повернулся ко мне лицом.

   ― Не для кого ни секрет, что наш брак ни что иное, как сделка. Ты ещё так молода. Когда-нибудь ты встретишь свою любовь. И я не буду препятствовать тебе.

   ― Вы н-намекаете, ч-что я м-могу иметь лю-юбовника?

   Джеймс плотно сжал губы.

   ― В наше время это не осуждается.

   Вот это да! Слышать такие слова от мужа! Я чуть не лопнула от возмущения.

   ― А Вы? Вы т-тоже б-будете иметь лю-юбовниц?

   ― Любовниц? Нет. Я ненавижу обязательства. Но женщины в моей жизни были и будут. Не хочу скрывать этого.

   Я похолодела. Щёки горели, будто кто-то отхлестал меня по лицу.

   ― Т-тогда удач-чи.

   Я встала и направилась к двери.

   Джеймс настиг меня в два прыжка и развернул к себе лицом.

   ― Ты хорошая девочка, но мы просто не подходим друг другу. Думаю, ты это уже поняла. ― Он прижал меня к себе и с силой втянул воздух.

   Моя гордость исчезла, растворилась в его объятьях. Плащ упал на земляной пол, и я плотнее прижалась к своему мужу.

   ― Что ты со мной делаешь?

   Он поднял меня на руки и опустил на грубый топчан, покрытый овечьими шкурами. Его губы приблизились к моим. Он нежно поцеловал меня и, немного отстранившись, посмотрел в глаза, будто ожидая разрешения, какого-то знака. Я сомкнула веки и прижалась к нему ещё крепче. Джеймс опять склонил голову, прокладывая дорожку из невесомых поцелуев от уха к ключице. Я обняла его за шею, погрузив пальцы в густые локоны. Лорд зарычал и, стянув лиф моего платья, принялся облизывать грудь. Я попыталась стянуть с него рубашку, но он быстро скинул её сам и прильнул ко мне ещё ближе. Он устроился между моих ног, потираясь своей грудью о мою, двигая бёдрами, и, вызывая во мне неукротимое желание. Одежда мешала нам обоим. Подняв пышные юбки, лорд минуту рассматривал меня, водя пальцем по разгорячённой плоти, будто размышляя о чём-то. Его потрясающий член вырос и напрягся так, что блестящая головка выступала из-за пояса кожаных бриджей. Он развязал шнурок и выпустил предмет своей гордости на волю. Склонившись надо мной, он стал водить им по влажному лону, рыча от неутолённого желания. Я провела рукой по его широкой груди, покрытой струйками пота.

   ― Д-давай же!

   Я обхватила рукой напряжённый член и приблизила к узкому входу. Джеймс тяжело дышал.

   ― Расслабься, девочка. Мы должны попробовать.

   Он с трудом ввёл в меня головку и начал медленно продвигаться вперёд.

   ― Нет, ты слишком тугая.

   Я приподняла ягодицы, стараясь помочь ему, но он был нереально велик. Мышцы внутри меня инстинктивно сжались, не давая мужу ни единого шанса.

   Лорд зажал член рукой и стал двигаться во мне, входя не больше, чем на дюйм. Я немного расслабилась, но это мало что изменило. Он взял мою кисть и положил на пульсирующий жезл. Аккуратно сжимая его пальцами, двигаясь вдоль ствола, я старательно насаживала себя глубже и глубже, но этого было недостаточно. Мужчина не мог вместить в меня даже половину своего размера. Джемми обхватил мою руку и стал двигать ею быстрее и быстрее, пока горячая вязкая струя не оросила моё лоно. Мой муж содрогался, а я продолжала ласкать его, пока он не отстранился.

   ― Умница! А теперь и ты должна кончить.

   Лорд ввёл два пальца в моё влагалище, одновременно нажимая на клитор. Я бесстыдно двигалась навстречу ему, пока волна острого удовольствия не накрыла меня с головой.

    

   Как странно. Ещё вчера я хотела, чтобы ненавистный жених навсегда убрался из моего замка, а сегодня, когда он покинул его, ощутила пустоту и одиночество. Тоска и безысходность сжимали моё сердце в жёсткие тиски. Я хотела разрыдаться, но не могла позволить себе даже такой малости. Слоняясь без дела по двору, я столкнулась нос к носу с незнакомым юношей. Светлые вьющиеся волосы, ясные голубые глаза. Он чуть не сбил меня с ног, и очень расстроился по этому поводу.

   ― Простите, миледи! На суше я очень неловок.

   ― Я улыбнулась.

   ― Вы од-дин из тех, к-кого милорд ос-ставил охранять эт-тот зам-мок?

   Парень улыбнулся. Белоснежные зубы резко контрастировали с загорелой кожей.

   ― Шервуд Брик к Вашим услугам. Но Вы можете звать меня просто Шер.

   Я кивнула и продолжила свой путь.

   ― Я всегда к Вашим услугам, госпожа! ― крикнул вдогонку юноша.

    

    

    

    

   Лорд с пятью воинами скакал в Дувр. Если он не выйдет в море немедленно, то просто сойдёт с ума. Только там стоя на мостике, и, наблюдая, как солнце заходит за горизонт, он сможет успокоиться, прийти в согласие с собой. Ветер и солёный бриз всегда действовали на капитана лучше любых лекарств, исцеляя физические и духовные недуги. Там, на корабле, его мысли прояснятся, и он примет для себя единственно верное решение. Но почему сейчас, несмотря на изнурительную скачку, его мозг работал в одном направлении? И это направление вело обратно, в сторону ВайтХолла. То, что произошло сегодня, он уже не мог назвать случайностью. Его тело реагировало на девушку, он хотел её. Джеймс пришпорил коня и поскакал ещё быстрее, чувствуя, что твердеет даже при воспоминании о стройных ножках Луизы. «Что, друг? Тебе нравится быть двоеженцем?» Внутренний голос задал совершенно уместный вопрос. «Кого из них ты выберешь? Решай, иначе неопределённость сожжёт тебя изнутри!»

    

   Десять лет назад. Остров Битан.

   Джеймс сидел с Элис у костра и любовался звёздным небом. Деревня просто утопала в зелени пальм и экзотических растений, многие из которых оказались съедобными. Аборигены жили в добротных глиняных домах и носили длинные домотканые рубахи.

   ― Не обижайся, малышка, но я много повидал. Я всегда был уверен, что островитяне строят хижины из веток и носят набедренные повязки.

   Девушка рассмеялась.

   ― Отец Бенидикт научил нас многому. Мы стали более, как это сказать?

   ― Цивилизованными?

   ― Да. Женщины научились прясть и ткать, а мужчины делают красивую мебель. Тут растут не только пальмы. На склонах скал много каменных деревьев, уэмапутта. Из них мужчины строят большие лодки.

   ― И сколько святой отец прожил тут?

   ― Десять лет. Он приплыл на корабле-призраке.

   ― Что это значит?

   ― Наши мужчины рыбачили в открытом море. Они заметили дрейфующую шхуну. Команда погибла от какой-то болезни. Тела матросов покрывали гнойные язвы. Выжил только один.

   ― Чума!

   ― Да. Именно так святой отец и называл эту болезнь. Мы приютили его в деревне. Он много сделал для моего народа.

   ― И он никогда не пытался вернуться домой?

   Элис тяжело вздохнула.

   ― Никто не может покинуть этот остров. Иначе смерть.

   Джеймс увидел, как на площадке появилось несколько седовласых старцев. Его никогда не подводили звериные инстинкты. Капитан не понимал язык аборигенов, но именно сейчас он ощутил нутром, надвигающуюся опасность. Он не мог объяснить это внезапно возникшее чувство. Но оно было таким знакомым и реальным. Элис тоже напряглась, прислушиваясь к разговору соплеменников.

   ― Элис, что-то не так? Я не понимаю, о чем твои люди говорят, но восторга у меня не вызывает даже воздух вокруг нас.

   ― Мы сейчас вернемся в хижину. Ты останешься там и будешь ждать моего возвращения. ― Девушка гордо подняла голову, и, взяв Джеймса за руку, направилась к горной гряде.

   ― Что происходит?

   ― Ничего не спрашивай, просто доверься мне!

   Капитан сидел на большом гладком камне, всё ещё хранившем тепло полуденного солнца, и с тоской смотрел на водную гладь. Шторм закончился. Тучи расступились, выпустив на волю огромный жёлтый диск луны. Миллионы звёзд усыпали тёмный небосвод. Джеймс был опытными мореходом, умевшим читать звёздное небо, как карту. До Китая он не доплыл совсем чуть-чуть. При такой погоде он мог покрыть это расстояние даже на лодке за трое суток. Волшебная страна была так близко и так далеко. Он надеялся, что его корабль не пострадал. Вот только, найдут ли его на острове, который даже на карту не нанесён? Волны ласкали каменистый берег и застенчиво отступали. Безупречный штиль! Оглянувшись на шорох, он увидел взволнованную Элис, спешившую по тропе. Рядом с ней шагал довольно высокий островитянин.

   ― Джеймс, обстоятельства складываются не в лучшую сторону. Собрание старейшин пришло к решению, что ты должен умереть. Никто не имеет права, увидев хоть раз этот остров, покинуть его. Но ты молодой и сильный. Люди считают, что рано или поздно, ты устроишь побег. Я не могу допустить этой казни. У меня есть план. Знакомься, это мой молочный брат, Дуат. Его мать умерла при родах, нас выкормила моя. С тех пор мы неразлучны. Это лучший художник нашего племени. Своими рисунками он соединяет всех влюбленных. Женщина на острове имеет власть сама выбрать себе мужа, и я выбираю тебя. В твоем мире этот брак вряд ли будет действителен, но здесь он станет твоей защитой. И сейчас обряд осуществится. Ложись и терпи.

   Джеймс был ошеломлен. Как зачарованный, он улегся на правый бок, не задавая лишних вопросов. Дуат достал из заплечной сумки пузырьки с черной жидкостью, тонкие иглы и открыл бутыль с резким запахом алкоголя.

   ― Огненная вода!

   Прокалив инструменты в огне, он опустил их в сосуд с крепким напитком, и только тогда, когда острая игла стала играть по коже Джеймса, капитан понял, что за процедура его ожидает. Стиснув зубы, он не издал ни звука.

   ― Теперь у нас будут одинаковые татуировки. Это превратит тебя в моего мужа. И никакой совет не сможет отнять тебя у меня. Это нерушимый закон моего племени. Только так я могу тебя спасти.

    

   Минуты тянулись мучительно долго, превращаясь в часы. Дуат был искусным мастером с легкой рукой. Боль незаметно уходила с последними штрихами затейливого рисунка. Сделав свою работу, статный юноша быстро удалился по потаённой тропе. Джеймс перевернулся на спину и прислушался. Наступившая тишина казалась зловещей. Умолкли чайки, ветер стих, и даже море, отойдя от берега на сотню ярдов, застыло в мерцающем сиянии. Шаги. Элис напряглась и подошла к дверям. Небольшой отряд передвигался по тропе практически бесшумно. Во главе шествовал вождь, а за ним несколько вооруженных воинов. Элис усмехнулась ― ритуал был проведен вовремя, обогнав Смерть всего на полшага. Поклонившись старцу, девушка смело шагнула вперед и заговорила по-английски, чтобы Джеймс мог понять её:

   ― Рада видеть Вас, о мудрейший, в нашем скромном жилище. Мы с моим мужем окажем Вам всё своё гостеприимство, пригласив к нам на скромную трапезу…

   Старейшина опешил, но, чтобы не потерять лицо, медленно зашел в хижину. Джеймс уже сидел на кровати, его голый торс блестел в свете луны, глаза смотрели твердо и бесстрашно. Увидев свежую татуировку на теле чужака, вождь понял, что его провели, как мальчишку. Но закон есть закон. Даже он, самый главный на этом острове, ничего не мог сделать. Сохраняя внешнее спокойствие, он медленно произнес, коверкая английские слова:

   − Да будет счастлив ваш судьба! Красив и здоров дэтей вам! Но остатся один условие, против который не придумано еще ни один уловка: никто не сметь покидать этот остров. Смерть ждать любой, кто нарушить эту заповедь!

   Стукнув посохом изумительной работы в виде свернувшейся кобры, которая представляла татем племени, старейшина показал, что разговор закончен.

   Элис и Джеймс остались одни. Никто не сказал ни слова. Руки сами потянулись навстречу друг другу, губы яростно искали утешения. Они откинулись на ложе, покрытое овечьими шкурами. Пропитанные маслами, мягкие накидки испускали изысканный аромат экзотических цветов. Тела влюблённых горели неистовым пламенем. Джеймс покрыл страстными поцелуями руки девушки, постепенно перемещаясь на загорелые плечи, шею, спускаясь к пышной груди с большими набухшими сосками, упругому животу и ниже, к спасительной замысловатой татуировке. Ноги Элис непроизвольно раскинулись перед его лицом. Розовой островок принял страстные губы Джеймса. Язык мужчины врывался в пылающее лоно все глубже и мощнее, всасывая сладкие соки ее возбуждения. Элис заставила капитана поднять голову и посмотреть на неё. Прекрасные миндалевидные глаза горели неистовым светом, притягивали и зачаровывали, превращая лорда в их вечного раба. Осознание пришло внезапно. Он не хотел бежать с острова. Единственным желанием было, остаться тут навсегда, любить эту фантастическую женщину, дарить ей свою нежность. Элис обвила руки вокруг его шеи и впилась в него страстным поцелуем, ощущая свой вкус и запах на его губах.

   ― Ты взял меня в жёны, англичанин! Но сможешь ли ты удовлетворить меня? Я не похожа на женщин твоей Родины.

   ― Что ты знаешь об англичанках?

   Элис откинула Джеймса на шкуры, любуясь его огромным умелым членом.

   ― Только то, что рассказывал священник. Он пытался и нас сделать такими. Старик считал, что получать удовольствие грешно. И пары должны совокупляться только для продолжения рода. ― Её умелые пальцы прошлись по напряжённому стволу и поймали каплю, выступившую на головке.

   ― И что?

   ― У него ничего не вышло. Мы свободные люди, любим получать удовольствия и дарить их.

   Не испытывая никакого смущения, мягкими губами девушка обхватила пульсирующий член, вращая языком вокруг головки, и постепенно стала опускаться на него ртом. Рука лорда легла на её волосы и стала потихоньку нажимать, помогая более глубокому проникновению. С большой неохотой девушка оторвалась от своего увлекательного занятия. Оседлав мужа, Элис раздвинула ягодицы и медленно опустилась вниз.

   ― Ты ещё не брал женщину вот так?

   Лорд был ошеломлён. Откинувшись назад, она развела складки своего лона.

   ― А теперь введи пальцы сюда. Люби меня так, как никого никогда не любил!

   Капитан просто потерял рассудок. Стимулируя клитор и, проникая в пылающее влагалище, он чувствовал через тонкие перегородки свой собственный член. Бёдра мужчины начали неистово двигаться навстречу её теплу, пот заливал лицо. Элис жёстко насаживала себя, потирая коричневые соски, истекая соками.

   Оргазм пришел к ним одновременно. Над чистым звездным небом он звучал как долгое эхо. Эта была их первая брачная ночь, бешенная, сумасшедшая и невероятно прекрасная.

   − Спасибо, Элис, милая девочка! Ты дважды меня спасла, и я готов еще раз пойти на смерть, лишь бы сделать тебя счастливой!

   В морской пучине я сейчас увидел

   Прекрасной девы взор нетерпеливый.

   И под покровом ночи молчаливо

   Меня лишает сна, рассудка, силы

   Её улыбка. В ней огонь таится…

   Желая вожделеньем насладится…

    

    

    

    

    

   Одиночество

    

    

   Лорд всё рассчитал правильно, и «Леди Блудница» покинула гавань точно в срок. В капитанской каюте лежала почта, но Джеймс так и не притронулся к ней. Тоскливым взглядом он наблюдал, как берега Англии исчезают в туманной дымке, а где-то на востоке, в трёх днях пути от Дувра, в огромном белоснежном замке всё ещё оставался кусочек его каменного сердца, такого холодного и неприступного. Когда паруса на фок- и грот-мачтах поймали попутный ветер, лорд покинул мостик и направился в каюту. Чандлер гордился своим парусником, который, имея высокий нос и корму для сопротивления океаническим волнам, бороздил бескрайние морские просторы вот уже десяток лет. Обладая прекрасной грузоподъёмностью, он одновременно был и торговым судном и грозным военным кораблём.

   Крохотное пространство занимала узкая койка и письменный стол. Джеймс зажёг свечу и бегло просмотрел стопку писем. Его внимание привлекло одно, отправленное из Алжира. Он сорвал сургучовую печать и задумался. Диего Альварес, Чёрный Принц, знаменитый испанский капитан пиратской шхуны «Reina de los mares», приговорённый к виселице судами трёх государств. Они как-то встречались. Неужто, хоть кто-то напал на след его женщины?

   Лорд устало закрыл глаза. Прошло без малого десять лет, но он помнил всё, будто это было вчера…

    

   Остров Битан.

   ― Ты же не собираешься провести тут всю свою жизнь?

   Элис сидела на кровати, скрестив ноги, и, уплетала кукурузную кашу из простой глиняной тарелки.

   ― Почему бы и нет? Мне нравится этот остров. ― Лорд придвинулся ближе и обнял девушку за плечи.

   ― Что тут хорошего? И ты не знаешь нашего вождя. Он найдёт какую-нибудь зацепку, и лишит тебя головы. ― Элис отодвинула тарелку. ― Мы выиграли несколько недель, но не долгую счастливую жизнь.

   ― И чем я успел насолить вашему вождю?

   ― Не спрашивай, просто поверь!

   ― Допустим, я решусь на побег. Ты поедешь со мной?

   Девушка улыбнулась.

   ― Я бы с удовольствием отправилась в Англию. Но ты… разве ты сможешь привести меня в свой дом, познакомить с семьёй?

   Джеймс задумался. Внешность Элис была так необычна, что вряд ли её приняли при дворе, даже в качестве его жены. Но вот в роли любовницы-содержанки, ей жилось бы неплохо. Отогнав крамольные мысли, Джеймс взял красавицу за руку.

   ― Решено. Мы сбежим вместе.

   ― И ты женишься на мне по вашим законам? ― глаза девушки блестели, как в лихорадке.

   ― Если это так важно для тебя, любимая.

   Сейчас главной задачей было выбраться с проклятого острова живыми. А дальше… он подумает, как поступить дальше.

    

   Прошло только два дня. Казалось, островитяне потеряли интерес к чужаку, слишком высокому, слишком сильному и слишком опасному. Жизнь в деревне шла своим чередом, уныло и однообразно. Единственным развлечением аборигенов были танцы под барабаны в свете огромного костра. Элис собрала свои пожитки в маленький узелок.

   ― А это возьмёшь ты. ― Она протянула лорду флягу, обшитую толстой кожей.

   ― Что ЭТО?

   ― Тортс, волшебный порошок. ― Лукаво подмигнув, девушка потрепала Джеймса за щёку. ― Тебе же понравилось, дорогой?

   Лорд содрогнулся, вспоминая своё пробуждение на острове. Нет, ни за какие блага мира он больше не примет эту гадость, даже если будет умирать.

   ― Надень ЭТО на шею ради меня!

   Лорд нехотя согласился.

   ― Сегодня ночью в деревне состоится праздник. Я должна быть там, иначе возникнут подозрения. Ты же сможешь спокойно перебраться на восточную сторону и украсть лодку. С приливом, когда рифы покроются водой, мы отплывём.

   Джеймс засмеялся.

   ― Куда? У тебя есть план, капитан Элис?

   ― Сначала на соседнюю гряду островов. Если ветер будет попутный, к полудню мы достигнем их. Мы спрячем лодку в одной их подводных пещер, и будем ждать корабль. Там часто проходят суда.

   ― Ты была на тех островах?

   ― Однажды. Мы обследовали их с Дуатом. Я постараюсь достать немного еды и пресной воды на первое время.

    

   Джеймс вышел из хижины и направился на вершину скалистого хребта. Да, остров имел все преимущества для того, чтобы со стороны моря казаться необитаемым. Укрытый голыми скалами, он представлял собой безжизненный кусочек суши, не вызывавший интереса у проходящих судов. Но, даже, если бы какой-то любопытный капитан решил обследовать его, то непременно погубил бы и свой корабль, и свою команду. Сквозь обманчиво прозрачную, искрящуюся в лучах ласкового солнца рябь, проступали смертельно опасные рифы. И только крохотные манёвренные лодки аборигенов, могли благополучно миновать их. На острове были и большие ладьи с треугольными парусами, напоминающие малайские джонки. Видимо, местные мужчины выходили на них в открытое море. Только вот с какой стороны острова? Обследовать всё побережье было опасно. Кто-то из аборигенов мог заметить его интерес, и тогда за жизнь лихого капитана, никто бы не дал и медной монеты.

   Джеймс повесил флягу на шею, спрятав под разорванной рубахой. Откуда у островитян такая вещица, ведь они никогда не контактировали с чужаками? Наличие «огненной воды», которой Дуат обрабатывал свои иглы, тоже настораживало. Иглы! Они же из металла. И сама система обработки, известная только продвинутым докторам, вызывала вопросы. Нет, старый священник, не мог передать все знания, накопленные человечеством. Тут было что-то другое.

   Капитан присел на тёплый выступ скалы. Слишком много загадок, слишком мало времени их разгадать.

   ― Вот ты где? ― Элис пробиралась по пологому склону.

   Джеймс притянул к себе девушку и усадил её на колени.

   ― Скажи, малышка, между нами есть какие-то тайны?

   ― Ты о чём?

   Лорд спрятал своё лицо в пышной груди возлюбленной.

   ― Ну…. для начала хочу заметить, что имя Элис как-то не подходит островитянке.

   Девушка засмеялась.

   ― Вот оно что! Разве это тайна? Меня зовут Элойтуан. Но святой отец называл меня Элис. И мне это нравилось.

   ― Есть ли что-то ещё, что я не знаю, но должен?

   ― Скоро мы покинем остров, и всё, что ты знаешь или не знаешь, будет неважно. Я хочу получить новую жизнь, ту, о которой рассказывал священник.

   ― Но меня мучает ещё один вопрос. Ты же не была девственницей, когда мы встретились? У тебя было много мужчин?

   Элис нахмурилась.

   ― Достаточно, чтобы научиться доставлять удовольствия.

   Лорд почувствовал укол ревности. Он с удовольствием убил бы всех тех, кто ласкал это роскошное тело.

   ― Ладно, пойдём, уже смеркается. Ты отправишься за лодкой, когда взойдёт Элахан, Сириус, а потом дождёшься меня в хижине.

   ― Разве я не должен пойти на праздник вместе с тобой?

   ― Нет. Делай так, как я говорю.

   Когда Джеймс начал спускаться с гряды, ему показалось, что у горизонта появились паруса.

    

   Сидеть в хижине и ждать он не мог. Нервы были на пределе. Подойдя к кромке воды, лорд немного успокоился. И как только он додумался до того, чтобы остаться на этом острове? Какая чепуха! Его жизнь ― в море, на своём корабле. Он найдёт способ вернуться в Англию и позаботиться об Элис.

   Небо затянули густые облака. Чтобы хоть как-то занять себя, Джеймс отправился в деревню. Элис запретила ему появляться на празднике, но он решил немного понаблюдать за весельем островитян, чтобы немного отвлечься от тягостных дум. Барабаны стучали громче обычного. Людские крики и шум, доносившийся с поляны, создавали ощущение какого-то шабаша. Обойдя густые заросли, лорд спрятался в тени огромной пальмы и замер. То, что он увидел, повергло мужчину в шок. Под иступлённый грохот, десятки тел сплетались в какой-то неистовой оргии. Джеймс поискал глазами жену и, не увидев, решил отправиться на побережье, но тут в центре площадки появилась Элис. Она была совершенно обнажена. Длинные волосы, цвета вороньего крыла, укрывали её наготу. Ослепительно улыбаясь, она подошла к одиноко стоящему островитянину и протянула глиняный кувшин. Сделав несколько глотков, мужчина отбросил хрупкую посудину и сально улыбнулся. Его член стал увеличиваться на глазах. Положив руку на затылок Элис, он наклонил ей к восставшей плоти, заставив девушку встать на колени. Обхватив двумя руками её голову, абориген принялся врезаться в её рот с неистовой силой. Джеймс уже сделал шаг, чтобы кинуться из своего убежища к жене, остановить всё это безумие, как другой рослый парень приблизился к Элис и, приподняв её, вошёл в девушку сзади одним мощным толчком. Потом всё завертелось, как в дьявольском калейдоскопе. Джеймсу показалось, что это всего лишь дурной сон. Рядом с Элис возникали всё новые и новые мужчины. Иногда только один становился счастливым обладателем роскошного тела, иногда она принимала в себя двоих, отдаваясь на ласки третьему. «Бежать!» Лорд попятился и помчался в сторону бухты. Нет, после всего увиденного, он уже не представлял островитянку в роли своей жены. Капитан видел, что девушке всё происходящее доставляло невероятное наслаждение. Аборигены сошли с ума. Они пили дьявольский напиток и совокуплялись до нервного и физического истощения. Это было неправильно, даже противно.

   Отвязав небольшую лёгкую лодку от деревянного бруса, вбитого в каменистое дно, он толкнул её в море и вошёл в воду почти по плечи, двигая судёнышко впереди себя. Капитан обогнул мыс, когда увидел, что к острову причаливают остроносые джонки. Вытянув лёгкое судёнышко на берег, Джеймс спрятался за огромными валунами и прислушался.

   ― Вuena tarde! ― высокий мужчина в широкополой шляпе спрыгнул на берег.

   Джеймс похолодел. Диего Альварес, Чёрный Принц, капитан «Королевы морей», самый жестокий пират средиземноморья. Но как он оказался в этих краях?

   ― Говорить по-английский. ― Вождь племени в сопровождении двух островитян появился, словно из воздуха.

   ― Приветствую тебя, мудрейший! Мы привезли товар. Заберём через две луны. Оплата такая же.

   Старик кивнул и жестом показал, что моряки могут приступить к разгрузке.

   ― Хотеть женщин?

   ― В другой раз. Сегодня мы спешим.

   Джеймс усмехнулся. Это многое проясняло. Теперь было понятно, почему вождь так стремился уничтожить его. Возможно, пиратские склады и являлись самой большой тайной острова. Через час, махнув рукой, Альварес поспешил убраться.

   «А вождь на самом деле мудр. Пока одурманенные подданные сношаются до потери рассудка под звуки барабанов, он проделывает свои делишки. Только вот что за выгода лично для него? К чему иметь золото, если его негде потратить?»

   ― Ты решил уплыть без меня? ― горячий шёпот над самым ухом заставил Джеймса вздрогнуть.

   Элис выглядела, как обычно. Если бы лорд не видел всё собственными глазами, то ничего даже не заподозрил. Девушка обняла его за шею и потёрлась своей щекой о его. Джеймс отстранился.

   ― Я знаю, чем ты занималась на празднике.

   Казалось, красотка даже не смутилась.

   ― Это традиция племени. Я не могла ослушаться! ― Хороши традиции, нечего сказать! ― Но там, в Англии, у нас всё будет по-другому.

   Она встала на четвереньки и приподняла полы рубахи.

   ― Давай же, сделай со мной то, что тебе нравится. Я же вижу, как ты возбуждён!

   Лорд почувствовал тяжесть в паху. Зарычав, и, приспустив бриджи, он стал резко врываться в разгорячённую плоть. Схватил Элис за волосы, мужчина потянул её на себя. Яростные толчки стихли. Лорд выгнул спину и в последний раз насадил на себя девушку.

   ― Ты кончил, помоги и мне, ― взмолилась она, переворачиваясь на спину.

   ― Боюсь, если ты пила эту гадость, то я не смогу удовлетворить тебя. Никто не сможет.

   ― Пила, совсем чуть-чуть. Но мне нужна помощь. Я вся горю.

   Джеймс схватил Элис за руку и потянул к спрятанной лодке.

   ― Скоро начнётся отлив, и мы надолго застрянем на этом острове. Если хочешь покинуть его, пойдём со мной, а если решила безудержно кончать, лучше возвращайся в племя.

   ― Я с тобой!

    

   Ветер гнал лёгкое судёнышко вдаль от Битана. Уже в последний момент капитан решил не отсиживаться на соседних островах, где беглецов в два счёта могли обнаружить. Он доверился Богу и морским волнам. У горизонта показались паруса. Какой-то корабль плыл в сторону островов. Джеймс помрачнел. Для пиратской шхуны сейчас было неподходящее время суток. Тогда кто? Если ветер не поменяется, то через несколько часов таинственный парусник разобьётся о рифы. Лёгкую лодку относило в сторону. Мужчина сложил треугольный парус и взялся за весло.

   ― Там корабль. Ты видишь его, Элис?

   Девушка прикрыла ладонью глаза от слепящего солнца.

   ― Да. Но нас относит в сторону.

   Опустив в воду ладошки, она всеми силами пыталась помочь мужчине изменить направление. Не может быть! Лорд подумал, что сошёл с ума, когда через час различил очертания корабля. «Толстуха Марта!» Он удвоил усилия. Капитану показалось, что его заметили. Корабль немного изменил курс, неумолимо приближаясь к крохотному судёнышку, то исчезавшему в море, то всплывавшему на поверхность.

   ― Джеймс! Поторопись! ― крик Элис утонул в шуме волн.

   Капитан посмотрел назад. Пять быстроходных джонок быстро приближались. Ветер сносил их в сторону, но островитяне умело управляли четырёхугольными парусами из циновок и бамбуковых реек. «Толстуха» тоже была близко. Джеймс даже смог разглядеть, как моряки спустили на воду несколько шлюпок и принялись грести.

   ― Быстрее, Джеймс! Я умоляю.

   Капитан выбился из сил. Руки, стёртые в кровь, уже не чувствовали весла. И тут с джонок полетели стрелы.

   ― Прыгай в воду, не мешкай. Ты доплывёшь, а я задержу их.

   Лорд опустил девушку на дно лодки, прикрыв собой. Элис не могла сбросить тяжёлого тела. Она вцепилась мужчине в волосы и закричала.

   ― Плыви! Оставь меня! Со мной они ничего не сделают. У них отравленные стрелы, они перебьют всех матросов. Изловчившись, она дёрнулась, и перевернула лодку.

   ― Я никуда не поплыву один. Они убьют тебя!

   Девушка приблизилась к мужчине. Её чёрные, как смоль волосы, разметались по воде огромным пятном.

   ― Со мной ничего не будет. Я дочь вождя. ― Она обняла мужа и нежно поцеловала его. Оттолкнувшись, Элис взялась за лодку и поплыла в сторону соплеменников. Джеймс дико закричал, но стал грести к «Марте».

   ― Я вернусь за тобой, Элис! Ты слышишь? Я обязательно вернусь!

    

    

    

    

    

   Я ухаживала за отцом и каждый день благодарила Бога, что ему становилось лучше. Мы не разговаривали о Джеймсе. Отец старался быть деликатным, а мне было очень больно затрагивать эту тему. Холода поздней осени заставили воинов, свободных от вахты, обосноваться в большом зале. Отец окреп и стал выходить к ужину из своей комнаты. Он всегда был душой этого замка. Рядом с ним было тепло и уютно даже в самые холодные вечера. Я любила сидеть у огромного камина и наблюдать, как папа общается с воинами. Со многими он сражался бок о бок, кто-то был только наслышан о его удивительной отваге, но все относились к нему с величайшим уважением. И я гордилась своим отцом. Вот и сегодня, в ожидании ужина, рыцари потягивали эль, оруженосцы начищали мечи своих господ, а служанки кокетничали с молодыми солдатами гарнизона. Всё было мирно и спокойно, пока дозорный не сообщил, что заметил отряд в двадцать пять конников, который приближался к замку.

   Отец вышел из-за стола. Он решил подняться на крепостную стену. Накинув плащ, я помчалась следом.

   ― Ступай в замок, родная!

   ― Но, папа!

   Я надеялась, что мой муж по какой-то причине решил вернуться. Сердце просто выпрыгивало из груди. Я шла за отцом, не обращая внимания на сильный пронизывающий ветер. Когда, в окружении стражей, мы поднялись на стену, моё сердце упало. Рыцарь, гарцующий на белом жеребце, совсем не походил на моего лорда. Приземистый, грузный, на фоне своих воинов, он казался коротышкой.

   ― Приветствую Ваше сиятельство!

   ― А, барон! Что привело тебя в мой замок?

   Мужчина поднял забрало.

   ― Не вижу ничего предрассудительного в том, чтобы нанести визит соседу.

   ― Соседу? ― отец расхохотался. ― С каких это пор мы стали соседями? Да и вырядился ты так, словно отправляешься на войну, а не в гости.

   ― Мы так и будем разговаривать через закрытые ворота?

   Стража выстроилась вдоль стен, держа луки наизготове.

   ― Чего ты хочешь, Френсис? Если мою дочь, то ты опоздал. Она вышла замуж и очень счастлива.

   Барон откинулся в седле.

   ― Да? И кто же её избранник?

   Я вышла из-за широкой спины отца и сделала шаг вперёд.

   ― Л-лорд Чанд-длер.

   Мне показалось, или коротышка был ошарашен.

   ― Такого просто не может быть. Верно, Вы шутите, девушка?

   Мне стало смешно.

   ― Я н-не шучу. Из сот-тни дам лорд выб-брал меня. Мы об-венчались в нашей церкви, и этот б-брак был под-дтверждён.

   Барон пришпорил жеребца и немного отъехал от стены.

   ― Я не верю. Это какой-то заговор. Я же говорил с королём.

   ― А теперь примчался сюда, надеясь, что я уже скончался? Так вот, твой шпион неправильно информировал тебя. Я жив, здоров и способен управлять своим замком и своими людьми.

   Не говоря больше ни слова, барон помчался прочь, в окружении целого отряда грозных воинов.

   Отец обнял меня.

   ― Вот видишь, дорогая, я оказался прав. Случись что со мной, и сэр Корнуэй нашёл бы способ прибрать ВайтХолл к рукам. Слава Богу, теперь у тебя есть защита, и я могу умереть спокойно.

   Я просто оглохла от собственного крика, когда мой отец, поскользнувшись на каменной ступени, упал на грудь. Случайность, миг… И всё было кончено.

    

   Прошёл месяц.

   Холодно. Мне было очень холодно и неуютно в огромном фамильном замке, где ярко полыхали все камины. Огонь! Раньше я любила смотреть на языки пламени, протягивая к нему руки. Но сейчас он не мог растопить душевную мерзлоту, я словно застыла в своём горе.

   ― Миледи! Ваш ужин!

   Я даже не посмотрела на поднос, который Лора поставила на тумбочку у кровати.

   ― Вы должны съесть хоть немного. Мина так старалась. Здесь всё, что Вы любите.

   Я горько усмехнулась. Я не хотела ни есть, ни пить, ни жить. Если бы такое было возможно, я последовала бы за отцом в страну, где нет ни горя, ни печали. Иначе, почему оттуда ещё никто не возвращался? Мой мозг не мог принять простую истину. Я осталась одна в этом мире, в этом огромном опустевшем замке, который давил на меня своим величием.

   ― Я н-немного п-прогуляюсь, Лора. Воз-зможно, ап-петит п-появится.

   Схватив плащ, я помчалась в конюшню.

   ― Миледи! Вы куда? ― Шер, чистил своего жеребца.

   ― Я н-ненадолго. Одна!

   ― Это хорошо, что Вы, наконец, покинули свою комнату, моя госпожа. Ваша Мечтательница совсем загрустила в стойле.

   Я подошла к пегой кобыле и погладила волнистую гриву.

   ― Т-ты ос-седлаешь её?

   Шер кивнул и принёс моё седло.

   ― Если Вы немного обождёте, я буду сопровождать Вас. Несколько минут, и я закончу с Вереском.

   Огромный вороной конь совсем не вызывал ассоциаций с волшебным растением. Словно прочитав мои мысли, Шервуд усмехнулся.

   ― Для него вереск ― самый изысканный деликатес с молодых копыт. Бывает же такое!

   Когда Мечтательница была осёдлана, я благодарно посмотрела на парня.

   ― С-спасибо, но я х-хочу п-побыть одна.

   ― Но, миледи! Вокруг небезопасно, к тому же, как я узнал, именно эта кобыла сбросила Вас шесть лет назад?

   Я легко прыгнула в седло и ласково погладила Мечтательницу по крутой холке.

   ― Я сама б-была в-иновата. А т-ты не в-волнуйся. Я с-скоро б-буду.

   Легонько пришпорив лошадь, я вылетела из замка и поскакала в сторону леса. Сильный ветер трепал мои волосы, развивал плащ. В огромной тоске по умершему отцу, я удалялась всё дальше и дальше от отводивших глаза людей, от покрытого трауром дворца, где каждая мелочь напоминала о радостном и беззаботном детстве, о таких сильных и таких нежных отцовских объятиях, о мозолистых руках, привыкших сжимать меч, о смешном щекотании рыжеватой бороды, когда он меня целовал в лоб, вернувшись из похода, о разных милых безделушках, которые он привозил из Лондона. Я ненавидела барона всеми фибрами души. Если бы не он, отец не вышел бы на стену в тот роковой день, не поскользнулся на ступенях, и всё ещё был бы жив!

   Слёз уже не осталось. Глаза были сухими. «Папочка! Как мне тебя не хватает, родной мой!» ― плакало моё израненное сердце. «Почему вы все меня покинули?» ― отчаянно стонала душа. Я неслась во весь опор и только на узкой тропе перевела лошадь на шаг. Между деревьев показалась знакомая хижина. Я спрыгнула с Мечтательницы и, привязав её к дереву, открыла покосившуюся дверь. Тишина была бы звенящей, если бы не переливы одинокой птицы, доносившиеся из лесной чащи. Интересно, кто так поёт в преддверии зимы? Осознание пришло неожиданно. Птица тоже оплакивала кого-то. В печальной песне звучала боль истерзанной души.

   Воспоминания о последнем дне, который я провела тут со своим мужем, ещё сильнее сдавили печалью грудь. Не место, и не время, но кожа покрылась мурашками, когда я вспомнила изысканные ласки лорда. Устыдившись, что даже могла подумать о таком, когда тело отца еще не остыло в могиле, я попыталась отогнать от себя образ Джемми, красавца с телом, выточенным из гранита, прекрасного и далекого, со страстным языком и… О, Господи! В памяти вспыхнул его обнаженный возбужденный член. Прочь! Он сказал, что я свободна! Он не будет мне верен! Я ему не нужна! Я горько усмехнулась. Жена без мужа, дочь без отца! Разве это не достойно сожаления?

   Упав на жёсткий топчан, я, наконец, дала волю накопившимся слезам, слезам боли утраты и обиды одновременно. Они лились из моих глаз, как кристально-чистые, девственные ручьи, не давая облегчения и выхода накопившимся чувствам. Но именно здесь, в этом затаенном месте, я могла побыть слабой, маленькой беспечной девочкой. Осознавая, что детство закончилось со смертью отца, я поняла, что нужно взрослеть и становиться сильной. Ведь именно мне предстояло вести все дела графства и нести ответственность за жизнь и благополучие людей. И пусть мои плечи всё ещё были хрупкими, я знала, что они выдержат. Я не боялась трудностей. Меня угнетало ОДИНОЧЕСТВО!!!

   Постепенно свежий воздух, пробивавшийся в открытое окно, вернул ясность мышления. Слезы высохли, и я стала погружаться в сон, глубокий, больше похожий на забытьё. Я шла по лесной тропе навстречу отцу. Я была счастлива. Но, что с папой? Он совсем не рад мне? Почему его глаза такие испуганные и тревожные? Папа никогда ничего не боялся, даже собственной смерти. Хотя нет. Он боялся за меня. Что он говорит? Почему я не ей слышу его голоса? Я попробовала читать по губам. Нет, ничего не понимаю! Отец пытался ко мне приблизиться, но что-то мешало ему, что-то невидимое сдерживало на одном месте. Внезапно, природный инстинкт самосохранения подсказал, что рядом опасность. Пытаясь пробудиться, я приподнялась на локте и была просто парализована увиденным. В дверях стоял мой личный враг, причина моих страданий, барон Корнуэй! Это мерзкое, жадное, похотливое чудовище скалилось желтыми зубами и плотоядно улыбалось, без стеснения взирая на слегка расшнурованный корсет и задравшийся подол моей юбки. Глядя в эти ничего не выражающие, но сверкающие самодовольством глаза, я отчётливо поняла, что меня ждет.

   ― Как долго я мечтал о нашей встрече, графиня. ― Он проглотил ком в горле. ― Наконец-таки, мне представилась возможность оседлать тебя, сучка! Как я мечтал, что буду рвать на тебе твои наряды, мять груди, ставить зарубки своими ногтями на твоем теле, зубами впиваться в эту белую плоть, маленькая шлюшка! Я сделаю тебя хуже и порочней всех портовых девок! Я долго и больно буду тебя трахать, наслаждаясь твоими криками и стонами, пока ты не попросишь пощады и сама на коленях не станешь около моего члена! Этим я отомщу твоему отцу уже после смерти за то, что он лишил меня земель и золота, которые могли бы мне достаться при женитьбе на тебе!

   Говоря все это, граф медленно надвигался, на ходу расстегивая бриджи, откуда показался пульсирующий жуткий член. Расширенными от ужаса и безысходности глазами я уставилась на отвратительный орган, который обещал принести с собой боль, позор и бесчестие. Я не кричала, так как прекрасно понимала, что помощи ждать неоткуда. Мало кто знал об этом месте. А рассчитывать на удачу было глупо. Собрав в кулак всю свою силу и волю, я приготовилась к самому худшему. Барон был грузным и тяжелым. Навалившись сверху, он чуть не расплющил меня. К тому же одна его рука сжала мою шею, лишая кислорода. Вторая стала грубо шарить по груди, щипая, сдавливая и царапая нежную кожу. При этом барон покрывал моё лицо склизкими поцелуями, закрывая губами мой рот, отчего дышать стало ещё труднее. Резким движением его пальцы опустились вниз, врываясь во влагалище, двигаясь там все сильнее, повреждая тонкие ткани. Я извивалась и рычала. Резким движением граф попытался раздвинуть крепко сжатые ноги. Я почувствовала, что его член вот-вот окажется внутри. Боже, нет! Спаси меня! В складках постели я нащупала какой- то предмет. Из последних сил я размахнулась и ударила насильника. Удар получился неудачным. Кубок просто задел лицо монстра, поцарапав кожу щеки. От неожиданности и боли, барон взвыл и ослабил хватку. Мои лёгкие расправились, и я закричала, как раненый зверь. Удар, ещё удар. Мой мучитель размахивался и опускал пудовые кулачища на мою голову. Я стала терять сознание, благодарно принимая забытьё, как освобождение от этого кошмара. Но прежде чем полностью погрузиться во мрак, я заметила призрачную фигуру и блеск стали… «Папа, здравствуй, я иду к тебе…»

    

    

    

   Первые уроки

    

    

    

   Я не умерла. Я была просто в шоке. Очнувшись в своей комнате, я увидела Лору и Сиду. Лекарша сменила мне очередной компресс, и я почувствовала, что саднящая боль в скуле немного стихла.

   ― Кости целы, а синяки быстро пройдут.― Женщина мягко улыбнулась и направилась к выходу. ― Зайду завтра утром.

   Лора закрыла за ней дверь и упала перед моей кроватью на колени.

   ― Ах, миледи! Мы так волновались за Вас! Три дня Вы не приходили в себя.

   Я попыталась пошевелиться. Кроме лица у меня вроде ничего не пострадало. Или пострадало?

   ― Я н-ничего не помню.

   ― Да, госпожа! Когда в хижину ворвался Шер, Вы уже были без сознания!

   ― Т-так это он с-спас меня?

   Лора заботливо поправила моё одеяло и протянула кружку с успокаивающим отваром.

   ― Красавчик Шер с пятью воинами решил сопровождать Вас, оставаясь незамеченным. Когда Вы свернули в лес, то ненадолго потерялись из виду. А потом он услышал крик.

   ― Г-где барон?

   ― В речке.― Лора усмехнулась.― Когда его труп всплывёт в Темзе, все решат, что скотину убили разбойники. Думаю, вряд ли найдётся хоть одна живая душа во всей Британии, которая пожалеет мерзавца.

   ― А его л-люди? Он же был не од-дин?

   ― А их закопали в лесу.

   Меня волновал главный вопрос, успел ли барон изнасиловать меня.

   ― Слава Богу, Шер подоспел вовремя, иначе этот монстр мог изнасиловать Вас, миледи.

   Я с облегчением вздохнула. Барон вволю поглумился над моим телом, но самого страшного не произошло.

   ― М-мне надо поб-благодарить Шера.

   Лора уселась рядом со мной на кровать.

   ― Думаю, через неделю, когда сойдут синяки. А пока я передам, что Вы поправляетесь.

    

   Неделя прошла незаметно. Я начала исцеляться не только физически, но и духовно. Мои синяки и ссадины прошли, и я покинула свою комнату. Дел накопилось много. Я собиралась проверить счета и спуститься в кладовые, чтобы убедиться, что запасов хватит на всю долгую зиму. Лора сказала, что предстоит разобрать несколько жалоб и навестить арендаторов. Всё это было очень важно, но в первую очередь я хотела разыскать Шера.

   ― Доброе утро, миледи!

   Обнажённый по пояс мужчина перестал чистить стойло и повернулся ко мне.

   ― Шер? Ч-чем Вы тут з-занимаетесь?

   ― Навожу порядок!― парень смутился и натянул рубаху.

   ― Но Вы не д-должны! У нас есть к-конюх!

   ― Маркус приболел, а мне совсем нетрудно. Я люблю лошадей, и, если бы не был потомственным моряком, обязательно устроился на конюшню.

   Я опустилась на деревянную скамью.

   ― Рас-скажите о себе.

   Шервуд пожал плечами.

   ― Даже не знаю, с чего начать. Мой отец был капитаном «Толстухи Марты». Мать умерла рано, я её совсем не помню. Но дядя взял меня к себе. Потом отец погиб. Он попросил лорда, чтобы тот позаботился обо мне. С тех пор мы с ним неразлучны.

    

   «Леди Блудница» взяла курс на Алжир. Капитан стоял на носу корабля, подставив лицо солёному бризу. Исцеление не наступило. Все его мысли были о молодой жене. Что с ней сейчас? Жив ли Антуан, а, если нет, сможет ли Шервуд стать опорой для юной графини? Шервуд! Что будет, если Луиза влюбится в голубоглазого красавца? Сердце лорда сжалось в тисках ревности. Неужели он полюбил эту малышку? Он убьёт парня, если тот позволит себе хоть что-то. Лорд грустно усмехнулся. Нет, он не убьёт его, он благословит пару и покинет ВайтХолл навсегда, а возможно, уедет из Англии и будет до конца жизни бороздить просторы бескрайнего океана.

   Джеймс снова вспомнил свой побег с острова, когда, выбиваясь из сил, доплыл до шлюпки. Несколько пар сильных рук втащили его на борт. Когда он поднялся по верёвочному трапу на палубу «Толстухи», то сразу попал в крепкие объятья Билла.

   ― Джемми, малыш! Я знал, что найду тебя на этих проклятых островах.

   ― Но как?

   Билл широко улыбнулся.

   ― Мои парни подслушали, что Чёрный Принц собирается отплыть сюда. Я прикинул, что ты не так глуп, чтобы утонуть. А это значило одно, ― течение обязательно вынесет тебя к клочку скалистой суши.

   Лорд пожал широкую ладонь капитана.

   ― Не знаю, как и благодарить тебя.

   ― Сочтёмся.

   ― Что с «Блудницей»?

   ― Стоит в порту под погрузкой. Завтра ты увидишь её собственными глазами.

   Джеймс всю ночь провёл в каюте капитана. Добив бутылку рома, Билл побелел.

   ― Что с тобой, друг?

   Старик схватил его за руку.

   ― Худо мне, мальчик. Не знаю, переживу ли это путешествие. Но, что бы ни случилось, пообещай, что позаботишься о моём сыне и о моём корабле.

   Билл не дожил до утра. У него, как оказалось, было слишком слабое сердце. Но его смерть была прекрасной. Вокруг было любимое море и команда, ставшая ему семьей. Капитану устроили пышные похороны, упокоив тело старика там, где он и завещал, среди бескрайних волн.

   Вспомнив первую встречу с Шервудом, Джеймс улыбнулся. Высокий крепкий парень совершенно не хотел покидать дом дяди. Лорд нашёл его в конюшне в штанах, закатанных по колено. От мальчишки так несло навозом, что капитан старался глубоко не дышать.

   ― Я не поеду с Вами, сэр! Я люблю лошадей. Море не для меня.

   ― А что ты знаешь о море, парень? Ты ходил когда-нибудь под парусами? Вдыхал свежесть морских волн? Ты видел закат над океаном? Нет? Так почему ты решил, что не любишь море? Твой отец оставил тебе прекрасный корабль. И, когда будешь готов, ты сможешь стать отважным капитаном!

   Шер нехотя согласился и потом ни разу не пожалел о своём решении.

    

    

    

    

    

   ― Нет, миледи, я никогда не освою эту науку!

   Мы с Лорой просто падали от смеха, наблюдая за тем, как увалень-Шер повторял танцевальные движения.

   ― Не отчаивайся, красавчик, ты скоро так запляшешь, что все местные девушки просто с ума сойдут!

   Парень упал на скамью, тяжело дыша.

   ― Меня не интересуют девушки.

   ― Что? ― глаза Лоры округлились. ― Тебе нравятся парни? Я слышала, что такие мужчины существуют, но так близко подобный экземпляр вижу впервые!

   ― Не пори чушь, женщина! Я совсем не «подобный экземпляр»!

   Мы сели напротив смущённого кавалера.

   ― Т-тогда ты д-должен нам всё рас-сказать.

   Шер с удовольствием сбежал бы от нас, но он понимал, что рано или поздно, мы его поймаем и начнём пытать. Он покраснел до корней волос.

   ― В общем, это было давно, десять лет назад. Меня посвящали в юнги.

   ― Бедный мальчик! Мне уже страшно. ― Лора схватилась за сердце.

   ― Не смей называть меня мальчиком.

   ― А ты не смей называть меня женщиной.

   ― Но ты и есть женщина.

   ― А ты и есть мальчик, раз ещё не познал таких, как я.

   Я искренне веселилась, наблюдая за их перепалкой.

   ― Хватит, Лорри! Пусть Шер продолжает!

   Парень покраснел ещё больше.

   ― В общем, когда тебя посвящают в юнги, все моряки напиваются и сдают тебя шлюхе.

   ― З-зачем? ― я искренне удивилась.

   Шервуд пожал плечами.

   ― Таков закон. В море выходят только настоящие мужчины.

   Лора разрумянилась и придвинулась ближе к молодому человеку.

   ― И? Что было дальше?

   ― Дальше? Ну, я, видимо, не слишком много выпил… В общем…

   ― Давай с подробностями. Иначе мы не сможем помочь тебе, и ты на всю жизнь останешься мальчиком!

   ― Ну…

   ― Хватит нукать. Ты не на конюшне!

   Шер собрался с духом и выпалил:

   ― Она была старой, у неё не было одного зуба, зато был синяк под глазом, а изо рта жутко воняло. Она стянула грязный корсет и сунула мне в лицо отвисшие сиськи, а потом расшнуровала мои бриджи и схватилась за мой…

   ― Член, ― подсказала горничная.

   ― Угу. Это было противно и больно. В общем, все решили, что у меня всё получилось. Все, кроме капитана. Но он сохранил мою тайну.

   Лора присвистнула.

   ― Какой идиот решил подсунуть мальчишке старую бабку в качестве первой женщины?

   ― Она была опытной.

   ― Вот дела! Так ты никогда не видел женскую грудь, я имею в виду красивую?

   ― Никогда!

    

    

   ―Бедненький!

   Девушка подошла к Шервуду, плавно покачивая бёдрами, и положила обе его ладони на свои огромные упругие полушария, вызывающе торчащие из плотного корсета.

   ― Не бойся, пощупай их. Они не кусаются. ― Горничная переместила огромные ладони ошалевшего парня немного ниже, где под узорчатой тканью угадывались соски.― Если ты потрёшь тут, то я сразу стану влажной.

   Шер громко сглотнул и тяжело задышал. Лора сжала руку юноши.

   ― Надави на них, помни, но не слишком сильно. Ох! У тебя прекрасно получается. Если будешь хорошим мальчиком, сегодня ночью я разрешу полизать моих подружек.― Она скинула огромные ладони и резко отошла.

   Я заметила, что парень возбудился. Он быстро встал, молча одёрнул тунику, и поклонившись, зашагал прочь. Лора усмехнулась.

   ― Пошёл снимать напряжение. ― Девушка поправила причёску. ― Я наблюдаю за этим красавчиком с первого дня. Он сразу заинтересовал меня, моя госпожа. И я не могла не заметить, что никто из женщин так и не смог заполучить его в свою постель.

   ― А они п-пытались?

   ― Ещё как! Так вот. Я стала следить за ним, и однажды спряталась на чердаке в конюшне. Но, если миледи не хочет, я больше ничего не расскажу.

   ― Г-говори!

   ― Я прождала полдня. А, когда Шерри появился, то осмотрелся по сторонам, спустил свои бриджи и…

   ― И?

   ― И стал ласкать себя сам. О, если бы Вы только видели, какое достоинство он прячет в штанах! Его рука двигалась всё быстрее и быстрее, а я, аж, взмокла. Я тоже стала трогать себя там. Словом, мы кончили одновременно. ― Лора низко опустила голову, пытаясь изобразить скромность. Но я-то знала, что это не так! ― Вот я и подумала, миледи, не будете ли Вы против, если я соблазню парня?

   Соблазню! Это было ключевое слово, ответ на мучивший меня вопрос. А что, если и мне попробовать соблазнить своего мужа, привязать его к себе, заставить полюбить. Вот только как? Не могла же я спросить это у Ирен? Или могла? Но тётка была далеко, а Лора находилась рядом.

   ― Что з-значит с-соблазнять? Как это?

   Девушка мечтательно закатила глаза.

   ― Это значит, заставить мужчину желать себя. Лёгкие прикосновения, многозначительные взгляды, обещающие улыбки. Настоящая женщина ходит, легко покачивая бёдрами. ― Она прошла несколько шагов, призывно виляя попой. ― А грудь! Даже самая маленькая грудь при должном положении может выглядеть очень аппетитно.

   ― И м-моя тоже?

   Лора подошла вплотную, немного опустила мой корсет и подняла мой позор, который я старательно прятала, выше. Над вырезом сразу появились два холмика и привлекательная ложбинка между ними.

   ― А теперь пройдитесь, миледи.

   Я попыталась повторить то, что только что проделывала горничная, но это получилось плохо, из ряда вон плохо.

   ― Нет. Не пойдёт. Вы напоминаете пьяного матроса. Спину ровно, подбородок выше!

   Я прошлась ещё раз.

   ― А теперь солдата. Расслабьте ноги.

   Я очень старалась.

   ― Сейчас Вы похожи на гусыню. Не расставляйте ноги так широко. Представьте, что между бёдер у вас находится роза. Вы не должны её уронить, но и крепко сжать не можете, иначе уколитесь.

   Роза! Придумала тоже! Я протопала больше часа, но так и не заслужила одобрения горничной.

   ― Л-ладно. П-продолжим завтра.

   Я надеялась потренироваться вечером перед зеркалом.

   ― Хочу спросить, моя госпожа, если я не понадоблюсь Вам ночью…

   ― Да. Т-ты можешь п-привести Шера к себе, но п-позаботься о том, чтобы не за-абеременеть.

   Я знала, что незаконнорожденным детям живётся несладко.

   
― Я забочусь об этом с шестнадцати лет, моя госпожа!

   Лора низко поклонилась и удалилась.

    

   ― Ты здорово придумала, Лорри! ― Шер широко улыбался. ― Миледи должна пробудиться. Наш лорд пресытился дамами. Каждая вторая аристократка при дворе сама задирала перед ним хвост. А наша госпожа так неопытна. Куда ей удержать такого зверя!

   ― Она должна соблазнить господина, да так, чтобы милорд не просто сошёл с ума от вожделения, а чтобы хотел свою жену снова и снова! И мы ей в этом поможем.

   ― Поможем?

   ― Да. Именно мы и разбудим в ней страсть. Миледи захочет освоить все женские премудрости.

   ― Уверена?

   ― Ещё бы! Она не безнадёжна. Видел бы ты, как загорелись её глазки, когда я рассказала о том, что увидела на конюшне.

   Шервуд напрягся.

   ― И что же ты ей рассказала?

   ― То, как ты ласкал себя.

   Парень смутился.

   ― В общем, когда все лягут спать, приходи ко мне, но плотно дверь не закрывай. Ясно?

    

   За день я переделала множество дел и просто валилась с ног. Но коварный план соблазнения мужа так плотно застрял в моей голове, что я решила научиться азам. Когда Лора удалилась, я вылезла из-под одеяла и встала перед зеркалом. Итак, идти, виляя попой. Спина ровно, подбородок высоко поднят. Я ходила вдоль и поперёк комнаты. Солдат! Гусыня! Пьяный матрос! И всё это была я! Чем больше я тренировалась, тем хуже у меня получалось. Неожиданно за стенкой послышался слабый шум и тихие голоса. Каменная кладка между моей спальней и комнатой Лоры была довольно тонкой. Мне даже не пришлось напрягать слух. Я подслушивала, и мне совершенно не было стыдно.

   ― Мой мальчик пришёл, чтобы, наконец, стать мужчиной? ― Лора не говорила, она мурлыкала. Надо бы запомнить этот тембр, хотя с моим заиканием…

   ― Позволь, я раздену тебя, малыш! О, какой он у тебя огромный! Я так хочу попробовать его на вкус, но ещё рано. Сначала скажи, чего бы тебе хотелось? Тебе бы понравилось, если бы женщина проявляла инициативу?

   Голос Шера показался мне хриплым и взволнованным.

   ― Руководить должен мужчина, даже если он и неопытен. Доступная девушка не интересна. Каждый мужчина ― охотник. Он должен завоевать, подчинить, иначе цель перестанет быть захватывающей, и он отправится на поиски новой.

   Вот как! Значит, завоевать?

   ― Заинтригована! Тогда ты должен потрогать меня первым. Не бойся. Дотронься до моей груди. Так, нежнее, ещё нежнее. Потри соски между пальцев. А-ах! Видишь, они уже затвердели. Теперь возьми их в рот. Нет, не так быстро. Сначала оближи их, так, а теперь втяни и легонько укуси. О! Ты невозможен. Я могу кончить уже от этого.

   Мне казалось, что Лора комментировала каждое своё действо специально для меня.

   ― Позволь, сегодня я буду направлять тебя, но это в первый и в последний раз, клянусь.

   Речь прервали тихие стоны. Я решила, что Шер просто закрыл ей рот поцелуем. Мне стало нестерпимо душно. Накинув халат, я вышла в коридор. Дверь в комнату Лоры была приоткрыта, и сквозь узкую щель я увидела, как огромный мужчина скользит по хрупкому телу моей горничной, покрывая его лёгкими поцелуями. Ноги девушки были широко разведены и согнуты в коленях. Когда Шер спустился к животу, и зарылся головой между алебастровых бёдер, крепко сжимая её ягодицы, я кинулась к себе и закрыла голову подушкой. Нет! Я не могла ни видеть и ни слышать того, что творилось там, в соседней комнате. Ощутив влагу между ног, я чуть не разрыдалась от отчаяния. Нет, я не хотела ласкать себя. Но рука помимо воли оказалась между ног. Пальцы нащупали маленький бугорок наслаждения и стали потирать его через тонкую ткань рубашки. Ещё миг, и я забилась в конвульсиях, глотая слёзы разочарования и стыда.

    

    

    

    

   Встреча с прошлым

    

    

    

   Пенон.

   «Леди Блудница» пришвартовалась в порту Пенона поздно вечером. Этот островок у входа в бухту Алжира был захвачен испанцами ещё в 1302 году.

   Лорд достал письмо пирата и перечитал ещё раз.

   «Достопочтимый капитан!

   Как мне стало известно, Вы разыскиваете некую леди с характерной татуировкой. Не буду скрывать, что много лет я и сам пытался её найти по определённым причинам. Могу сообщить полезную информацию, если в течение трёх месяцев Вы прибудете в Пенон.

   Диего Альварес. Капитан «Королевы морей.»

   Джеймс устало закрыл глаза.

   «Элис! Неужели я скоро тебя увижу!»

   Десять лет поисков, и только одна зацепка…

    

   Лорд не солгал. Он вернулся за экзотической женой спустя шесть месяцев, тщательно подготовившись к экспедиции. Когда десяток шлюпок причалили к берегу туманным утром, он первым соскочил на берег, дрожа от нетерпения. То, что открылось его взгляду, повергло мужчину в шок. Аккуратные домики были разрушены, повсюду лежали трупы истерзанных островитян, а у догорающего костра сидел вождь. Казалось, он обезумел. Раскачиваясь из стороны в сторону, старик что-то шептал на языке племени, закатив глаза.

   Джеймс завыл. В груде тел он попытался найти Элис, но её нигде не было. Возможно, соплеменники расправились с ней раньше?

   ― Ей тут нэт.

   Капитан взглянул на старца.

   ― Где она?

   ― Её забрать.

   Джеймс подскочил к вождю и стал трясти за плечи.

   ― Кто забрал? Пираты? Кто ещё знал об этом острове?

   В глазах старца появились слёзы.

   ― Люди, который торговать другими людьми. Я не видеть их ни разу.

   Джеймс перевёл дух. Элис хотя бы была жива. Когда матросы закопали тела убитых в глинистую почву, вождь исчез. Через мгновение он появился на вершине скалистой гряды и бросился в море на выступающие рифы.

    

   В таверне было темно и душно. Маленькие закопчённые окна не пропускали солнечный свет. Грудастая девица в грязном переднике, хохоча, разносила выпивку в огромных глиняных кружках. Капитан осмотрел местную публику. Пираты! За огромным столом мужчины играли в кости, потягивая тёмный эль. Когда глаза привыкли к полумраку, Джеймс увидел Чёрного Принца, который буквально сверлил его тёмными, как ночь, глазами. Корсар кивнул на стул возле себя.

   ― Сядь и выпей, брат.

   Капитанский ром! Дьявольский напиток! Лорд влил в себя целую кружку и уставился на Диего.

   ― Да, старина, Джемми! Столько лет мы бегаем за одной и той же девчонкой. Насмешка судьбы!

   Девчонкой? Лорд попытался представить, как могла выглядеть Элис спустя десять лет.

   ― Тебе-то она зачем?

   Альварес засмеялся.

   ― Нас с малышкой никогда не связывали тёплые чувства, если ты это имеешь в виду, так, немного игр без обязательств. ― К своему удивлению, лорд не почувствовал ни ревности, ни боли. ― Она немного подворовывала, но я делал вид, что ничего не замечаю. Что значит несколько монет, когда в пещерах острова я мог спокойно хранить груз, когда мне это было удобно. Но наглая девчонка как-то решилась предложить мне деньги за то, чтобы я доставил её на материк. Представь! Заплатить мне моим же золотом! ― он громко рассмеялся, обнажив белоснежные зубы.

   ― И ты согласился?

   ― Я бы отвёз малышку и так, но это могло испортить отношения с её отцом.

   ― Интересно, это было до того, как я попал на остров или после…

   ― Гораздо раньше.

   Джеймс нахмурился. Он надеялся, что Элис пошла на кражу, чтобы иметь возможность сбежать к нему, а, оказывается, ей годились любые средства, чтобы только убраться с острова. И одним из этих средств был он, лорд Чандлер. Прозрение приходило медленно, как сквозь пелену густого тумана.

   ― Ладно. А у тебя какое дело к ней?

   Пират усмехнулся.

   ― Вещицу она одну позаимствовала. Стоит напомнить, чтобы вернуть не забыла. Как только найдёшь свою островитянку, передай привет. А если не вернёт то, что ей не принадлежит, пусть пеняет на себя!

   ― Что за вещица?

   ― Она знает. ― С этими словами пират встал и вышел из-за стола.

   ― Стой! Где мне её найти? ― лорд тоже вскочил на ноги.

   ― Завтра в полдень в лавке у Хоззея. Правда, придётся посетить Тлемсен. Но это недалеко от побережья.

   ― Но почему ты сам не поговоришь с ней?

   Пират рассмеялся.

   ― Да уцелеет голова того, кто это сделает, капитан. К тому же там я очень нежелательная персона.

   Лорд повалился на деревянный стул и задумался.

    

   Элис сидела на краю бассейна, чуть подавшись вперед, задумчиво созерцая кристально чистую воду, где мелькали, играя на свету радужной чешуёй, экзотические рыбки. Она вдыхала сладковатый аромат цветущего сада, думая о том, какие испытания приготовит ей судьба в следующий раз. Или такого раза больше не будет, и она навеки останется здесь, в утопающем роскошью восточном дворце, который не вызывал в душе никаких эмоций, кроме тоски? Легкий шелест заставил на время очнуться от грёз. Мягкие лапки осторожно обвили её шею, приподнимая сразу несколько ниток жемчуга, а шерстяное тельце прильнуло к её рукам, подсовывая смешную мордочку для поцелуя. Микки, маленькая обезьянка, ― единственное существо, с которым Элис подружилась в этом дворце и к которому относилась с любовью. Таких чистых и понимающих глаз молодая женщина в жизни не видела. Только с ней Элис улыбалась от души, принимая маленькие подарки в виде подобранных фруктов или сорванных листьев. Гладя шерсть обезьянки, и, прижимая зверушку к груди, она чувствовала её тепло под ладонями. От этого становилось теплее и на сердце. Элис снова опустила глаза. Прошло столько лет. Вместо юной островитянки, в воде, как в зеркале, отражалась прекрасная и грустная женщина. «Где ты, мой сыночек? Жив ли?» ― слёзы крупными каплями падали из глаз в водную гладь бассейна.

   Деревня пылала огромным костром, захватывая все большую территорию острова. Крики отчаянья и боли звучали так громко и отчётливо, что хотелось зажать руками уши или лучше совсем оглохнуть. Все мужчины племени, включая стариков и грудных младенцев, были беспощадно уничтожены. Кровь покрыла скалистый остров зловещим красным ковром. Её запах только возбуждал берберских пиратов, потерявших человеческий облик. Девушек насиловали грубо, жёстко, многократно, выстраиваясь в очереди около наиболее понравившихся. Несчастные были обречены. Их искалеченные тела покрывала сперма вперемежку с кровью. Разорванные губы, изуродованные лица, синяки и раны… Каждый, кто кончал, ставил на теле жертвы зарубку. Вскоре, когда мерзавцы насладились дьявольской оргией, располосованные, практически мертвые девушки, были скинуты штабелями на краю скалы, недалеко от места, где стояла хижина Элис. Громко хохоча, извергая отвратительные ругательства, пираты стали поливать несчастных ромом. Факел из человеческих тел вспыхнул моментально. Те, у кого ещё были силы, пытались вырваться из огненного омута. Отползая к кромке утеса, пылающие и обезумевшие от нестерпимой боли, они толкали себя в пропасть на острые камни.

   Между пальмами были распяты молодые мужчины, лучшие воины племени. Вернее, то, что от них осталось. Изувеченные, но непреклонные, они пытались смеяться в лицо врагам, зло сплевывая кровавую слюну вместе с выбитыми зубами. Пытки велись профессиональными палачами, получавшими от своей работы исключительное удовольствие. Цель была одна — узнать, где племя хранит сокровища и увезти с острова живой товар, пригодный к продаже. Молчание каралось, но никто из аборигенов не ждал быстрой и легкой смерти.

   Элис накрыла нервная дрожь при этих воспоминаниях. Слёзы высохли, но на теле выступил холодный липкий пот. Снова нырнув памятью в тот ужасный день, молодая женщина, напряглась, вцепившись в бортик бассейна с такой силой, что костяшки пальцев побелели, а Микки с визгом кинулась прочь. Элис вновь увидела себя, молящейся неизвестному Богу, в которого никогда не верила, по пути которого так и не захотела идти, несмотря на все старания старого священника. Она сидела в глубине пещеры, закрывая рукой округлившийся живот, пряча в другой короткий острый нож, и расширенными от ужаса глазами смотрела на приближавшихся к ней пиратов. «Я лучше умру, будьте вы прокляты! Вы не получите ни меня, ни малыша!» Женщина отчётливо помнила, как пыталась вонзить острый нож себе в сердце. Он уже разрезал кожу, когда был выбит одним из бандитов, успев располосовать грудь до ключицы. Она была рада забытью. Но открыв глаза, очень пожалела, что не успела пронзить себя сталью: её увозил корабль. И ничего хорошего этот факт не предвещал.

    

   Очнувшись, Элис поняла, что лежит на отвратительной жёсткой койке. Она приподнялась на локтях и стала рассматривать «убранство» пиратской каюты. В помещении царил полумрак. Лишь приглушённый отблеск догорающей свечи отбрасывал мрачные тени на скудную обстановку: подвесной стол и старые пивные бочки, выполнявшие роль стульев, бухты канатов по углам, в самом дальнем ― старый сундук. На стенах болтались плетёные рыбацкие сети. Элис учуяла запах застрявшей рыбы. Поискав глазами что-нибудь похожее на оружие, девушка поняла, что защиты нет. «Наивная!»,− усмехнувшись, она откинулась на жёсткую подушку и застонала от боли в ране, которая была тщательно укрыта плотной повязкой. Больше никаких повреждений на себя она не почувствовала. Поглаживая ладонями живот, девушка с ужасом размышляла о своей судьбе и о своём ещё не родившемся малыше. Почему её не убили, не попытались изнасиловать? Кому нужна беременная женщина? Остался ли кроме неё кто-то живой? Брат и отец! Мысль о них тревожно пронзила сердце. Уцелели ли они в кровавом месиве? Вопросов было много, а вот ответов нет.

    

   Ранним утром Джеймс с двумя моряками, въехал в Тлемсен. Хозяин таверны не поскупился и продал англичанину три приличные джеллабы, вышитые жилеты и широкие штаны. Теперь на головах путников красовались фетровые фески, тарбуш. В полном молчании чужаки объехали рыночную площадь и остановились у лавки, где хлопотал старый бербер. Он аккуратно выставлял в тень горшки и ящики с травами, развешивал сушёные пучки вдоль стен и что-то мурлыкал себе под нос.

   ― Хоззей?

   Мужчина внимательно оглядел чужестранцев.

   ― К вашим услугам, господа. ― Почуяв большие деньги, он низко поклонился.

   Джеймс вздохнул с облегчением. Старик знал английский довольно хорошо. Две золотые монеты опустились на прилавок.

   ― Сегодня к тебе должна прийти женщина, красивая женщина. Ты хорошо её знаешь?

   Лорд наблюдал, как жадность торговца боролась с осторожностью бербера. Ещё две монеты, и торговец решился.

   ― А, Вам нужна госпожа Асийя?

   ― Асийя?

   ― Да. Это переводится, как целительница, та, которая приносит утешение.

   Лорд боялся, не перепутал ли чего, но тут старик продолжил.

   ― Каждую неделю госпожа покупает у меня травы, а раз в три месяца ягоды одного редкого кустарника. Он называется тортс и плодоносит почти круглый год, правда растёт очень далеко.

   Джеймс вздрогнул. Ошибки быть не могло. Именно на острове он познакомился с чудотворным действием этого растения.

   ― Госпожа долгие годы была любимой наложницей самого султана Абу Ташуфина, да примет Аллах его душу в райские сады! Она и сейчас живёт во дворце и пользуется милостью его сына, молодого султана Абу Табида, да продлит Аллах его дни! ― торговец перешёл на шёпот. ― Говорят, что то зелье, которое она готовит, дарует мужчинам вечную молодость и силу.

   Лорд криво усмехнулся.

   ― Но султан-то умер!

   ― Да. Но это был несчастный случай в пустыне. А вы, странники, вы тоже наслышаны о чудесном напитке?

   ― Наслышаны? Да наш кэп просто жить без этого напитка не может. ― Огромный бородатый матрос хохотнул и хлопнул капитана по плечу.

   ― Думаю, я смогу уговорить госпожу сделать немного на продажу. Стоить это будет недёшево, но я попробую…

   ― Не утруждай себя, старик. Мы сами дождёмся госпожу и решим с ней все вопросы.

   Бербер попробовал возмутиться, но матросы были сильнее. Они переместили торговца вглубь лавки и скрылись за домотканой циновкой.

   ― Они отрубят вам головы,― шипел старик,― с неверными тут не церемонятся.

   Вдруг мужчина резко замолчал. Лорду показалось, что кто-то зажал ему рот.

   Не прошло и четверти часа, как дверь широко распахнулась, и в лавку вошли два стражника в чёрных одеждах. Вынув из ножен такоуба, мечи туарегов Сахары, они внимательно осмотрели помещение и впустили хрупкую женщину, лица которой не было видно из-за многоярусных накидок. Солнце, бившее в открытую дверь, играло в золотисто-розовых тканях восточной красавицы, отчего казалось, что это она излучает волшебное сияние. Джеймс, стоявший в углу, даже зажмурился. Незнакомка взмахнула рукой, молча повелевая охранникам ждать её снаружи. Когда дверь за ними закрылась, она быстро приблизилась к прилавку.

   ― Хоззей!

   Дальше она быстро заговорила на берберском. Лорду не нужно было понимать слова. Он слышал знакомый голос, который напоминал журчание ручья, звон колокольчика, песню дрозда. Он вышел из тени. Синие глаза смотрели в карие, удивительные, миндалевидные, обрамлённые пушистыми ресницами. Сердце лорда было готово выпрыгнуть из груди. Он сделал только шаг, и в то же мгновение женщина оказалась в его объятьях, скинув с лица тонкое полотно.

   ― Я искал тебя десять лет.

   Элис смотрела на возлюбленного с непередаваемой тоской, а по её щекам катились слёзы.

   ― Десять лет… А всё было, словно вчера. Ты должен знать…

   Джеймс крепче прижал к себе хрупкое тело.

   ― Я ничего не хочу знать. Во всяком случае, до тех пор, пока мы не окажемся в безопасности, на моём корабле.

   ― Стой! ― Элис отстранилась и отошла в угол комнаты. ― С чего ты решил, что я хочу уехать с тобой?

   Джеймс обмер.

   ― Что это значит? ― лорд попытался вновь заключить женщину в объятья.

   Элис тряхнула головой, вытянула вперёд руку и отступила на шаг.

   ― Я никуда не поеду. Кем я буду там, на твоей родине? Ты посадишь меня под замок и сделаешь такой же наложницей? Ведь ты никогда не женишься на мне. А, возможно, ты уже женат?

   Капитан помрачнел.

   ― Не говори ничего. Со мной тут обращаются, как с королевой, да я и есть королева. Зачем мне что-то менять?

   ― Но мы же любили друг друга.

   ― Да, но это было давно, очень давно, в другой жизни. Я освобождаю тебя ото всех клятв и обещаний. Плыви в свою Англию и никогда, слышишь, никогда не возвращайся в Алжир.

   Джеймс попятился.

   ― Нет, Элис! Не говори со мной так! Такого просто не может быть.

   ― Оставь меня в покое. Я нашла свой дом, и я тут счастлива. Прощай.

   Она повернулась и хотела уйти.

   ― Постой. Альварес просил вернуть ему то, что тебе не принадлежит.

   Женщина обернулась и взглянула на лорда полными слёз глазами.

   ― Передай пирату, что теперь эта вещь находится у его сына. Но я не знаю, где он. Да, Джеймс, ты всё правильно понял. Я родила ребёнка от Чёрного Принца. Я не планировала этого, но так получилась. Дитя, рождённое не от великой любви, стало мне утешением в этой чужой стране. Но меня лишили и этой малой радости.

   ― Остановись на минуту. Альварес изнасиловал тебя?

   ― Нет. Это была часть сделки. Я должна была сбежать с острова.

   ― И он не знает, что у него родился сын?

   ― Лучше бы ему и не знать… Но его фамильный талисман, старинную потёртую монету, я повесила на шею ребёнка, когда его забирали у меня.

   ― Кто это сделал?

   ― Не важно. Мальчика в Алжире нет. Прощай.

   Резко развернувшись, она покинула лавку, увлекая за собой свирепых стражей.

    

   ― Микки! Девочка моя! ― Элис опустилась на мягкую траву и разрыдалась. Не прошло и часа, как она снова очутилась в своей ненавистной золотой клетке. Слёзы катились горячими солёными ручьями, обжигая щёки. Перепуганная мартышка обняла хозяйку за шею и прижалась к ней маленьким тельцем.

   ― Вот и остались мы с тобой, подружка, вдвоём. Я скоро успокоюсь, обещаю тебе. Но сейчас мне очень плохо.

   Выпустив обезьянку из рук, Элис упала в траву и завыла, как раненый зверь. Её капитан сдержал слово. Он вернулся за ней, как и обещал. Но смог бы он покинуть Алжир, если бы она согласилась бежать? Их схватили бы ещё в порту, и судьба пленников была бы ужасной. Нет, она слишком любила этого англичанина, чтобы позволить ему умереть.

    

    

    

    

   Я очень плохо спала. Всю ночь, промаявшись в кровати, утро я встретила с облегчением. Что мне снилось? Я не могла вспомнить решительно ничего, но странное чувство горечи не покидало ни на минуту. «Лорд! Где ты? Почему всё так странно и запутано? Почему обещанного временем исцеления так и не наступило?»

   Поднявшись, я даже не сразу заметила Лору, которая тихонько сидела в углу за рукоделием.

   ― Как спалось, миледи?

   Ужасно, отвратительно, хуже быть не может.

   ― С-спасибо, п-прекрасно.

   ―Тогда почему Вы стонали так, будто кто-то вырезал Ваше сердце, и всё время звали мужа?

   Ага, значит, я не ошиблась, и нехорошие предчувствия связаны именно с ним…

   ― Я н-не помню сна.

   Нужно было переключиться на что-то позитивное.

   За последние несколько месяцев я преуспела в науке обольщения. Теперь я двигалась так же грациозно, как Ирен и Коллет, я старалась улыбаться и тренировалась закатывать глаза со словами: «Право же, не знаю, милорд!» Лора посмеивалась, и постоянно повторяла, что ученица превзошла учительницу. Возможно, так оно и было, но не во всём. У меня просто не нашлось под рукой подходящего мужчины, чтобы отточить мастерство иного рода. Но другой мне был не нужен. Лорд стал для меня каким-то наваждением. Как не старалась, я постоянно думала о нём.

   Погода радовала. Мягкий снег, мороз и солнце. Такие удивительные дни выдавались нечасто. Я накинула тёплый плащ, подбитый лисьим мехом, и отправилась на прогулку.

   ― Миледи желает прокатиться верхом? ― Шер галантно поклонился и улыбнулся своей неповторимой улыбкой. ― Я уже оседлал Мечтательницу.

   ― Ты ч-читаешь мои м-мысли.

   ― Не все, но искренне стараюсь предугадывать желания моей госпожи.

   Лёгким галопом мы преодолели несколько миль. С вершины холма, где мы остановились, открывался потрясающий вид. Шер помог мне спрыгнуть с лошади. Несколько минут я обозревала бескрайние заснеженные просторы.

   ― К-капитан, д-должно быть, в тёплых к-краях?

   Шер пожал плечами.

   ― Да кто ж его знает?

   Я погрозила пальцем.

   ― Х-хитрец. Ты п-просто ничего не х-хочешь рас-сказывать мне о нём.

   ― Я просто не знаю, что ещё рассказать.

   ― Т-ты п-просто не знаешь, что можно рас-сказать…

   Мужчина тяжело вздохнул.

   ― Вы сто раз спрашивали меня, какие женщины нравятся милорду, и я сто раз отвечал, что у него не было особых предпочтений. В его жизни были и блондинки, и брюнетки, и шатенки. Правда, девушки с таким цветом волос, как у Вас, я никогда не встречал ни рядом с ним, ни вообще.

   ― П-правда?

   ― Правда. Ваши волосы отливают и медью, и золотом одновременно. Они горят ярче огня в камине холодной январской ночью. Иногда мне кажется, что если к ним прикоснуться, можно обжечься. Думаю, Вы особенная. Вот и оставайтесь такой. Когда милорд узнает Вас лучше, он обязательно полюбит. Нужно только время.

   Я покраснела.

   ― Д-думаю, он не в-вернётся в ВайтХолл.

   ― Это ещё почему?

   ― Я ч-чувствую, у него к-кто-то есть.

   Шервуд помрачнел, и я поняла, что мои подозрения не беспочвенны.

   ― Тогда Вы отправитесь в Лондон сами.

   Нет! Только не в Лондон! Я никогда не бывала при дворе. Обычная невзрачная простушка. Да меня там просто растопчут местные красавицы. Такого позора я уже не переживу.

   ― Вас могла бы вывести в свет Ирен или Коллет.

   Я покачала головой. Обе кандидатуры меня не устраивали в равной мере. Тётушка пользовалась дурной славой весёлой вдовы, а быть представленной королю последней любовницей собственного мужа… Нет, это уже слишком. Хотя, почему последней? Сколько их было у Джеймса за эти четыре месяца?

   ― Тогда Вы должны просить леди Маргарет посодействовать Вам.

   Что? Впутывать во всё свою свекровь?

   ― Но мы д-даже не з-знакомы.

   ― Это нехорошо. Вам следовало бы отправиться к леди Чандлер и представиться ей.

   Меня пробил холодный пот. Я даже вообразить себе не могла, что попаду в дом родителей мужа без него. Это лорд должен был представить меня родне.

   ― Леди Маргарет очень милая и добрая дама. Батюшка капитана был тоже замечательным человеком. Жаль, рано скончался. А вот Санни — настоящая чертовка.

   ― Сан-ни?

   ― Да, сестрица милорда. Ей только шестнадцать, но она никому не даёт спуску. Иногда мне кажется, что даже кэп побаивается её острого язычка.

   ― Но я н-не могу.

   ― Это ещё почему?

   Мы спустились с вершины холма, ведя лошадей под уздцы. Как я могла объяснить, что просто стесняюсь себя, своего маленького роста и недоделанной фигуры, своего заикания, в конце концов.

   ― Я не с-смогу общаться.

   Шер остановился и широко улыбнулся.

   ― Это Вы о чём, миледи? Вы начитанная и образованная особа. А, что касается заикания, это можно поправить.

   Поправить? Что за ерунда!

   ― Я видел одного парня, который после травмы мычал. Мой дядька заставил его петь.

   ― Что?

   ― Да, петь. Постепенно юноша стал произносить звуки, потом говорить по слогам, и, наконец, наступило время, когда мой друг начал болтать без умолку. Дядька уже пожалел, что речь к парнишке вернулась.

   Я рассмеялась. Почему мне было так легко с этим мужчиной? И почему он, а не мой муж, находился рядом со мной всё это время, заботился, поддерживал, оберегал. Запрыгнув на лошадь, я помчалась к замку. Возможно, Джеймс был прав, и мне нужен был такой, как Шер, простой, весёлый, лёгкий? Пришпорив Мечтательницу, я величественно въехала в ВайтХолл. Уже четыре месяца я старательно исполняла роль хозяйки. Мне удалось добиться того, что слуги перестали воспринимать меня как маленькую девочку, бесполезное создание. Теперь моё слово было последним и решающим и в спорах, и в повседневной жизни. Положение обязывало. Я уже не могла быть слабой и беспомощной, предаваться слезам и унынью. Легко спрыгнув с лошади, я передала поводья подбежавшему мальчику.

   ― Рас-седлай и х-хорошенько вытри Меч-чтательницу.

   Войдя в замок, я обнаружила Лору за рукоделием с другими женщинами.

   ― Иди за мной.

   Горничная забросила штопку одежды и, подобрав пышные юбки, кинулась следом, хватая налету мой плащ. Плотно прикрыв дверь, она присела в низком реверансе.

   ― Хватит ц-церемоний.

   Чтобы не выдать волнения, я отвернулась к окну. Моя просьба была необычной, но отношения с Лорой за последнее время изменились. Из горничной она превратилась в лучшую подругу. Я объяснила, что хочу от неё самую малость − потихоньку выведать у Шера, куда и по какому делу отплыл лорд. Я чувствовала, что именно в этом и кроется причина моего беспокойства. Лора кивнула. Я не сомневалась в её хитрости и изобретательности и ждала результатов не позднее завтрашнего утра. Закрыв за служанкой дверь, я начала тихо петь…

    

   Джеймс вступил на палубу корабля, всё ещё пребывая в глубоком шоке. Ничего и никого не замечая вокруг себя, мужчина закрылся в каюте, пытаясь обдумать неожиданный поворот судьбы. С одной стороны, была задета его мужская гордость. Он и представить не мог, что Элис сможет так легко от него отказаться. Красавица предпочла его любви жизнь в золотой клетке. С другой, лорд испытывал странное облегчение, ведь его «жена» освободила его от прошлой жизни, от клятв и обетов. Он путался в своих эмоциях, мысли перегоняли одна другую. Заполнив до краёв серебряный кубок ромом, Джеймс тот час опустошил его. Огненная жидкость разливалась по телу приятной истомой.

   Резкий стук в дверь прервал чреду невесёлых мыслей. Лорд уже хотел послать всех к чёрту, как она широко распахнулась. На пороге, улыбаясь полными развратными губами, стояла потрясающе красивая незнакомая девушка. Прикрыв за собой дверь каюты, она неспеша двинулась к Джеймсу.

   ― Привет, сладкий! ― девушка тряхнула копной длинных белокурых волос. ― Может, нальешь мне стаканчик и примешь меня в свои крепкие объятия?

   ― Ты кто? ― Джеймс мутным взглядом осматривал гостью.

   ― Назови меня, как хочешь, капитан! Я могу быть той, о ком ты мечтаешь, и выполню все твои сокровенные желания!

   ― Я понял, ты шлюха. Тебя наняли мои друзья? Возьми монеты и убирайся. Тебе этого хватит, чтобы уехать с этого проклятого места и начать новую жизнь.

   Джеймс потянулся за деньгами.

   ― Послушай, капитан… Я не ради вознаграждения пришла сюда. Просто много слухов ходит про тебя по Средиземноморью, а я очень любопытна и люблю наслаждения. Получать и дарить. Судя по твоему поникшему виду, ты сейчас очень нуждаешься в ласках… Позволь любить тебя!

   С этими словами девушка медленно начала расшнуровывать тугой корсет, из которого показались большие груди с темными кругами сосков. Томно, прикрыв глаза, и, закинув голову назад, она стала поглаживать их, грациозно покачивая крутыми бёдрами. Пышная юбка незаметно упала вниз, обнажив мраморное тело гостьи. Шаг, ещё шаг, и ещё, и вот она уже стояла около лорда. Капитану открылся каждый пупырышек на возбужденных сосках. Девушка, плывя по гибкой талии ладонями, опустила их на шелковистый возбужденный бугорок и стала нежно его поглаживать. Подняв затуманенные глаза на мужчину, она улыбнулась. Развернувшись к нему задом, она присела лорду на колени и начала тереться попой о его тело, продолжая ласкать себя. Зрелище было не для слабонервных. Пышные ягодицы двигались с такой эротичностью, что могли поднять мёртвого со дна моря. Джеймсу захотелось хлопнуть по этому роскошному пошлому заду, с дикой яростью войти в такое податливое сексуальное тело и двигаться все быстрее и быстрее. Но что произошло? Опять? Лорд вдруг отчётливо понял, что он не может этого сделать. Его член спокойно лежал в бриджах, хотя внутри мужчины всё распирало от желания. «Я не могу»,− с ужасом подумал Чандлер…

    

    

   Джеймс стоял на капитанском мостике и наблюдал, как солнце лениво опускалось в морскую пучину. Ещё немного, и миллионы звёзд усыпят темнеющий небосвод, а у горизонта покажется яркий диск луны. «Леди Блудница» шла на всех парусах, оставив Алжир далеко позади. Лорд знал, что уже никогда не вернётся в этот овеянный ветрами пустыни уголок. Элис сделала свой выбор, он тоже. Дело оставалось за Альваресом. Что решит пират, узнав о внезапном отцовстве? Капитан не завидовал Чёрному Принцу.

    

    

    

    

   Возвращение

    

    

   В этот раз лорд пробыл в море гораздо дольше обычного. «Леди Блудница» пришвартовалась в порту Дувра ранним июльским утром. Отдав приказ о разгрузке, он сошёл на берег, впервые не зная, куда податься. В ВайтХолле его ждала молодая жена, но он ещё не был готов посмотреть ей в глаза. Оставалось одно, навестить мать и сестру. Джеймс улыбнулся. Да, он нуждался в тепле родных, как никогда. Он расскажет матери о Луизе и, возможно, вместе они отправятся в Белый Замок.

    

   ― Пропади ты пропадом, братец! Чтоб тебе пусто было! ― Санни металась по залу, словно раненная пантера, снося всё на своём пути.

   ― Я сказал «нет», и это не обсуждается! ― Джеймс сидел в высоком кресле, когда-то принадлежавшем отцу. ― Тебе рано появляться в свете.

   ― Рано? ― девушка приблизилась к брату, тяжело дыша, и упёрлась руками в крутые бока. ― Может, мне и мужа искать рано?

   Лорд попытался обнять раскрасневшуюся сестрицу, но та резко оттолкнула его.

   ― При дворе ты всё равно не найдёшь ничего хорошего. Но, если считаешь, что достаточно созрела для брака, я сам займусь этим вопросом.

   Санни схватилась за голову и упала на скамью.

   ― Ты не можешь заниматься этим вместо меня. Уж представляю, кого ты сможешь порекомендовать. Или тридцатилетнего старика, или сопляка из хорошей семьи…

   ― А тебе кого хочется больше? ― Джеймс веселился от души. ― В зрелых мужчинах есть своя прелесть, во всяком случае, они знают, как угодить дамам во всём.

   Санни покраснела до мочек ушей.

   ― Но я хочу, чтобы мой муж был хотя бы приятным, а не таким властным и холодным истуканом, как ты.

   В зал вплыла Маргарет и строго посмотрела на повзрослевших детей.

   ― Санни! Ты невыносима! Джеймс только вернулся, а ты уже успела его разозлить.

   Сев в кресло хозяйки, она поманила сына к себе, и тот послушно устроился у её ног, как раньше, когда был совсем маленьким.

   ― Уже несколько месяцев до меня доходят слухи, что великолепный лорд Чандлер женился. Что ты можешь сказать по этому поводу?

   Джеймс рассмеялся.

   ― Это правда. Я дал слово Антуану. Но это получилось так быстро… А потом я ушёл в море.

   ― Ты так спешил, что даже не удосужился черкнуть матери пару строчек?

   ― Прости. ― Он обнял женщину за колени и спрятал лицо в пышные складки платья.

   ― Значит, люди не врут, и твоей избранницей стала маленькая Луиза?

   ― Она прелестна, поверь. Думаю, ты полюбишь её.

   Маргарет встала и подошла к окну.

   ― Ты уже слышал, что граф Кренгстон скончался?

   ― Да. Я получил письмо от Шервуда, когда был в Алжире.

   ― Тогда почему ты здесь, сын? Почему ты не с юной женой, которая нуждается в твоей поддержке? Почему ты не бросил всё, и не примчался к ней сразу?

   У лорда не было ответов ни на один вопрос. Да, он бесчувственный болван, идиот, каких свет не видывал. В глазах матери читался немой упрёк.

   ― Ты, как всегда, права. Завтра же я отправлюсь в ВайтХолл. Не хочешь поехать со мной?

   Маргарет отрицательно покачала головой.

   ― Побудь со своей женой немного наедине, сынок, а потом привози её к нам. Должна же я увидеть ту единственную, которая сумела покорить сердце неприступного лорда.

   ― А я бы с удовольствием прокатилась в ВайтХолл. ― Санни немного успокоилась, или сделала вид, чтобы не огорчать мать.

   «Этого ещё не хватало!» Лорд обнял сестру.

   ― В другой раз, девочка! А пока, если обещаешь, что сможешь обуздать свой норов, я готов пообещать, что познакомлю тебя с Луизой. И, смею заверить, моя жена не считает меня стариком!

   Санни скорчила рожицу и выбежала во двор.

   ― Ты должен устроить будущее сестры, сын. Девочке уже шестнадцать.

   Джеймс рассмеялся.

   ― Мне кажется, это женский сговор. Ладно, обещаю что-нибудь придумать.

    

   В окружении пяти воинов, лорд скакал во весь опор, подгоняемый нарастающим желанием поскорее увидеть юную жену. Когда вдали показались белые стены замка, он остановил отряд, исключительно для того, чтобы справиться с волнением. «Что это со мной? Нервничаю, как неопытный юнга в свой первый шторм! Чего я боюсь?» Джеймс прекрасно знал, чего боялся. Он боялся увидеть укор в огромных изумрудных глазах Луизы, боялся её упрёков… Но больше всего лорда угнетала мысль, о том, что Шер занял его место.

    

   Капитан уже решился преодолеть оставшуюся милю, как услышал неумолимо приближавшийся конный топот. Поднимая пыль столбом, по дороге скакали посланцы короля, двадцать рыцарей закованных в латы. Штандарты Плантагенетов гордо реяли на фоне восходящего солнца. Сердце лорда сжалось в нехорошем предчувствии. Он знал, что понадобился Эдуарду. Заскрежетав зубами, Чандлер развернул коня и дождался, когда отряд приблизится к нему.

   ― Лорд!

   Джеймс узнал барона Мэйра.

   ― Приветствую тебя, Итн. Уж, не за мной ли ты так спешишь?

   Барон достал из-под седла свёрнутый пергамент.

   ― Именем короля! Вам надлежит явиться в Виндзор немедля.

   Джеймс с тоской посмотрел в сторону Белого замка.

   ― Сутки, Итн! Ровно через сутки я выполню приказ Эдуарда. Ты можешь отправиться вместе со мной и отдохнуть в ВайтХолле.

   ― Нет, Джеймс. Мы итак потеряли слишком много времени. Леди Чандлер отправила нас за тобой сюда. Она передаёт на словах, что позаботится о твоей жене. Кстати, прими мои поздравления.

   Лорд кивнул. Он пришпорил коня и помчался в сторону замка.

   ― Сутки! У тебя только сутки! ― неслось следом.

    

   Я проснулась рано от странного предчувствия. Первые лучи солнца пробивались сквозь густую пелену тумана, окрашивая стены замка в волшебный золотисто-розовый цвет. Новость о том, что у моего мужа есть любимая женщина, которую он разыскивает вот уже десять лет, меня не убила и даже не выбила из колеи. Небо не упало на землю, а мир не провалился во мрак. Не знаю, что сделало меня такой бесчувственной, но теперь я молилась только об одном, чтобы Джеймс Чандлер больше никогда не появлялся в ВайтХолле. Лора сокрушалась, что зря передала информацию, вырванную у Шера под сексуальными пытками, но дело было сделано, и теперь я считала себя свободной от обязательств супружеского рода. Нет, я не злилась на Джеймса и не проклинала его. Напротив, я знала, что он поступил благородно, согласившись взять под свою опеку дочь умиравшего друга. Он не собирался подтверждать этот брак. Это я, подогреваемая собственными чувствами, поддавшись на уговоры Шера и Лоры, захотела невозможного. Влюбить в себя Лорда Чандлера! Да кому такое в голову может прийти? Только такой дурёхе, как я.

   Впрочем, ставить на себе жирный крест я тоже не собиралась. Мне было всего лишь девятнадцать, не так много, чтобы жизнь замкнула меня в стенах замка, но и не так мало, чтобы попасться на удочку какому-нибудь прохвосту. Я решила продолжить занятия уже не для того, чтобы соблазнить мужа, которого, как оказалось, у меня не было никогда, а для того, чтобы стать привлекательной женщиной, способной любить и быть любимой. Изменять мужу я не собиралась. Джеймс сам обещал дать развод, когда в моей жизни появится мужчина.

   Одевшись, я выбежала во двор и отправилась на конюшню. Что может быть лучше, чем проскакать несколько миль ранним утром, ощущая свежесть ветра на своём лице, наблюдая за восходом солнца и пробуждением природы?

   Шер уже был там.

   ― Доброе утро, миледи!

   ― Надеюсь, что доброе. Во всяком случае, у меня такое чувство, что жизнь налаживается.

   Шер улыбнулся.

   ― Мне нравится видеть Вас счастливой, госпожа. Вы большая умница. Ни любой мужчина справился бы с управлением таким хозяйством. А у Вас всё здорово получается. Вот, если бы только…

   ― Давай не возвращаться к этой теме. Ты вправе отбыть к лорду, когда пожелаешь. Но при мне даже не произноси его имени. Хочу всё забыть. Не береди рану.

   Шервуд тяжело вздохнул и принялся седлать Мечтательницу. Я же повалилась на стог душистого сена, широко раскинув руки. Вот оно счастье!

   ― Возможно теперь, когда Вы не заикаетесь, Вы могли бы, ну, я думаю…

   Я рассмеялась.

   ― Опять ты за своё! Или теперь ты начал заикаться? Повторяю в сотый раз. К матушке Джеймса я не поеду, и в свиту короля прорываться не буду. Наслушалась про двор!

   Отец часто рассказывал, какая вонь царила в Лондоне, где запах нечистот смешивался с непередаваемым ароматом гниющей рыбы и немытых тел горожан. Да и в Виндзоре периодически наблюдалось нашествие вшей и клопов. БРР! В ВайтХолле всё обстояло по-другому. Все, от мала до велика, от господ до конюхов, следили за чистотой тела. Стены замка периодически белили, циновки на полу меняли, а бельё стирали с едким мылом, которое варили тут же, в собственной мастерской. Отец считал, что чума, бушевавшая в Англии два года назад, не коснулась замка лишь потому, что его обитатели вели достойный образ жизни.

   Сегодня Шервуд казался смущённым.

   ― Говори. Я же вижу, что тебя что-то мучает.

   Мужчина долго собирался с мыслями.

   ― Моя госпожа! Мы с Лорой, то есть я хочу… ну, мы…

   ― Ты просишь у меня руки моей горничной? ― я захлопала в ладоши. ― Это так здорово.

   ― Так Вы не против?

   ― Нет, конечно, нет. ― Я приподнялась на локтях. ― Эта самая прекрасная новость за последний год.

   ― Миледи! Лорд Чандлер в замке!

   Я вздрогнула. Голос Натана, старшего в карауле, вывел меня из состояния безоблачного счастья. Резко вскочив на ноги, я почувствовала сильное головокружение. Спасибо Шеру, который вовремя подхватил меня, не дав свалиться в стог, который я только что покинула.

   Во дворе царила суматоха. Лорд уже спешился и вёл под уздцы своего огромного жеребца. Передав поводья подбежавшему конюху, он молча уставился на меня. Боже! Как он был хорош! Кожаные латы туго обтягивали могучее тело, волосы, спутанные ветром, рассыпались по плечам, а глаза… его тигриные глаза сияли странным золотым светом, и в них таилась… боль. Выходит, он опять не нашёл свою любимую… Это меня отрезвило. Я сделала несколько шагов навстречу и присела в вежливом реверансе. Я пыталась сохранить хотя бы видимость спокойствия, но в груди всё клокотало. Нет! Зачем он вернулся? Я только смогла успокоиться, а теперь… Я не знала, что будет теперь!

   ― Д-добро п-пожаловать в ВайтХолл, м-милорд! ― Упс! Я опять стала заикаться?

   Джеймс подошёл ко мне и вынул травинку из волос.

   ― Не пристало хозяйке замка кувыркаться в сене на глазах у слуг. ― Он зло взглянул на Шера. ― Ступайте и приведите себя в порядок, а я, если позволите, займу комнату Вашего отца.

   Что за тон? Что за намёки? А вот насчёт папиной спальни, как раз понятно. Лорд хочет ночевать один. Я чуть не разрыдалась и кинулась в замок.

    

   Худшие кошмары капитана сбылись. Он увидел то, чего боялся больше всего. Его молодая жена выходила из конюшни под руку с Шером. В её взгляде читалось сомнение и испуг. Она не подбежала к нему, не кинулась на шею, а остановилась в паре ярдов и вежливо поклонилась. От лорда не укрылось и то, как Шервуд поддерживал её за талию. Сено в волосах Луизы было лучшим доказательством того, чем эти двое занимались ранним утром в конюшне.

   Джеймс обошёл замок и направился к речке. Ему нужно было помыться и успокоиться. Нет, не так рисовал он встречу с женой. Это сейчас Луиза должна была готовить ему ванну, а через четверть часа, намыливать его усталое тело, гладить своими нежными пальчиками, массировать затёкшие плечи, спускаясь всё ниже и ниже, пока её ручки не дотронуться до его восставшего члена. Лорд проглотил комок в горле, чувствуя нестерпимую боль в паху. Скинув одежду, он нырнул в холодную воду, проклиная свою беспечность. На кого он мог обижаться? Разве не он предоставил полную свободу юной жене? Разве не он приволок в замок смазливого мальчишку? И разве не он дал понять, что будет иметь столько женщин, сколько пожелает? Переплыв речку два раза, капитан решил, что пора возвращаться. Он не захватил чистой одежды. Натянув пыльные бриджи, лорд подобрал всё остальное и, поднявшись по холму, вошёл в боковые ворота. Предстояло собраться и переделать множество дел: просмотреть бухгалтерию, разобраться с жалобами, проверить оборону замка. Но прежде всего Джеймс хотел попасть на могилу друга.

    

   Я закрылась в комнате, задыхаясь от возмущения. Как это называется? Приехал, когда его уже не ждали, наговорил гадостей и скрылся. Можно подумать, что он имеет право читать мне морали. Уже забыл, как бросил перед отъездом мне в лицо страшные слова? От этих слов щёки горели даже сейчас, как от пощёчин.

   ― Не для кого ни секрет, что наш брак ни что иное, как сделка. Ты ещё так молода. Когда-нибудь ты встретишь свою любовь. И я не буду препятствовать тебе.

   ― Вы н-намекаете, ч-что я м-могу иметь лю-юбовника?

   ― В наше время это не осуждается.

   ― А Вы? Вы т-тоже б-будете иметь лю-юбовниц?

   ― Любовниц? Нет. Я ненавижу обязательства. Но женщины в моей жизни были и будут. Не хочу скрывать этого.

   Сжав голову руками, я упала на подушку и разрыдалась. Стук в дверь, заставил меня промокнуть глаза. Видеть никого не хотелось.

   ― Миледи! Это я!

   Я отодвинула засов, впуская Лору.

   Горничная прошмыгнула внутрь и затараторила.

   ― Нет, я даже не ожидала такого от милорда!

   Какой стыд! Все в замке наблюдали эту сцену! Но, видимо, Лору дивляло не это.

   ― Вы это видели, моя госпожа, он же приревновал Вас к Шеру!

   Я чуть не расхохоталась.

   ― При чём тут ревность? Лорд посоветовал мне не совокупляться на виду у слуг, соблюдать видимость приличия, вот и всё. Боже! Что теперь подумают обо мне в замке?

   Лора взяла меня за руку.

   ― К Вам не прилипнет, моя госпожа! Мы все знаем Вас, как настоящую леди. И это лорд поставил себя в неловкое положение, а не Вас. Но главное заключается в другом. Ваш муж Вас приревновал. Я видела, что он готов был наброситься на моего бедного Шера. Глаза милорда могли бы испепелить парня, и я бы осталась без мужа.

   Я усмехнулась.

   ― Очень смешно. Ладно, где сейчас лорд?

   Лора усадила меня у зеркала и принялась переплетать косу.

   ― Он был на могиле вашего отца, потом обошёл стену, проверил караулы, дал какие-то распоряжения Натану, а сейчас заперся в кабинете, наверное, проверяет бухгалтерию.

   ― Ой, я же совсем забыла предупредить Мору насчёт обеда.

   ― Ерунда. ― Девушка закрепила косу на голове в виде короны. ― Мора и сама не дура. Она уже собрала девушек, и работа на кухне кипит. Вот только лорд…

   ― Что лорд?

   ― Он просил не беспокоить его до вечера. Вам принести еду сюда, или Вы спуститесь в зал?

   Я отрицательно покачала головой.

   ― Ничего не нужно. Я не голодна.

   ― Тогда позвольте достать более достойное платье.

   Я оглядела своё, простое, шерстяное, коричневого цвета, которое больше подходило служанке, нежели госпоже.

   ― Не стоит.

   ― А вот и нет!

   Лора нырнула в сундук и вытащила тёмно-зелёный бархатный наряд, отороченный кремовым кружевом.

   ― Я немного перешила его. Думаю, он будет впору.

   ― Перешила? Зачем?

   Девушка села на сундук и улыбнулась.

   ― Вы всегда так заняты, миледи… Вы даже не обратили внимания на то, что я перешила почти все Ваши платья. Вы подросли дюймов на пять…

   Что? Я не ослышалась? Разве такое возможно?

   ― Вам не избежать разговора с милордом. Но гораздо лучше, если Вы будете выглядеть, как принцесса, а не как городская замарашка.

   Что ж, Лора, как всегда, была права.

    

   Джеймс провел весь день, выполняя обязанности хозяина замка. К его удивлению, малышка справлялась великолепно. Все расходы были аккуратно внесены в книгу, никаких ошибок и неточностей в бухгалтерии он не нашёл. Арендаторы платили исправно, пополняя кладовые замка овсом и ячменём. Лорд удивился, что за девять месяцев Луиза не потратила ни одной монеты на себя. Казалось, ей были не нужны ни ткани, ни украшения, ни прочие женские штучки. Вот это да! Немногочисленные жалобы разбирались вовремя, к взаимному удовольствию споривших сторон. Джеймс даже поговорил с арендаторами. Как ни странно, но и они были всем довольны.

   Отложив бумаги, Чандлер надавил на переносицу. Он устал. Сейчас поужинает, и спать. Завтра он должен отбыть в Виндзор по приказу короля. Наверное, он больше никогда не увидит Луизу и этот замок. Надо бы поговорить с ней перед отъездом. Если она любит Шервуда, он найдёт способ получить развод у Эдуарда. Но как говорить о разводе, когда внутри всё кричало об обратном?

   В большом зале столы ломились от яств. Воины смеялись, шлёпая пышнотелых служанок. Те уворачивались, стараясь не уронить блюда с мясом и овощами. Два высоких кресла во главе стола пустовали. Лорд занял одно из них и подозвал девушку, поставившую перед ним тарелку с пирогами.

   ― Где миледи? Поднимись к ней и передай, чтобы она поторопилась.

   Девушка покраснела и присела в низком реверансе.

   Прошло не более четверти часа, когда мужчина увидел её…

   Отчего так заныло в груди? Болели не старые шрамы на теле, а новая открытая рана в душе. «Ты даже не догадываешься, девочка, что вонзила клинок мне в сердце и жестоко провернула его!» Лорд не мог оторвать взгляд от своей жены. Луиза заметно подросла, хотя и оставалась хрупкой и тоненькой. Грудь округлилась, а кожа приобрела золотистый цвет, будто всю весну и половину лета она скакала в седле без накидки. А, может она купалась в речке голой, подставляя нежным лучам своё восхитительное тело? В зале зажгли факелы, но волосы девушки горели ярче пылающего огня. О, как ему хотелось зарыться в них, утонуть в этом сияющем шёлке, втянуть в себя нежный чуть горьковатый запах луговых цветов и услышать тихий вздох в ответ. Ещё шаг, и она подошла и села рядом. Джеймс налил в кубок вина и протянул жене.

   ― А Вы изменились, миледи…

    

   Я шла, как на эшафот, чувствуя, что взгляды всех присутствующих сосредоточены на мне. А, вот и мой палач, задумчивый и властный. Белая рубашка подчёркивала бронзовый отлив тела, приоткрывая мускулистую грудь. Сколько женщин засыпало и просыпалось на этой груди в течение этих месяцев? Мой лорд выглядел печальным и уставшим. Он немного похудел и осунулся. Высокие скулы стали резче выделяться на прекрасном лице, а между бровей залегла глубокая складка.

   Я молча села в кресло и взяла кубок с вином.

   ― А Вы изменились, миледи…

   Надо же, заметил!

   ― Вы тоже, м-милорд.

   ― Я приехал только на сутки. Завтра с утра отправляюсь к королю.

   Внутри у меня всё сжалось, но злость придала силы.

   ― Д-доброго пути, мой гос-сподин. ― Да что это со мной? ― Д-думаю, п-придворные дамы за-аждались Вас.

   Джеймс осушил кубок и налил ещё.

   ― Не знаю, как придворным дамам, но Эдуарду я нужен. В этой войне Англия потеряла много судов. Мои же годятся как для торговли, так и для сражений.

   Нет! Я не хотела отпустить мужа на войну. Но, что я могла сделать?

   ― Это оп-пасно?

   ― Никто не знает, но шанс оставить Вас молодой вдовой у меня всё-таки есть.

   Почему лорд всегда старался обидеть меня?

   ― Я н-не хочу б-быть вдовой.

   ― Тогда чего же Вы хотите? ― он развернул меня к себе и пристально посмотрел в глаза. ― Развода? ― Ещё кубок.

   ― Н-нет.

   ― Но Вы же не шлюха, Луиза!

   Это было уже слишком. Я выскочила из-за стола и помчалась со всех ног в свою комнату. Лорд догнал меня уже у двери. Больно сжав мои плечи, он развернул меня к себе лицом и прижал к стене.

   ― Вам так неприятно моё общество? Вы так спешите скрыться в спальне и опустить засов? Не получится. Пока что Вы моя жена.

   Он поднял моё лицо за подбородок и впился в губы жадным поцелуем. Тигр проснулся. Он ухватил края глубокого выката моего прекрасного платья и разорвал его на две части. Корсет и батистовую сорочку постигла та же участь. Как во сне я наблюдала за этим варварством, боясь пошевелиться. Мой обезумевший муж опустился передо мной на колени и приник к груди. Сжимая соски руками, он, тяжело дыша, облизывал ореолы, втягивал в себя затвердевшие бутоны, наслаждаясь каждым мгновением. Джеймс взял меня на руки, широко распахнул дверь ногой и кинул на кровать. Я попыталась прикрыться покрывалом.

   ― Вы п-пьяны, милорд.

   ― Да. Пьян и безумен, но это не помешает мне доказать, что я ублажаю женщин гораздо лучше смазливых юнцов. ― Лорд стащил одежду и лёг рядом, сорвав с меня покрывало.

   ― Откройся, девочка, думаю, теперь у нас всё получится. Тебя достаточно подготовили, чтобы я имел возможность насладиться тобой сполна.

   Боже мой! Я залилась слезами. Лорд свято верил, что Шер был моим любовником. Я должна была всё объяснить, но муж не дал мне такой возможности. Закрыв меня всем своим телом, он раздвинул языком мои губы и стал втискиваться всё глубже. Его рука ритмично надавливал на клитор, от чего мои ноги раздвинулись шире, а тело выгнулось навстречу ласкам. Я была так ошарашена, что даже не сразу заметила, что пальцы мужчины оказались внутри меня. Двигаясь, они распаляли во мне неутолимое желание, заставляя увлажниться, практически потечь. Он вынул их и облизал.

   ― Сладкая моя! Ты уже готова!

   Я почувствовала, как в мой потаённый вход упёрлась головка его возбуждённого члена. Лорд встал на колени между моих ног, впился пальцами в бёдра и стал медленно насаживать меня, зачарованно наблюдая, как его огромный жезл исчезает внутри моего разгорячённого тела. Я прикусила губу, чтобы не закричать.

   ― Расслабься, девочка! Ещё немножко. Прими меня целиком!

   Я чувствовала, что моё тело перестало сопротивляться. Я подалась навстречу и по победному рёву своего мужа поняла, что на этот раз у него всё получилось. Немного выждав, лорд начал двигаться, сначала медленно и осторожно, потом всё быстрее и жёстче. Я чуть не потеряла сознание от нахлынувших на меня ощущений. Неожиданно Джеймс вышел, а я чуть не закричала от разочарования, но тут он перевернул меня на живот, приподнял над кроватью и вошёл сзади.

   ― Прогни спинку, девочка!

   Я выгнулась, опустив голову на подушку и высоко подняв попу.

   ― Умница! Я сейчас кончу!

   Миг, и я почувствовала, что лорд задрожал, его член начал сокращаться внутри меня, заполняя тело горячим семенем. Он рухнул на кровать, притянув меня к себе. Его пальцы вновь нырнули внутрь моего лона. Умелыми движениями он заставил меня забиться в экстазе, двигаясь навстречу источнику наслаждения. Я кончила бурно, выкрикнув имя любимого мужчины.

   Выровняв дыхание, я приподняла отяжелевшие веки и увидела, что лорд внимательно смотрит на меня своими золотистыми тигриными глазами. Я только открыла рот, чтобы объясниться, но он приложил к моим губам палец.

   ― Шшшш! Ни слова. Я просто хочу любить тебя всю ночь, пока ты не запросишь о пощаде.

   Джеймс провёл языком по моей шее, спустился к груди, поочерёдно обводя соски, прошёлся по животу и бёдрам. Я знала, что будет дальше и бесстыдно раскрылась для своего мужа. Разведя мои складки, лорд несколько раз лизнул набухший всё ещё чувствительный клитор и скользнул во влагалище. Я вскрикнула, запутавшись пальцами в густых волосах моего мужчины. Оторвавшись от меня, Джеймс припал к моим губам.

   ― Я хочу, чтобы ты тоже ощутила вкус нашей любви, детка.

   Я ощутила, и этот вкус был прекрасен.

    

    

    

    

   Король Англии Эдуард III, представитель династии Плантагенетов, мерил широкими шагами галерею, изредка останавливаясь у окна, чтобы посмотреть, как продвигается строительство. Он категорически отказался покинуть резиденцию, и остался, чтобы лично наблюдать за ходом работ. Большая редкость для королей. Эдуарду исполнилось тридцать восемь лет, из которых двадцать три года, он носил корону. Наследство, доставшееся от отца, не радовало. Слабый безвольный правитель доверил управление государством своему любовнику, Хью Диспенсеру, за что и поплатился. Сколько лет понадобилось, чтобы вернуть стране былое величие! И теперь, несмотря на затянувшуюся войну с Францией, у короля дошли руки и до собственного замка. Ещё его дед в 1277 году особым указом окончательно закрепил за Виндзором статус королевского боро и формально подтвердил имевшиеся у него привилегии. Виндзор стал одним из самых богатых городов Англии. Постоянные капиталовложения в развитие замка привлекли лондонских торговцев: ювелиров, виноделов, бакалейщиков и галантерейщиков. И теперь перестройка стала жизненно необходимой, к тому же, многие жители Виндзора были заняты именно на этом строительстве. В 1348 Черная смерть сократила население города почти вдвое, однако продолжавшаяся реконструкция поспособствовала притоку населения, как из других районов Англии, так и из континентальной Европы, и быстрому восполнению городского населения.

   Эдуард улыбнулся. Королеве понравится его задумка, а ещё он готовил ей сюрприз. В окрестностях замка должны появиться первые сады.

   ― Ваше Величество! Лорд Чандлер прибыл.

   Король вздрогнул и посмотрел на смущённого секретаря. «Вечно этот парень умудрялся подкрасться тихо и сбить плавный ход мыслей».

   ― Пусть отправляется в малый зал.

   Постояв ещё несколько минут у окна, король прошёл в переговорную.

    

   ― Да, Чандлер, ты прав. Вести торговлю сейчас небезопасно. Корсары всех национальностей распоясались дальше некуда. Но с тобой нам повезло. Ты регулярно пополняешь нашу казну, а это очень важно во время войны. И всё же… Теперь нам нужен твой опыт ведения морских баталий. Наши флотоводцы готовят несколько операций, и ты должен принять в них участие.

   Лорд кивнул.

   ― И ещё… Весь Лондон гудит о твоей женитьбе на дочери моего несчастного Антуана. Почему ты до сих пор прячешь от нас это сокровище?

   Джеймс помрачнел. Он хотел просить развод, но участие в военном походе могло стать для него последним, что он сделает в жизни. Зачем же лишать молодую жену привилегий вдовы? Что ж, он разберётся с этим, если останется жив.

   ― Ладно, вернёмся к этому позже, а пока ты поступаешь в распоряжение адмирала Морли.

   Лорд улыбнулся. Он хорошо знал Роберта. Десять лет назад они уже сражались вмести при Слёйсе.

   ― Сколько времени понадобится, чтобы переоборудовать «Леди Блу» и переправить её в Сандвич?

   Джеймс задумался.

   ― Думаю, пара недель, не больше.

   ― Чудесно. Нам стало известно, что большой кастильский флот стоит в портах Фландрии. Мы перехватим его на обратном пути. Мы лично будем участвовать в этом сражении.

   ― Тогда, с Вашего разрешения, я вернусь в Дувр и начну приготовления.

   Король милостиво кивнул и жестом дал понять капитану, что больше его не задерживает.

    

   Джеймс лежал в своей каюте и, несмотря на усталость, не мог сомкнуть глаз. Луиза! Его маленькая жена, такая красивая, такая нежная. Именно он разбудил в ней страсть, о которой девочка даже не подозревала. Капитан закрыл глаза и застонал. Даже сейчас он ощущал на своей груди её тёплое дыхание. Их последняя ночь была восхитительной…

   Преодолев смущение, девушка взяла инициативу в свои руки.

   ― Я х-хочу д-доставить тебе радость, Джеймс. П-позволь мне.

   Лорд внимательно посмотрел в зелёные, подёрнутые дымкой глаза.

   ― Что ты имеешь в виду?

   Луиза провела тонкими пальчиками по груди, легонько оцарапала живот и остановилась на члене, который тут же начал увеличиваться в размерах. Джеймс застонал.

   ― Поцелуй меня и… и не останавливайся.

   Луиза дотянулась до лица лорда и легонько прикусила его нижнюю губу. Её руки плавно скользили по бархатистой коже, так трогательно и осторожно, что мужчина вдруг осознал, что опыта в ласках у его жены нет. Он обхватил её ладонь, показывая, как будет правильно. Девушка уселась между ног мужа, открыв рот от удивления. Мужской член увеличивался в размерах в её руках. Склонившись, она провела языком по атласной головке. Лорд застонал и дёрнулся навстречу.

   ― Возьми его в рот, сомкни губки и немного приласкай язычком. Так, умница! Теперь втяни. Да, так. А руку не убирай.

   Лорду казалось, что он теряет рассудок. Даже с Элис у него не было таких эмоций. Боясь, что вот-вот кончит, он потянул жену за плечи.

   ― Сядь сверху. Я помогу.

   Приподняв Луизу, он начал медленно насаживать её на себя, пока не погрузился целиком в такое прекрасное податливое тело.

   ― Двигайся. Двигайся вверх и вниз, как будто, ты скачешь. Вот так…

   Когда девушка уловила ритм, он убрал руки с нежных бёдер и обхватил полукружья груди. Да, грудь Луизы налилась и стала больше. Теперь она уже не помещалась в его ладонях целиком. Нащупав соски, мужчина стал нежно сжимать их в такт движениям. Его жена вскрикнула и выгнула спину. Ей движения стали более резкими. Схватившись за его предплечья, она поднялась, практически выпуская мужскую плоть из себя, и опустилась в последний раз, даря лорду долгожданную разрядку.

    

   Джеймс завыл. Воспоминания были так остры и болезненны. С кем теперь его жена? А ведь он даже не поговорил с ней.

    

   Луиза провела весь день в саду. Прошла уже неделя после отъезда мужа, но горечь и обида никак не проходили.

   Лорд уезжал ранним утром. Восседая на своём огромном жеребце, он даже не взглянул в её сторону. Она стояла на ступенях, сжимая пальцы, не зная, что сказать. Зато Шер подсуетился.

   ― Милорд, не знаю, чем заслужил Ваш гнев, но я бы хотел поговорить с вами.

   ― Не время, парень.

   ― Тогда просто дайте разрешение на мою помолвку.

   Лорд посмотрел на Шервуда с такой болью, что у меня сжалось сердце.

   ― Ты не присягал мне, я не твой господин, а, значит, моё разрешение тебе не требуется. Делай так, как считаешь нужным.

   Он направил коня ко мне.

   ― Надеюсь, ты будешь счастлива, девочка. Я сделаю всё, чтобы король разрешил развестись нам. Прощай.

   ― Я… я…

   Он не дал мне ничего сказать. Просто развернул коня и вылетел прочь из замка.

    

   Я прорыдала всю ночь, а потом ещё одну и ещё пару одиноких тоскливых ночей. Впрочем, чего было ожидать от каменного истукана, от человека, который вообще не имел сердца? Я не могла понять лорда. Если он так любил таинственную островитянку, которую кроме него никто и в глаза не видел, зачем настаивал на близости со мной, а, если ему была нужна я, почему, даже не поговорил? Нужно было взять себя в руки в очередной раз. И я взяла.

   Шер и Лора были расстроены не меньше. Они предлагали мне миллион вариантов, как встретиться с упрямцем, но ни один из них мне не подходил. В конце концов, я даже не знала, выживет ли лорд.

   ― Миледи! Вы должны отпустить меня.

   Я вздрогнула и обернулась.

   Шер стоял под деревом с таким несчастным видом, что моё сердце сжалось.

   ― Куда?

   ― В море.

   ― Я не понимаю, о чём ты?

   Шервуд тяжело вздохнул.

   ― Я должен выйти в море вместе с капитаном.

   ― И как ты себе это представляешь? Он даже разговаривать с тобой не желает.

   Шер тряхнул головой.

   ― У меня есть собственный корабль. Я отправлюсь за лордом и буду сражаться с ним рядом, а потом он будет вынужден выслушать меня.

   Я задумалась. И как я могла забыть, что у Шервуда был свой корабль? Решение возникло внезапно.

   ― Передавай свои обязанности Натану. Вечером мы отбываем.

   ― Что значит «мы», миледи?

   Я улыбнулась, как можно шире.

   ― Капитан, ну, чем помешает Вам на корабле маленький юнга, готовый драить палубу и лазать по мачтам?

   Мне показалось, что Шервуд был готов лишиться чувств.

   ― Да, миледи. Остаётся только подобрать подходящую одежду.

    

    

    

    

   Морской бой

    

   Мне было немного жаль своих волос. Лора плакала, когда обрезала их по плечи. Шмыгнув носом, она собрала огненную копну в охапку.

   ― Сделаю накладку. Тогда Вы сможете прикалывать её, пока ваши локоны снова не отрастут.

   Повертевшись перед зеркалом, я осталась довольной. Невысокий подросток со вздёрнутым носом, покрытым веснушками, озорно улыбнулся мне и подмигнул.

   ― А плавать-то Вы умеете, миледи?

   Шер спрашивал меня об этом уже сотню раз, и сотню раз я отвечала, что неплохо держусь на воде, равно, как и под водой. Отец научил меня нырять и надолго задерживать дыхание. Это была наша любимая игра, благо и озеро, и речка находились в нескольких шагах от замка.

   ― Тут больше нет «миледи». Зови меня Луи, как мы и договорились.

   Мужчина покачал головой.

   ― Что мы делаем? Кэп голову с меня снесёт, когда узнает…

   ― Лора прекрасная портниха. Она быстро пришьёт её к прежнему месту.

   Мы рассмеялись.

   ― Ну, что? Вперёд, мой капитан?

   ― Вперёд, мой маленький юнга!

    

   Когда мы прибыли в Дувр, «Леди Блудница» уже покинула его акваторию. Шервуд оставил меня на постоялом дворе, приказав никуда не высовываться, а сам направился в порт. Я обошла крохотную, довольно чистую коморку и оглядела стены и постель на предмет мелких тварей. Бельё оказалось выстиранным, а тюфяк пах свежим сеном. Что ж, можно было смело задержаться здесь на ночь, не боясь, что к утру всё тело покроют укусы блох и клопов. Но ночевать здесь мне не пришлось. Шер вернулся ближе к вечеру. Выглядел он весьма озадаченно.

   ― Что случилось?

   ― Лорд отплыл в Сандвич сегодня утром. Он будет сражаться под началом адмирала Роберта Морли. Я уже отослал письмо с просьбой зачислить «Марту» в состав эскадры. Думаю, ответ придёт в течение недели.

   ― Боже! Целая неделя! А что в это время буду делать я?

   Шервуд положил мне на плечо тяжёлую ладонь.

   ― Теперь ты на обучении, парень. Сегодня вечером тебя посвятят в мужчины. Иначе никак нельзя.

   Я забилась в угол кровати.

   ― Но я же не могу… Я же женщина…

   Шер рассмеялся.

   ― Обещаю, что избавлю тебя от шлюх, но пить всё равно придётся!

    

   «Толстуха Марта» стояла в порту уже две недели. Она ходила по транссахарскому морскому пути в обход арабских территорий в северную Африку. Слоновая кость, орехи кола, страусиные перья, золотые украшения… Это был не полный список того, что судно доставляло в Англию. Низкий входной сбор для каравелл делал торговлю выгодной, пополняя, как казну страны, так и сундуки владельцев парусников. Многие матросы служили ещё с Биллом, поэтому, появление его сына на борту «Толстухи», было принято с бурным восторгом. Шервуд осмотрел состояние судна и остался доволен. Предстояло освободить трюмы полностью под боеприпасы и укрепить дополнительные пушки.

   ― Добро пожаловать, сынок!―старый боцман Том обнял мужчину.― Наконец-то лорд обрезал пуповину и доверил тебе управлять «Мартой».

   Шервуд рассмеялся.

   ― Боюсь, лорд Чандлер даже не догадывается о том, что «Толстуха» последует за ним и присоединится к эскадре.

   Он вытащил меня из-за спины, где я пряталась, и отвесил лёгкий пинок.

   ― Этот рыжий ― мой дальний родственник. Парень совсем недавно стал сиротой. Так что, поставь мальца на довольствие, Том! А вечером нас ждёт полное погружение.

   Матросы радостно засвистели и заулюлюкали, подкидывая в воздух шляпы и фуражки.

   ― За работу!

   Когда все эти жуткие огромные бородатые мужчины разбежались в разные стороны, я схватила капитана за руку.

   ― Что значит, «полное погружение»? ― не знаю почему, но это мне не понравилось.

   ― Увидишь, чуть позже.

   Шер провёл меня по палубе, любуясь собственным кораблём.

   ― Смотри, это каравелла-редонда. Она вооружена прямыми парусами на фок- и грот-мачтах и латинским на бизани. Раньше на «Марте» все паруса были латинскими. Это было эффективно при хождении против ветра вдоль побережья в качестве судна каботажного и речного плавания в собственных территориальных водах. Но, когда «Толстуха» стала бороздить океан, где преобладают постоянные попутные ветра, лорд приказал поставить прямые четырёхугольные паруса.

   ― Каравелла! Красиво звучит.

   Шер рассмеялся.

   ― Обшивка этого корабля набрана не внакрой, как это делали раньше, а в гладь: одна доска вплотную к другой. Этот способ назвали «карвель». Позже название обшивки перешло в название самого судна. Ладно, завтра всё осмотришь, а теперь, парень, нам пора погружаться.

    

   Глубокое погружение состоялось в ближайшей таверне. Меня чуть не стошнило от запаха спиртного и жареной рыбы.

   ― Держись, Луи, мы все проходили сквозь это.

   Я зло посмотрела на капитана. Чему он так радовался? Ведь я-то знала, что для него посвящение в мужчины прошло не слишком гладко. Шервуд не замечал моих косых взглядов. Он выкатил бочку в центр помещения и заставил меня залезть на неё. Тут же один из «сердобольных» матросов протянул глиняную кружку, по размерам напоминавшую ночной горшок, доверху наполненную чем-то тёмным и мерзким.

   ― Отличный капитанский ром! Пей, малыш!

   Пить? Да я могла утонуть в такой ёмкости.

   ― Пей, не отравишься.

   ― Сделай, хоть глоток, птенчик!

   ― Не будь девчонкой!

   Со всех сторон доносились громкие ободряющие смешки. Мужчины потешались.

   Девчонкой? Нет, я не могла допустить разоблачения, когда цель была так близка. Прильнув к неподъёмной бадье, я стала пить большими глотками обжигающую горло жидкость. Моё дыхание остановилось, горячая волна накрыла с головой. Постепенно я перестала чувствовать мерзкий вкус пойла и столь же омерзительный запах.

   ― Хватит, малец! ― донеслось, как из тумана.

   Но я продолжала жадно опустошать посуду, словно от этого зависела моя жизнь.

    

   Меня качало из стороны в сторону. С трудом подняв свинцовые веки, я поняла, что лежу в какой-то сетке. Сделав несколько неловких движений, я не только не выбралась, но ещё больше запуталась в широких петлях.

   ― Это гамак. Все матросы спят в таких штуках. Скоро привыкнешь, малыш!

   Сфокусировав взгляд, я увидела боцмана. Он широко улыбался, показывая отсутствие нескольких передних зубов.

   ― Ну, ты и дал жару вчера! В первый раз видел, что бадью рома для всей команды опустошил тощий безусый юнец!

   Так это было не для меня, точнее не только для меня? Проклиная Шера, я схватилась за гудящую голову и застонала.

   ― Ты так напился, парень, что отключился раньше, чем познакомился с умелой шлюхой. ― Том тяжело вздохнул. ― Ладно, не огорчайся. Когда кампания закончится, я лично найду тебе самую сладкую девочку.

   В моём плачевном положении это было единственной хорошей новостью. Даже не представляю, что могло случиться со сладкой девочкой, узнав она, что скрывается под моей рубахой.

   ― А теперь вставай. На воздухе быстро полегчает!

   Том помог мне выбраться на свободу и подняться из кубрика на палубу.

    

   Прошло семь дней. Я с ужасом смотрела на свои руки, покрытые кровавыми мозолями. Каждый вечер Шер приносил мне жир, обмазывал им ладони и заворачивал в чистое полотно, а утром всё начиналось сначала.

   ― Юнга! Тысяча чертей под хвост! Беспорядок на палубе!

   Выскочив из-за бочки, я прошлёпала босыми ногами вдоль борта и выкинула деревянное ведро, привязанное к корме верёвкой. Ещё минута, и солёная вода вылилась на деревянную палубу к ногам боцмана. Схватив корабельную швабру, я ловкими движеньями стала растирать влагу вдоль досок.

   ― Гонец Его Величества!

   Прекратив работу, я спряталась за ближайшую пушку, когда на палубе появился высокий худощавый мужчина. Я знала его. Граф Олиф Мидлтон, друг и соратник моего отца. Сэр Мидлтон часто гостил в ВайтХолле и видел меня не раз.

   ― Капитан Шервуд Брик!

   Шер вышел вперёд и поклонился гонцу.

   ― Вам следует явиться в распоряжение адмирала Морли в течение двух недель. ― Он протянул папирус с королевской печатью.

   Я чуть не разрыдалась от радости. Скоро я увижу лорда! Сэр Мидлтон уже собирался покинуть судно, как Шер опять всё испортил.

   ― Вина, Ваша Светлость?

   Я молилась, чтобы Их Светлость испарилась как можно быстрее, сославшись на дела, но она только кивнула.

   ― Пожалуй, да.

   ― Юнга!

   Я натянула фетровую шляпу на глаза и кинулась в капитанскую каюту, где хранились запасы контрабандных французских вин, разлитых в маленькие бочонки. Когда я вернулась, граф удобно расположился на борту корабля, рассказывая проклятому капитану о предстоящей кампании. Поставив два кубка на бочку с порохом, я поспешила удалиться, но Олиф окликнул меня.

   ― Эй, парень, подойди сюда!

   Я шмыгнула носом и поплелась навстречу разоблачению.

   ― Сними шляпу.

   Я послушно стянула бесформенное убожество и уставилась на выпирающую доску палубы. Граф привстал и подошёл ближе.

   ― Скажи, юноша! А у тебя, случайно нет сестрицы?

   Я только покачала головой. Ещё не хватало начать заикаться.

   ― Надо же, ты так похож на дочь моего друга… Хотя, о чём это я? У Антуана был единственный ребёнок, маленькая Луиза. Чертовски привлекательное создание.

   Я покраснела, а Мидлтон расхохотался.

   ― Я вогнал в тебя в краску? Не смущайся. Ладно, ступай и займись своими делами.

   Я натянула шляпу и исчезла в трюме, проклиная Шервуда в очередной раз.

    

   Установка пушек была завершена. Шер считал эти новомодные штуковины совершенно бесполезными, так как ещё ни разу не видел, чтобы они нанесли хоть маломальски серьёзное повреждение противнику. Он рассчитывал на ближний бой, где матросы частенько сходились в рукопашной.

   ― Обещай, Луи, что, как только начнётся заварушка, ты спустишься в мою каюту и будешь сидеть тихо, как мышка.

   Естественно, я пообещала. Но разве я могла пропустить такое зрелище! Когда ещё увижу?

   Ранним утром «Толстуха Марта» подняла паруса. Судно шло носом против ветра, поэтому первым к небу взмыл косой латинский парус. Но, когда Шервуд вывел корабль из акватории и развернул его, огромный прямой парус грот-мачты затрепетал, поймав попутный ветер. Когда фал был вытянут до места, мы обтянули шкот, и корабль лёг на нужный курс. Мы пошли правым галсом, развернув третий парус на фог-мачте. Я подбежала к носу корабля, подставив лицо морскому бризу, жадно вдыхая волшебный запах приключений и свободы.

    

   К месту мы прибыли 27 августа, накануне битвы. Корабли стояли на рейде, и я не сразу нашла «Леди Блу». Всю ночь к борту причаливали шлюпки. На палубу поднимались воины, вооружённые арбалетами, рыцари в тяжёлых доспехах. Я смогла подслушать, что пару недель назад король узнал, что кастильский флот под предводительством наёмника Карла Де Ла Серда захватил несколько торговых английских кораблей и перебил все экипажи. Эдуард дал приказ о подготовке ответного удара, и завтра утром мы отправимся к Винчесли, где и будем ждать кастильцев. Мы входили в состав пятидесяти английских кораблей. И сам король, и королева прибыли, чтобы воодушевить моряков. Королевский когг «Томас» произвёл на меня неизгладимое впечатление. Одномачтовый, с прямым парусом, он имел бойницы с зубчатым ограждением, где размещались воины и пушки. Вооружившись подзорной трубой, которую мне удалось стащить из капитанской каюты, я рассматривала корабли, пока в поле моего зрения не попала «Леди Блу». Минуту я скользила взглядом по палубе, обыскивая её на предмет нахождения капитанского мостика. Есть! Моё сердце готово было разорваться в груди. Возле огромного штурвала стоял мой любимый капитан. Широкая рубаха трепетала на ветру, как паруса. Густые каштановые волосы были стянуты в хвост кожаным ремнём. Джеймс, задумавшись, смотрел куда-то вдаль. Бог мой! Сейчас я бы отдала всё на свете, чтобы оказаться рядом с мужем. Одинокая слеза, солёная, как море, скатилась по щеке. «Дурёха! Опять мечтаешь о несбыточном? Ну, зачем ты ему? Он хочет получить развод и продолжить свои бесконечные поиски. Тебе ли тягаться с красавицей-островитянкой?» Лорд лишь на мгновение повернул лицо в мою сторону, и тут же, перепрыгнув через несколько ступенек, оказался на палубе и исчез из поля зрения.

    

   29 августа. С утра дул восточный ветер, и испанский флот долго не появлялся. Корабли английской эскадры почти сутки лавировали в самом узком месте Па-де-Коле, поджидая противника. Потеряв ветер, мы застряли в сорока милях от Данджнесса. Единственной возможностью не упустить испанцев, было развернуть флот, спустив несколько парусов и идти параллельным курсом. Я не могла пропустить такое зрелище. Крадучись, я пробралась на палубу и с облегчением вздохнула. Шер стоял на капитанском мостике, отдавая команды матросам, которым было не до меня. Определив удобную точку для наблюдения, я спряталась между пороховыми бочками, не привлекая внимания вооружённых арбалетчиков и рыцарей.

   Стараясь не упускать из виду «Блудницу» и «Томаса» я зачарованно наблюдала за началом сражения. Совершая манёвр, шкипер королевского когга допустил роковую ошибку. Он подошел к самому близкому испанскому судну на слишком большой скорости и под очень острым углом. В итоге произошло непредвиденное: «Томас» на всех парах налетел на превосходящий его во много раз вражеский корабль и после столкновения с ним, получив течь, отскочил. Судно потеряло даже мачту. Это казалось маловероятным, но когг оставался на плаву, и шкипер всё ещё управлял им. Мало того, испанский корабль был взят на абордаж. Сначала английские лучники подавили стрельбу испанцев, а затем тяжеловооруженные воины перелезли через неприятельский борт и вступили в рукопашную схватку, повторив тактику, примененную десятилетием ранее, при Слейсе. Вскоре все английские суда последовали примеру «Томаса». Битва при Слейсе, о которой мне часто рассказывал отец, по своему характеру и результатам повторилась снова, разворачиваясь уже на моих глазах. Судно за судном захватывалось англичанами. Когда на 17 из них, не менее, поднялись английские штандарты, их снова отправили в бой, уже на другой стороне. Эдуард тоже поднял свой штандарт на одном из неприятельских судов. «Томас» из-за пробоины стал погружаться под воду и вскоре затонул. «Марта» не вступала в открытое сражение. Главной задачей каравеллы было прикрывать с левого борта «Саль дю Руа», большой английский корабль, на котором плыла свита короля и принц Уэльский. «Саль» совершил головокружительный манёвр, повторив ошибку «Томаса». Я с ужасом наблюдала, как получив пробоину, судно начало тонуть, но, в отличие от отца, принц не захватил корабль неприятеля, который теперь находился справа от нас на очень близком расстоянии. Я видела, как Генрих Ланкастер, не занятый в тот момент непосредственной схваткой, направился к испанскому судну, стоящему рядом с принцем Уэльским, но он был слишком далеко. Шер дал команду, и лёгкая «Марта» приблизилась к морскому гиганту. Удар, ещё удар, «Толстуха» буквально отскочила от испанского галеона. Матросы, вооружённые досчатыми мостиками и крюками, готовые к абордажу, полетели на левый борт. «Марта» Сделала небольшой разворот и вновь приблизилась к испанскому кораблю. «Мачту! Нужно рубить мачту!» ― через грохот пушек и свист стрел, я всё ещё слышала голоса матросов. Нельзя было терять времени. Когда «Толстуха» подошла к галеону, я поняла, что для нас это столкновение может стать смертельным. «Попасть на корабль, срубить мачту!» Я разбежалась, оттолкнулась от подвязанных бочек, перепрыгнула через борт и оказалась на испанском корабле как раз возле грот-мачты. Один удар, и паруса вместе с реями повалились на меня, погребая под своей тяжестью.

    

    

    

    

    

   Кажется, я слишком часто стала терять сознание. На этот раз оно возвращалось ко мне не так мучительно, хотя не менее болезненно. Кроме головы ужасно ныла ключица. Но то, что подо мной находился не странный плетёный гамак, а мягкая пуховая перина, радовало. Я открыла глаза, пытаясь разглядеть, где нахожусь. То, что богато обставленная комната не являлась тесной каютой «Марты», было очевидно. Хрустящие белоснежные простыни, мягкое шерстяное одеяло, множество свечей в серебряных подсвечниках, но главное, окна были застеклены разноцветной слюдой, как и в ВайтХолле, а не затянуты бычьими пузырями.

   Я вздрогнула, когда надо мной склонилась удивительно хорошенькая девушка. Тёмно-каштановые волосы свободно падали на спину, тонкий нос, высокие скулы и эти до боли знакомые глаза… Я зажмурилась, прогоняя наваждение.

   ― Мама! Она проснулась.

   Не прошло и пяти минут, как тяжёлая дверь распахнулась, и в комнате появилась высокая дама в летах. Серебряные пряди струились в её тёмных густых волосах, уложенных в замысловатую причёску. Дама держала чашку с ароматным бульоном. От этого запаха у меня сразу же закружилась голова, и потекли слюнки.

   ― О, вот и наша героиня!

   Я приподнялась на локтях.

   ― Где я?

   Дама присела на край кровати и протянула мне чашку.

   ― Ты дома, девочка, дома у своего мужа. Но теперь это и твой дом. Так ведь? Я Маргарет, твоя свекровь, а это Санни, сестра Джеймса.

   Я попыталась улыбнуться. Да, не так я представляла себе знакомство с благородным семейством.

   ― Мой сын ― остолоп и чурбан. Он так долго скрывал от меня такое сокровище. И, если бы ни Шер, даже не знаю, как скоро состоялась бы наша встреча…

   Опять Шер подсуетился, чтоб его!

   ― Как я сюда попала?

   Санни присела на кровать по другую сторону.

   ― О, это было так неожиданно! Мама хотела уже отправиться в ВайтХолл, чтобы нанести тебе визит, но тут приехал Шер, а с ним десяток бородатых дядек. Представь наше удивление, когда они внесли в этот дом худого бесчувственного подростка, перемотанного грязными тряпками, и сказали, что это наша невестка.

   ― Тебя ранили. Обрушившаяся мачта задела тебя. Правая рука и голова пострадали сильно.

   Голова! Чего удивляться? Как выяснилось, именно голова являлась моим самым слабым местом.

   ― Мама позвала лучших лекарей. И вот… ты уже в порядке. ― Санни захлопала в ладоши.

   ― А где Джеймс, где Шер? Они живы? С ними всё хорошо?

   Маргарет кивнула.

   ― Корабль Шервуда получил небольшую пробоину. Он на ремонте в доке Дувра. А Джеймс, как всегда, в море. Теперь гоняется за пиратами, патрулирует побережье.

   Естественно! Глупо было даже предполагать, что он всё бросит и кинется к раненой жене.

   ― Но я хочу кое с кем тебя познакомить, конечно, если ты готова принимать посетителей…

   Я кивнула.

   Леди Чандлер исчезла, а, вернулась уже не одна. Я вжалась в кровать. Вот он, сэр Разоблачение собственной персоной.

   ― Садись в кресло, Олиф. Думаю, девочка хочет узнать подробности.

   Граф мягко улыбнулся мне и сел в кресло.

   ― Рад видеть тебя в добром здравии, малышка! Не буду лукавить. Я узнал тебя сразу, но решил сохранить твою тайну, и был прав. Ведь именно ты спасла жизнь не только многим придворным, но и самому принцу. Нам всем удалось спастись, перебравшись на обездвиженный испанский галеон. Теперь весь Лондон сбился с ног, разыскивая рыжего паренька.

   ― А, Шер?

   ― А, что Шер? Он молчит, словно воды в рот набрал. Говорит, мол, не знаю, куда делся мальчишка. Возможно, волной смыло. Но Эдуард не дурак. Такого парня не могло просто смыть в воду. Он хочет лично поблагодарить героя.

   Я фыркнула. Милости короля меня мало волновали.

   ― Надеюсь, граф, Вы не выдадите моё убежище?

   Олиф рассмеялся.

   ― Конечно, нет, девочка. Думаю, ты вправе предстать перед королём, когда сама будешь готова. Антуан был моим другом, он несколько раз спасал меня во время сражений. И для его дочери я сделаю всё, что угодно. Думаю, твой отец гордился бы тобой!

   На моих глазах опять выступили слёзы.

   ― Нет, дочка, не расстраивайся так. ― Маргарет протянула мне крошечный батистовый платочек. ― Но всех нас интересует вопрос, как ты вообще попала на «Марту»?

   Я тяжело вздохнула. Мне трудно было говорить об этом.

   ― Не волнуйся, тут все свои.

   И я решилась.

   ― Джеймс думает, что Шервуд ― мой любовник, хотя, видит Бог, это не так. Шер влюблён в мою горничную, Лору, и хочет на ней жениться. Произошло недоразумение, но муж не дал мне возможности ничего объяснить, да я и не хотела оправдываться, ведь совсем не чувствовала себя виноватой.

   ― Дай угадаю, что было дальше. ― Маргарет сложила руки на груди. ― Мой сын просто сбежал. Он так всегда делал. А ты последовала за ним и попала во всю эту историю.

   Я кивнула.

   ― Шервуд подлил масла в огонь, когда попросил лорда дать разрешение на его помолвку.

   ― А мой осёл-братец, даже не дослушал, на ком тот хочет жениться?

   ― Да. И теперь Джеймс хочет просить короля расторгнуть наш брак.

   Маргарет схватилась за сердце.

   ― Пока я жива, такого не случится.

   Граф задумался.

   ― Вы с Шером решили правильно. Лучше всего встретиться с Джеймсом в море, там, где он всегда прячется от проблем. Лорд ещё месяц будет патрулировать береговую линию. Я попытаюсь договориться с командующим, чтобы его сменила «Толстуха». Вот тогда вы обязательно встретитесь и, наконец, поговорите. А пока, набирайся сил, девочка. Они тебе ещё понадобятся.

    

    

    

    

    

   Я провела в доме леди Чандлер почти месяц. Пожалуй, это был самый прекрасный месяц в моей жизни. Маргарет относилась ко мне, как к собственной дочери, не делая никакого различия между мной и Санни. Сестра Джеймса была младше меня всего на три года, и мы быстро подружились.

   ― Не понимаю, Лулу, как тебя, такую красивую и умную девушку, угораздило влюбиться в моего братца?

   Я искренне рассмеялась.

   ― Во-первых, он очень хорош собой.

   ― Джеймс? Это как? ― теперь настал черёд Санни смеяться. ― И чем же он так хорош? Он же старый.

   ― Старый? Возможно, ты права. Сначала мне так тоже показалось. Знаешь, когда отец объявил, что я должна выйти за него замуж, я пришла в ужас.

   ― А потом? Что было потом?

   Я задумалась. Когда же произошли перемены? Когда я посмотрела на своего мужа другими глазами?

   ― А потом была наша первая ночь. Я очень боялась. К чести лорда, он не собирался воспользоваться своими правами…

   ― Но он воспользовался? ― Санни покраснела, но взгляда не отвела.

   ― Брак должен быть подтверждён. Это закон. А в моей ситуации это был вопрос безопасности целого замка, моих людей, моих земель. Тебе что-нибудь говорит имя Френсис Корнуэй?

   Девушка вздрогнула.

   ― Тот самый барон, которого в прошлом году выловили из Темзы? Брр! Я его никогда не видела, но мама рассказывала, что он уморил трёх жён.

   ― Вот видишь… А я могла стать четвёртой. Твой брат поступил благородно, взяв меня под своё крыло, и, сделав недосягаемой для мерзавца.

   Я решила не рассказывать о печальных событиях, которые последовали за отъездом Джеймса. Нет, я полностью доверяла Санни. Но зачем травмировать психику юной леди!

   ― Давай вернёмся к тому моменту, когда ты влюбилась в брата.

   Я пожала плечами.

   ― Что ж. В нашу первую ночь я мечтала об одном, чтобы он сделал всё быстро и исчез. Но потом…

   ― Что было потом?

   ― Потом он снял с себя одежду, и я увидела его тело. Это было для меня сродни удара грома. Не знала, что есть столь совершенные люди. Мне показалось, что его просто высекли из скалы. Широкие плечи, плоский живот, мощная грудь. Его мышцы перекатывались и бугрились под обветренной загорелой кожей, и от него пахло морем.

   Санни мечтательно закатила глаза.

   ― Если бы кто-то другой так описал братца, ни за что бы не поверила. Но тебе я верю. Продолжай.

   ― Да вроде всё.

   ― Нет не всё. Как это у вас было? Он не сделал тебе больно?

   Я рассмеялась и обняла девушку за плечи.

   ― Он не сделал мне больно, разве что чуть-чуть, но так всегда бывает в первый раз. Могу сказать, что первый опыт лучше получить со зрелым мужчиной, который знает, как будет правильно.

   ― А как правильно?

   Я покраснела. Отлично понимая интерес Санни к интимной жизни, я просто не могла заставить себя рассказать ей всё.

   ― Когда ты решишь выйти замуж, я познакомлю тебя со своей горничной, Лорой. Поверь, лучшей наставницы не найти во всей Англии.

   ― Познакомь сейчас.

   ― Ладно. Как только улажу все дела с твоим братцем, отправлюсь в ВайтХолл. А ты обязательно навестишь меня там.

   ― Нет, не уезжай, возвращайся к нам. ― Санни захныкала, как маленькая.

   ― Но я должна. Конец сентября. Мне нужно лично убедиться, что подготовка к зиме идёт как надо.

    

   Я с нетерпеньем ждала того дня, когда снова выйду в море на борту «Толстухи Марты». И вот он настал. Шер прибыл к леди Чандлер за мной, чтобы сопроводить в Дувр. Добрая Маргарет расцеловала меня на прощанье, пообещав, что навестит в ВайтХолле.

   ― Я буду молиться за тебя, девочка! Лучшей невестки для себя я никогда не желала. Ты особенная, и достойна счастья.

   Я тоже обняла свекровь, к которой успела искренне привязаться.

   ― Мама! Я тоже хочу такие бриджи! ― Санни была неподражаема. ― И ещё я хочу в море, хочу сражаться. Хочу быть такой, как Лулу.

   Чмокнув почти-что-сестру, я поспешила покинуть гостеприимный дом.

    

   «Толстуха» вышла из дока совершенно обновлённой. Даже паруса на ней были новые, блестящие, из отличного корабельного шёлка и, по моим расчётам, стоили Шервуду целого состояния.

   ― Добро пожаловать на борт, юнга!

   Команда была в восторге от встречи со мной. Меня сразу же обласкали дружескими пинками и радостными оплеухами. Ключица всё ещё ныла, поэтому выдержать приветствия шестифутовых мужчин со стальными кулаками стало для меня настоящим испытанием.

   Мы шли вдоль берегов Франции, стараясь не попадаться в зону досягаемости флота неприятеля. Хотя патрульные корабли не считались военными, полагаться на милость французов не приходилось. Я стояла на капитанском мостике рядом с Шервудом и с надеждой вглядывалась за горизонт. Моё сердце выпрыгнуло из груди и покатилось по палубе, когда вдали показались сначала знакомые паруса, а потом очертания «Леди Блу».

   ― Твой упрямый муж будет вынужден выслушать нас, юнга. А если этого не произойдёт, я прикажу команде взять «Блудницу» на абордаж.

   Я рассмеялась, представив, как вытянется лицо лорда, когда он увидит меня.

   ― Держи курс прямо на «Блудницу»!

   Я взялась за штурвал.

   ― Да, мой капитан.

   Каравелла мужа неумолимо приближалась, как вдруг, она выполнила опасный манёвр, резко развернулась и пошла в открытое море.

   ― Шер! Что происходит? ― я готова была разрыдаться.

   ― Похоже, кэп узнал «Толстуху» и теперь спешит смыться. Как это похоже на него.

   ― Смыться? Я прошла всё это только для того, чтобы увидеть, как мой муж, поджав хвост, исчезнет за горизонтом и, неизвестно, когда вернётся? Тысяча чертей! ― я бросила штурвал и разрыдалась.

   ― Мы не сможем догнать его, миледи. «Блудница» ― быстроходное судно. «Толстуха» не сравнится с ней ни в манёвренности, ни в скорости. К тому же, мы не знаем, куда лорд направился на этот раз. Через неделю «Марта» будет проходить Дувр. Я дам несколько человек, чтобы они сопроводили Вас в ВайтХолл. Или Вы хотите остаться?

   Я хотела остаться, но «Толстуха» должна была патрулировать это направление целый месяц, а у меня накопилось много дел в замке.

   ― Ты вернёшься к Лоре?

   Шер кивнул.

   ― Передайте ей, что я вернусь ровно через тридцать дней и женюсь на ней.

   Счастливица! Хоть кому-то из нас повезло.

    

   Время патрулирования для «Леди Блудницы» подходила к концу. Джеймс сам предложил Эдуарду свои услуги, чтобы оттянуть неприятный разговор. Надеясь, что на размышления хватит месяца, он с радостью направил каравеллу вдоль побережья. К концу срока его настигли весьма неприятные известия. Именно «Толстуха Марта» должна была сменить его на этом направлении. Капитан видел, что корабль Шервуда принимал участие в битве, охраняя «Саль дю Руа», на котором плыл наследный принц. И чего это Шеру взбрело в голову появиться у Винчесли? Лорд не намеривался разговаривать с парнем, тем более, выяснять отношения, но старался во время боя не выпускать «Толстуху» из поля зрения. Невзирая на свист стрел и громыхания пушек, Джеймс почти свесился за борт, когда увидел, как маленькая каравелла штурмует огромный испанский галеон. Остановить этот корабль было безумие, но для принца и королевской свиты это был единственный шанс на спасение. Только перебравшись на галеон, команда могла уцелеть. «Эх, нужно рубить главную мачту!» Не успел лорд подумать, как что-то блеснуло на палубе «Толстухи». Рыжие волосы горели в лучах яркого солнца. До боли знакомый цвет. Странный худой подросток легко скакал по бочкам, набирая скорость. Что он задумал? Капитан схватил подзорную трубу, но увидел только то, как главная мачта галеона вместе с парусами падает на палубу. Судно было взято на абордаж, и бой продолжился уже на палубе испанцев. Что за смельчак решился на такое? В команде «Толстухи» не было того, кто мог летать, как птица.

   Паруса, наполненные попутным ветром, несли каравеллу домой. Лорд стоял на капитанском мостике, всматриваясь вдаль. Вот и «Толстуха». Корабль появился в предрассветной дымке, сияя новыми парусами. Джеймс схватился за подзорную трубу. Нет! Этого просто не могло быть… Этого не могло быть никогда! У штурвала, гордо улыбаясь, стояла его юная жена. Короткие волнистые волосы трепал восточный ветер. Она уверенно вела корабль навстречу «Леди Блу». Шервуд находился позади неё, страхуя в случае резкого маневра. Он тоже широко улыбался. Прекрасная пара. Неожиданно, нелепая догадка вонзилась в мозг и сразу же перестала быть нелепой. Во всех портах, во всех тавернах, где лорд останавливался ненадолго, только и говорили, что о смелом рыжем юнге, спасшем наследника престола. Никто не знал, кто он, жив ли вообще, но его разыскивал сам король. Лорд еще раз посмотрел в трубу. Луиза была прекрасна в мужском платье. Тоненькая, длинноногая, лёгкая. Но теперь в ней угадывалась сила и решимость. Да, о такой подруге мог мечтать любой мужчина. Лорд ужасно завидовал счастливому сопернику. Пойти за любимым на войну… на такое способна не каждая женщина. Во всяком случае, он не знал таких. Капитан решил, что непременно всё выяснит, и, если Шер втянул Луизу в эту авантюру, не поглядит, что парень подрос и стал капитаном собственного судна. Он снимет с него штаны и выпорет до полусмерти. Вот только сейчас Джеймс был не готов встречаться со счастливой парой. Он сошел с мостика, уступив место своему помощнику.

   ― Право руля. Курс в открытое море.

   Капитан перешел на левый борт, с тоской наблюдая, как «Толстуха» превратилась в крохотную точку у горизонта и вскоре исчезла из поля зрения.

    

    

    

    

    

    

   Приближалась зима. Небо было затянуто тёмными тучами, а нудный дождь, не переставая, тарабанил в окна замка. Вспомнив отца, я в очередной раз поблагодарила его за то, что он в своё время приказал вставить стёкла и разноцветную слюду в оконные проёмы. Это было дорого, зато теперь я могла экономить на торфе. В комнаты не только не попадала вода, льющая с небес неукротимым потоком, но и задерживалось тепло. Хитрые прозрачные штуки, такие тонкие и хрупкие, в холода оказались незаменимыми. Я заполняла бухгалтерскую книгу, когда в кабинет вломилась Лора.

   ― Простите, миледи, что беспокою Вас, но хорошие новости нужно доносить немедля.

   Хорошие новости? Редкое удовольствие!

   ― Сядь и отдышись. Итак, что случилось?

   Лора вытащила из широких складок конверт и положила передо мной на стол.

   ― Вот. Письмо от леди Чандлер.

   Я улыбнулась и сломала печать.

    

    

   «Дорогая Луиза!

   В пригородах Лондона царят сырость и унынье. Санни совсем извелась. Если атмосфера в ВайтХолле теплее, позволь навестить тебя в ближайший четверг.

   Твоя любящая свекровь.»

    

    

   Это, действительно, была великолепная новость. Я улыбнулась Лоре.

   ― Если мне не изменяет память, то сегодня среда.

   ― Это так, миледи.

   ― Значит, завтра тут появится моя свекровь вместе с золовкой. Нужно подготовить комнаты и распорядиться насчёт обеда.

   ― Уже бегу!

   Лора остановилась у дверей и обернулась.

   ― Вы больше не злитесь на меня?

   Я злилась. Я сильно злилась, когда вернувшись, Шер объявил, что они, видите ли, решили, что не поженятся до тех пор, пока я не улажу все вопросы с лордом и не спасу свой брак. А они мне помогут в этом. Уже помогли! Дальше некуда! Низкий поклон и огромное человеческое спасибо! Да и почему вопросы должна была улаживать я? Я ничего плохого не сделала. А злосчастный капитан даже рта мне не дал раскрыть. И что спасать? Мой брак существовал только в моих фантазиях. Но Лора с Шервудом были непреклонны, и доводы, что, возможно, я никогда ничего не налажу, на них не подействовали. Словом, я так расстроилась, что прогнала их с глаз долой и велела не показываться ровно две недели. Срок наказания истёк.

   ― Лора! Что ты решила?

   Горничная посмотрела на меня огромными невинными глазами.

   ― Вы о чём?

   ― Не испытывай моё терпение!

   ― А, Вы опять о моём замужестве? Это не самое интересное.

   ― Что ты имеешь в виду?

   ― Ну, мы с женщинами рискнули без спросу открыть кладовые и достать оттуда самые красивые ткани.

   Я вздохнула с облегчением.

   ― Умница. У тебя должно быть хорошее приданое. Ты этого достойна.

   ― Приданое? Нет. С этим можно обождать. Мы шьём новые наряды для Вас, миледи, шикарные, по последней моде.

   Я схватилась за голову.

   ― Ты издеваешься? Зачем мне новые платья в такой глуши? Вон с глаз моих!

   Лора и не думала уходить. Она вернулась и села на краешек стула напротив меня.

   ― Миледи! Новые наряды ― не роскошь. Я уже не могу перешивать Ваши старые платья. Они Вам все малы. Посмотрите в зеркало. Ещё год назад, Вы доставали мне до плеча, а теперь мы одного роста.

   Я знала, что начну вытягиваться позже сверстниц, но восемь дюймов за год (именно такой была разница в росте с Лорой) ― уже слишком.

   ― Госпожа! Я уверена, что очень скоро выйду за Шера. Как только Вы…

   ― Довольно!

   ― Ну, уж, нет. Я договорю. Как только недоразумение прояснится, Шер хочет просить благословления милорда. Понимаете, капитан заменил ему отца. Для парня очень важно, чтобы он присутствовал на свадьбе.

   ― Ладно. Я поняла. Но ты! Разве ты не боишься, что Шер может встретить другую? Он не сидит в замке, как раньше. Вдруг какая-нибудь резвая девица запудрит ему мозги? Он всё-таки мужчина!

   Лора рассмеялась.

   ― Не боюсь. Я знаю такие приёмчики, от которых многие девицы просто упали бы в обморок. И я не просто знаю, но и владею ими в совершенстве. Поверьте, ни один мужчина в здравом уме не бросит такое сокровище, как я.

   Ох, Лора! Она умела вогнать меня в краску.

   ― Ладно, прощена. Но обещай, что если до следующей весны я не налажу отношения с милордом, вы с Шервудом поженитесь.

   ― Да, мадам. Я обещаю.

   Хитрая девчонка что-то затеяла. Иначе с чего бы это так легко согласилась?

    

   ― И? Ты закинула удочку? ― Шер стоял во дворе, прислонившись к холодной стене.

   ― Да. Миледи даже покраснела.

   ― Что она сказала?

   ― Ничего. Но она явно задумалась.

   ― Лора! Ты должна научить миледи своим штучкам. Она обучаема. Видела бы ты госпожу, лазающую по реям и намывающей палубу…

   Горничная рассмеялась.

   ― Но тут немного другое.

   ― Не спорь. Лорд должен хотеть её каждую минуту, как я тебя, моя сладкая…

   ― Не путай понятия. Я была твоей первой женщиной, а твой господин пресыщен вниманием.

   ― Это ты не путай. Все, с кем он ложился в постель, ждали подвигов от него, и никто не пытался удивить милорда, разве что та самая островитянка. Парни подозревают, что она творила с капитаном нечто такое…

   ― О чём приличные дамы даже подумать боятся.

   ― Вот именно. И этим она привязала его к себе на десять долгих лет.

   ― Ладно, любимый, сделаю всё, что смогу. Скачи с Богом и будь осторожен!

   ― Как только что-нибудь выясню о «Блуднице», сразу вернусь к своей малышке.

   Он прижал к себе возлюбленную и нежно поцеловал.

    

   Я с нетерпением ждала завтрашнего дня. Радость от предстоящей встречи переполняла меня, заставляя действовать. Я следила за приготовлениями и была сразу везде. Две самые лучшие комнаты были подготовлены. Я лично перестелила бельё и проследила, чтобы камины работали исправно. Мужчины втащили новые деревянные ванны и поставили их ближе к огню. Подсвечники начистили до блеска и вставили в них свечи с запахом лаванды. Когда-то Шервуд рассказал мне о таких, купленных у арабских торговцев. Он даже подарил нам с Лорой по одной. Мы сразу зажгли их и стали кашлять. Тяжёлый пряный аромат наполнил комнату, отбив всякое желание находиться в ней следущие несколько часов. Но идея была хорошей. И теперь мои мастера отливали свечи, но с уже знакомыми приятными ароматами. Ваниль, корица, роза, лаванда. Положив на каждую кровать по запасному одеялу, я спустилась на кухню. Там тоже работа шла полным ходом.

   ― Пища должна быть лёгкой, ― напомнила я, ― к нам едут дамы. Можете кормить мужчин замка жирным мясом, но для гостей придётся готовить отдельно.

   Ханна только хмыкнула.

   ― Я управляюсь на этой кухне тридцать лет и прекрасно знаю, как угодить господам. Крольчатина с овощами, фасолью и розмарином, перепел на вертеле и пироги с нежнейшим сыром подойдут?

   Я машинально облизнулась.

   ― Ты просто волшебница. Но я хотела у тебя кое-что спросить…

   ― Слушаю, моя госпожа.

   ― На судне Шера еду готовил шотландец.

   Ханна скривилась.

   ― Шотландская кухня такая примитивная! Никакого изящества.

   ― Но очень полезная. Не могла бы ты печь для меня овсяные лепёшки по утрам?

   Кухарка кивнула.

   ― Если Вам так угодно.

   Мне было так угодно. Простые лепёшки давали энергию на целый день и при этом не создавали тяжести и дискомфорта в желудке.

   ― А теперь вино…

   ― Джон уже достал лучшие французские вина из погребов Вашего батюшки.

   ― Чудесно.

   Я обошла залы и галереи, проверила даже уборные. Чистота, красота, комфорт. Не знаю, но мне так хотелось, чтобы свекрови у меня понравилось! Вечером я упала на кровать и тут же провалилась в глубокий сон.

    

    

    

    

    

   Вот уже неделю Маргарет и Санни гостили в ВайтХолле. Я старалась быть радушной хозяйкой, предугадывая малейшие желания дорогих гостей. Но, как бы я не старалась избегать наболевшей темы, рано или поздно, все возвращались именно к ней. Вот и сейчас, уютно устроившись в солярии за рукоделием, Маргарет издалека завела разговор о сыне.

   ― Ох, уж, эта молодёжь! Зачем создавать себе трудности? Разве плохо просто быть счастливыми? В моё время всё было гораздо проще.

   ― В твоё время были другие сложности, мама!

   Маргарет выгнула бровь и взглянула на дочь.

   ― Да, я слышала, что в твоё время муж спал с женой в длинной рубахе и требовал от неё того же, что получать удовольствие от близости считалось грехом, да и в кровать супруги ложились только для продолжения рода.

   Маргарет покраснела, я спрятала лицо в вышивку, а Лора в уголке прыснула и закрыла рот ладошкой.

   Леди Чандлер быстро взяла себя в руки.

   ― И откуда у тебя столь глубокие познания, милое дитя?

   Санни даже не думала смущаться.

   ― Я слышала, как наша кухарка Мина отчитывала девушек, которые «ползали, как сонные мухи из-за неумеренных ночных утех». Она говорила, что в её время… Я прикинула, что Мине примерно столько же лет, сколько и тебе, мама… Вот.

   Маргарет задумалась.

   ― Да. Это правда. У нас было гораздо меньше свободы. Не знаю, как бы сложилась моя жизнь, если бы на моём пути не встретился Джеральд. Лорд был старше меня на двенадцать лет. Он был опытным в любовных делах. И постепенно я поняла, что грех заключается не в желании спать с мужем в одной постели, а в другом. Сквернословие, жадность, гордость, зависть ― вот настоящие грехи. А что дурного в том, чтобы дарить наслаждение любимому мужчине и купаться в его ласках?

   ― Вы совершенно правы, миледи. Я об этом постоянно твержу госпоже, особенно про гордость. Мы женщины. Мы должны быть хитрее. Что плохого дождаться, когда лорд вернётся в Лондон и попытаться соблазнить его?

   Теперь настала моя очередь краснеть и смущаться.

   ― А ты права, девочка. В нашей семье принято покорять мужчин. Ох, уж, эти Чандлеры, неугомонные сластолюбцы и развратники. Закрой уши, дочь. Чтобы не потерять своего мужа, на какие только уловки я не шла! Однажды я даже появилась на маскараде в маске и совратила его прямо в летнем саду. ― Маргарет строго взглянула на младшенькую, которая послушно держала ладони у ушей. ― Хорошо закрыла уши? ― Санни кивнула. ― Так вот. Я отдалась ему прямо на скамейке. А потом даже не знала, злиться на него за то, что он овладел незнакомой дамой или радоваться, что именно я привлекла его внимание.

   ― А что Ваш муж? ― я открыла рот от удивления. Оказывается, наши родители тоже когда-то были молодыми, и чудили не меньше.

   ― О, Джеральд клялся мне, что узнал меня сразу, просто решил подыграть.

   ― Мама! А ведь это идея. Пусть Лулу отправится на маскарад. Брат обязательно явится туда. Каждый год король требует его ко двору.

   Я горько усмехнулась.

   ― Меня невозможно не узнать даже под маской. Куда я дену волосы? Да меня за милю видно.

   ― Мы обдумаем это, дорогая. Просто нужен костюм с плотным головным убором.

   ― Мам! А спать-то как они будут? Сама подумай. Вряд ли Джеймс захочет, чтобы его дама, раздевшись, оставила на себе гебинде или шапель.

   ― До карнавала ещё два месяца, я всё решу.

    

   На следующий день Санни пробралась в мою комнату ранним утром. Лора только закончила возню с причёской. Вздыхая и охая, она кое-как уложила короткие волосы, закрепив сверху накладку.

   ― Мне нужно поговорить с тобой наедине.― Санни забралась на мою кровать с ногами и укрылась одеялом.

   ― Мне выйти? ― деликатная горничная переминалась с ноги на ногу в ожидании моих распоряжений.

   Маленькая леди махнула рукой.

   ― Пусть она останется.

   Лора присела у камина в ожидании чего-то особенного.

   ― Я много думала после нашего разговора, Лулу, ну, когда ты говорила, что лучше всего оказаться в руках опытного мужчины.

   ― Помню. И что?

   Девушка подняла на меня свои чудесные золотистые глаза.

   ― Граф Мидлтон.

   ― Я чего-то не понимаю?

   Санни ударила кулачком подушку.

   ― Ну, чего тут непонятного? Олиф ― тот самый, кто мне нужен.

   ― Ты уверена?

   ― Да, да, да! ― она спрятала лицо в ладони.

   ― Ну, я не знаю…

   ― А вот я знаю.― Янтарные глаза опять блеснули таким знакомым золотистым светом.― Он мне нравится, высокий, худощавый, и не такой огромный как братец. У него тонкие черты лица и длинные пальцы. А какие глаза! Они тёмные, как ночь. И улыбка… Она просто завораживает меня.

   Я чувствовала, что это было не всё.

   ― Колись. Что такого произошло, что ты поменяла мнение о зрелых мужчинах? Он уже целовал тебя? Ласкал?

   ― Что ты! Граф смотрит на меня, как на ребёнка. У нас большая разница, целых двадцать четыре года, но он считает меня хорошенькой и умной.

   ― Прекрасно. Но чего я ещё не знаю?

   Санни покраснела.

   ― Я подсматривала за ним.

   Лора охнула.

   ― Да, подсматривала. Он задержался в нашем замке. Мама распорядилась, чтобы в его комнате приготовили ванну, а Тори, моя горничная, помогла ему вымыться. Я наблюдала в щёлку, как она раздевала Олифа. Сначала сняла тунику, потом сапоги и бриджи. Боже! Лулу! Он так хорош! Смуглый, гибкий, как дикая кошка. И плечи у него широкие, не такие, как у Джимми, но всё же… А ягодицы… Они крепкие, ноги стройные, руки сильные… ― Санни мечтательно закатила глаза.

   ― А дальше? ― Лора заёрзала от нетерпения.

   ― Вот именно, что было дальше?

   Санни спустилась с небес на землю.

   ― Он приказал Тори тоже раздеться, совсем, ну, чтобы платье не замочить.

   Лора только хихикнула.

   ― Граф вошел в воду, а моя служанка стала намыливать его, сначала голову, потом плечи и грудь. Потом она стала возиться под водой. Мне уже не было видно, что она там трёт, но граф часто задышал и откинул голову, а потом поднялся во весь рост, притянул девушку к себе спиной и… Он даже из ванны не вышел. Тори стонала и извивалась, а он мял её груди и рычал, как раненый зверь, а потом дёрнулся и затих.

   ― Оу! ― Лора вспотела. Я заметила, что ей очень нравились такие истории.

   Санни низко опустила голову.

   ― Я поняла, что хочу его, хочу, чтобы то, что он проделывал с Тори, он проделал со мной. У меня между ног стало так мокро, я даже испугалась, что обмочилась.

   ― Это не так, госпожа, просто вы сильно возбудились. И Ваше тело сказало, что готово принять этого мужчину.

   ― Но, что мне делать теперь? Как заставить графа обратить на меня внимание? Как убедить, что я выросла и больше не являюсь маленьким ребёнком, которого он часто держал на руках. Я женщина и хочу других ласк.

   ― Насколько я знаю, Мидлтон никогда не был женат. Он частенько говорил отцу, что не желает, чтобы его оплакивала единственная женщина. Уж, если ему суждено погибнуть в бою, найдётся не менее дюжины безутешных красавиц, готовых скорбеть по потере любимого.

   Санни всхлипнула.

   ― Значит, очередной бабник?

   Я обняла расстроенную девушку.

   ― Думаю, он просто не встретил ту самую, единственную. Ты должна поговорить с братом. Возможно, Джемми устроит этот брак.

   ― Только когда появится этот Джемми?

   Я тяжело вздохнула и отвернулась. И в самом деле, когда?

    

    

    

    

   Не успела я проводить гостей, как в ВайтХолле появилась Ирен. Я не видела тётушку со дня похорон отца. Она была, как всегда, ветрена и прекрасна.

   ― О, дорогая, что я вижу? Я оставляла в замке маленького козлика на дрожащих ножках, а сейчас меня встречает трепетная лань! Ты так выросла и округлилась! Вижу, замужество пошло тебе на пользу. ― Она сбросила плащ и уселась у камина, подставив огню покрасневшие руки.― Только такая недальновидная особа, как я, путешествует в конце ноября, натянув летние перчатки.

   ― Не беда, тётушка. Я подарю тебе тёплые.

   Ирен рассмеялась.

   ― Это выглядит так, будто ты выпроваживаешь меня. «Вот тебе тёплые перчатки, дорогая тётушка, и катись-ка назад в свой замок!»

   ― Ну, что ты! ― я обняла единственную родственницу за плечи, чувствуя, что детские обиды растаяли, как утренний туман. ― Я так рада тебя видеть! Разве ты забыла, что ВайтХолл и твой дом? Ты можешь приезжать сюда так часто, как пожелаешь, и жить так долго, как того захочешь. А, может, ты переселишься ко мне?

   Ирен задорно тряхнула кудряшками.

   ― Этого мне ещё не хватало! Пусть замок, доставшийся мне от почившего мужа, не так велик, но он находится в нескольких милях от Виндзора. А пропадать в этой глуши… Нет, увольте.

   ― Тогда зачем ты приехала?

   Ирен пожала плечами.

   ― Не поверишь, соскучилась. Решила узнать, как у тебя дела.

   ― И только?

   ― Не совсем. Кто-то при дворе пустил слух, что лорд бросил тебя. Догадываюсь, что это ― гадина-Коллет. Никак не успокоится! Крыса! Так что я поспешила, чтобы узнать информацию из первых уст.

   Я долго держалась, целый год. Я не хотела, чтобы кто-то знал о моих страданиях, но тут я всхлипнула и разрыдалась. Я рассказала Ирен всё, всё, что произошло со мной за это время, всё, что разрывало грудь, не имея возможности вырваться наружу. Тётка молча гладила меня по голове длинными нежными пальцами, увешанными массивными кольцами.

   ― Не плачь, малышка. Твои слёзы обжигают мне сердце. Выкинь из головы этого мужчину. Я представлю тебя королю. Появившись при дворе, ты быстро найдёшь замену непутёвому муженьку, старому развратнику и бабнику.

   ― Но я не хочу-у-у. ― Я зарыдала ещё громче.

   ― Ладно. Раз так, разобьем сердце коварному соблазнителю, отплатим ему той же монетой.

   Я вытерла слёзы и громко высморкалась в протянутый платочек.

   ― Что ты имеешь в виду?

   Ирен хищно улыбнулась.

   ― Слушай меня внимательно, детка. Тётка плохого не посоветует. Итак, Маргарет права. Ты должна попасть на маскарад. Но мы отправимся в Виндзор чуть раньше. Эдуард до сих пор не может успокоиться, разыскивая рыжего юнгу. Пару недель назад его рыцари осмотрели все порты и суда, стоявшие на рейде. Так вот. Думаю, граф Мидлтон сможет представить тебя Эдуарду. Да, будет лучше, если это сделает он, а не я.

   ― И зачем это мне, зачем графу?

   Ирен округлила глаза.

   ― Ты совсем наивная? Граф получит очередную порцию благодарности от короля, а ты заслуженную награду.

   ― Но мне ничего не нужно.

   ― Глупая! Ты расскажешь Эдуарду, как попала на корабль, расскажешь всё без утайки: и то, что лорд приревновал тебя, и то, что даже не выслушал, и то, что собирается просить развод.

   ― Не думаю, что королю есть дело до слёз провинциальных девиц.

   ― Может, и нет, но ты не просто провинциальная девица. Ты ― герой. Пользуйся этим. Проси короля, чтобы он не давал согласие на ваш развод. Тебе он не откажет!

   ― А если об этом узнает Джеймс?

   ― Тогда он явится за объяснениями. И вы сможете хотя бы поговорить.

   ― Сможем, если он опять не сбежит. Море! Какой чудесный способ уходить от проблем!

   Ирен встала и начала ходить из угла в угол.

   
― Его надо как-то зацепить. Я подумаю над этим.

   ― Его уже «как-то зацепила» таинственная островитянка. Невозможно переплюнуть то, чего не знаешь. Да, к тому же, я уверена, что за год мой похотливый муж успел удовлетворить сотню женщин от шлюх до леди.

   На глазах опять навернулись слёзы, но теперь это были слёзы злости. Убила бы!

   ― Это мы скоро узнаем. Давно хотела навестить Коллет. Вот у кого язык без костей. Жди меня, девочка, и помни, вместе мы сила.

   Ирен уехала тем же вечером. Она решила принять посильное участие в моей судьбе, но для начала, нужно было собрать дополнительную информацию.

   Я тупо слонялась по замку, не зная, чем себя занять, пока в одном из коридоров не наткнулась на Лору.

   ― Я всё слышала, миледи, ну, Ваш разговор про островитянку. Смею заверить, мы сможем переплюнуть её, не глядя, если Вы отбросите гордость и стыдливость.

   Я была заинтригована.

   ― Могу научить Вас тайным приёмам. Лорд не устоит, поверьте!

   Глубоко вздохнув, я согласилась.

    

    

    

    

    

   Дождавшись поздней ночи, мы с Лорой, крадучись, пробирались в кладовку, перешагивая через спящих в зале воинов. Девушка прикрывала рукой тонкий огонёк свечи, указывая мне дорогу.

   ― Что за тайны?

   ― Тшш!

   Мы прошли кухню и остановились у маленькой двери.

   ― Тут нам никто не помешает, никто не позовёт Вас по неотложному делу, никто не прибежит с какой-нибудь нелепой просьбой. В общем, Вам нужно полностью сосредоточиться. И я уже всё приготовила.

   Лора шмыгнула в маленькое помещение, увлекая меня следом. Среди мешков и корзин стояла деревянная скамья, на которую я и уселась. Лора зажгла несколько свечей в бронзовом подсвечнике и встала у побеленной стены.

   ― Готовы, миледи?

   Я кивнула.

   Девушка взяла в руку уголёк и нарисовала на стене мужчину, как смогла. Я от души рассмеялась.

   ― Ничего смешного, моя госпожа, не происходит. Смотрите внимательно и запоминайте. На теле любого человека есть особо чувствительные места. Все думают, что у женщин это грудь и клитор, а у мужчин, простите, член.

   ― Ладно, уж, не извиняйся.

   ― Так вот, это самое большое заблуждение. Подготовка к ночи начинается уже утром. Вы должны заставить своего мужа весь день мечтать о Вас, фантазировать. Но для этого не годится погладить его достоинство. Чем это закончится?

   ― Чем?

   ― Он просто кончит в очередной раз, получит освобождение и займётся своими делами, весьма гордый собой. А у нас другие цели. Всё понятно?

   ― Ничего не понятно.

   ― Ладно, повторю для непонятливых. Надо найти на теле мужчины другие чувствительные места, которые будут возбуждать не меньше.

   ― И где же эти места?

   Лора пожала плечами.

   ― У всех по-разному. У одних это мочка уха, у других место перехода шеи в надплечье. Грудь мужчины не такая чувствительная, как женская, но многим нравится, когда до неё легонько дотрагиваются пальцами. Я знала парней, которые мурлыкали, когда я просто проводила по предплечью, а один бился в конвульсиях в то время, как я покусывала и посасывала его указательный палец.

   ― У тебя такой опыт?

   Лора смутилась.

   ― Вовсе нет. Просто я наблюдательная.

   ― А у Шера, ― я покраснела, ― где у него это место?

   Девушка усмехнулась.

   ― Попа. Ему нравится, когда я прикасаюсь к ней или легонько шлёпаю. Но давайте не будем отвлекаться. Итак. Первостепенная задача ―определить то самое место на теле лорда. Делается это методом проб и ошибок. Сначала проведите рукой по его ладони или по внутренней поверхности руки, потом попробуйте коснуться груди. Можно шепнуть ему что-то на ушко. Коснитесь невзначай мочки губами, рассмейтесь, и спрячьте лицо в ложбинку у ключицы. Экспериментируйте, а сами наблюдайте. Уверяю, его организм даст знать, где это место. Он вздрогнет, дыхание участится, а сердце застучит сильнее. Изучать мужчину легче, когда он раздет и лежит на кровати… Можно водить языком и определять те самые участки… Но для этого нужно затащить лорда в кровать…

   ― Для начала его вообще нужно изловить.

   ― Мы узнаем день и час его возвращения. Идём дальше. Определив чувствительные точки, Вы сможете воздействовать на них в течение всего дня, не привлекая общественного внимания. Вот представьте, что бы было, если бы вы подошли к мужу и погладили его причинное место? Скандал! А, если Вы, скажем, нежно проведёте по спине или шепнёте что-нибудь, никто и не заметит. А вот мужчина опять задумается о том, что будет ночью, и опять начнёт фантазировать. И вообще, чаще трогайте его.

   Оставалось дождаться лорда.

   ― Кажется, я немного поняла. Урок окончен? Идём спать?

   ― Не спешите. Есть ещё один нюанс. Вы должны понять, где на Вашем теле находятся чувствительные участки.

   ― А это зачем?

   Лора тяжело вздохнула.

   ― Когда женщина возбуждается, её взгляд подёргивает дымка, щёчки покрывает румянец, а от кожи начинает идти тонкий аромат. Вот этот самый аромат ещё сильнее возбуждает мужчину. ― Она прошлась вдоль стены.― Допустим, вы возбуждаетесь от прикосновения к шее. Попросите мужа застегнуть колье. Почувствуйте тепло и нежность его рук, расслабьтесь, вздохните, дайте понять, как Вы ждёте ночи, а потом отойдите, чтобы он тут же не потащил Вас в кровать, даже если Вам этого очень хочется. Привязка ― длительный и кропотливый процесс. А вот и задание. Сегодня Вы должны определить все чувствительные участки на себе, а завтра мы продолжим урок.

   Так же, крадучись, мы выбрались из кладовки и поднялись на второй этаж. Лора помогла мне раздеться и выскользнула из комнаты. Спать расхотелось. Скинув тонкую сорочку, я вытянулась на кровати и провела рукой по коже. Мои пальцы скользили от виска к ключице, по грудине, по животу, по бёдрам. Сначала мне казалось, что везде одинаково приятно, не более того, но, когда я дотронулась до ямки у локтя, моё тело дёрнулось. Вот оно то, о чём говорила Лора. Я продолжила своё исследование. Следующее открытие заставило меня подскочить. Пальцы. Лёгкое надавливание между пальцами отдавалось приятными импульсами внизу живота. Внутренняя поверхность бедра. Представив, как муж проводит по ней щекой, покрытой лёгкой щетиной, я задрожала. Местечко под коленкой… Это было уже невыносимо… Я положила руку между ног и нащупала крохотный бугорок. Что ж, сегодня я заслужила разрядку.

    

   Следующий день пролетел быстро. Я старалась загрузиться делами, но постоянно ловила себя на мысли, что с нетерпением жду нового урока. Когда обитатели замка погрузились в сон, мы опять прокрались в кладовку.

   ― Урок второй, миледи. Готовы?

   Я кивнула.

   ― Что мы знаем о поцелуях?

   О! О поцелуях я знала всё, или почти всё. Джеймс оказался прекрасным учителем. Мне нравилось, когда он нежно дотрагивался до моих губ, нравилось, когда он жадно впивался в них, мне нравился его язык внутри, такой настойчивый и горячий. Я просто сходила с ума, когда мой муж обводил им мои губы и спускался ниже…

   ― Эту тему можно пропустить. Я освоила её в первую же ночь.

   ― А зря. Не думаю, что милорд показывал Вам поцелуи-метки, во всяком случае, на Вашем теле я не обнаружила ни одной.

   ― И что же это такое?

   ― Вот! ― Лора подняла вверх указательный палец и принялась шагать из стороны в сторону.― Страстный любовник может оставить на теле небольшой синяк, метку. Некоторым дамам это не нравится, многие носят такие метки с гордостью, но все мужчины без исключения в восторге, когда на теле любимых женщин, или на их собственных телах появляются такие пятна.

   ― И с чем это связано?

   ― Ну… В первом случае, мужчина даёт знать, что эта женщина принадлежит ему и его естество ликует. А во втором, если метка появляется на нём, это служит очередным воспоминанием о бурной ночи и напоминанием о том, что эта ночь повторится. Теперь о технике. Нужно плотно прижать губы к телу возлюбленного и чуть втянуть этот участок в себя, легонько посасывая. Ни в коем случае нельзя использовать зубы. Потом расслабьте губы и вновь напрягите. Повторите несколько раз. В тот момент, когда Вы посасываете кожу, поласкайте её языком. А, когда отстранитесь, подуйте на это место. Контраст тепла губ и прохладного воздуха может заставить мужчину потерять голову. Всё понятно?

   ― На словах, да. Просто нужно тренироваться.

   ― Нужно. Этим Вы и займётесь перед сном, а завтра покажете мне то, что получилось. Кстати, чувствительные места на своём теле вы определили?

   Я кивнула.

   ― Хорошо. Тогда спать.

   Я не могла спать, не выполнив задание. Лично меня подобное действо не возбуждало. Видимо я не относилась к группе женщин, которым это нравилась, равно как и к той, кому это не нравилось. Мне было всё равно. Но утром на мой правой руке появился стройны ряд красно-фиолетовых синяков, которые я тут же предъявила Лоре.

   ― Немного переусердствовали. Тренируйтесь дальше. У Вас есть ещё одна рука.

   Ладно. Я знала, что горничная плохого не посоветует. Я с трепетом ждала предстоящей ночи. Мне не хотелось спускаться в холодную кладовку, и я уговорила наставницу провести урок в моей комнате.

   ― Не получится. Сегодня нужно будет чертить. Не могу же я изрисовать углём стены Вашей спальни!

   Я удивилась.

   ― Углём? У меня есть бумага и перо.

   ― Жаль тратить на такие пустяки.

   ― А мне не жаль. Решено. Сегодня занятия проходят у меня.

   ― Как пожелает моя госпожа. Надеюсь, нас никто не отвлечёт.

    

   Вечером мы склонились над столом. Лоре никак не удавалось сделать аккуратный чертёж. Чернила капали, оставляя крупные кляксы.

   ― Давай помогу. Что нужно?

   ― Вот так проведите длинную линию вдоль листа. Достаточно. А вот отсюда маленькую вверх. Ничего не напоминает?

   ― Пока нет.

   ― Ну как же? Это мужчина. Он лежит. А это,― она указала пальцем,― тот самый предмет его гордости, и он стоит.

   Я отошла подальше, пытаясь понять ход мыслей горничной.

   ― Допустим. И?

   ― И теперь мы подходим к самому интересному. К самому действию. Многим парням нравится, когда женщина находится сверху, скачет, как на лошади.

   Вспомнив последнюю ночь, я покраснела.

   ― Так вот. К скачке надо подходить с умом. Это единственная поза, когда всё зависит от нас. Что происходит обычно? ― Лора перевернула лист. ― Мужчина придавливает женщину своим весом и задаёт ритм. В этот момент у него в голове вертится единственное желание, как побыстрее кончить. Или он становится на колени между ног дамы, насаживая её на себя, а ещё прижимает к себе спиной и берёт сзади. Поз много, результат один.

   Лист вертелся на столе, иллюстрируя эмоциональный рассказ девушки, пока не занял первоначальное положение.

   ― Теперь вернёмся к тому, с чего начали. Он лежит на спине, Вы сидите на нём. Что будет нам мешать?

   ― Ничего.

   ― Ответ неправильный. Нам будут мешать руки мужчины, эти огромные волосатые лапы, которые обхватят ягодицы и будут насаживать женщину на себя, как ему того хочется.

   ― И что тут плохого?

   ― Всё! Нас интересует не быстрый секс, а медленное приручение. Сколько можно повторять?

   Да, точно. Я уже забыла, что ради этого всё и затевалось.

   ― Итак. Лапы можно перевязать лентой и зафиксировать к спинке кровати. Садимся медленно. Можно помогать себе рукой, раскрыв складочки шире. Теперь не спешим. Немного посидим, подвигаем бёдрами вперёд, назад, по кругу. Пусть он согнёт ноги в коленях. Откидываемся на его ноги, опять раскрываем складочки рукой, а второй поглаживаем тот самый розовый бутончик. Когда замечаем, что изо рта мужчины потекла слюна, начинаем двигаться. Пару раз поднялись, опустились, поднялись, опустились. Спинка выгнута назад, голова запрокинута. Теперь смотрите на рисунок внимательно. Поднимаемся так, чтобы внутри осталась одна головка. И… несколько коротких приседаний, не до конца. Присели ― расслабили бёдра, привстали ― сжали. В этом месте мужчина обычно начинает извиваться и двигаться навстречу, желая войти на полную. А мы не поддаёмся. Пальцами можно слегка надавить на ствол чуть ниже головки. Теперь опять полностью погружаем весь член в себя. Вращаем бёдрами по кругу, а ручку кладём на мошонку. Поглаживаем, перекатываем яички, нежно массируем. В этом месте можно сжалиться и увеличить темп. Но, если экземпляр устойчивый, можно добавить маленький нюанс. Ложимся сверху, и скользим грудью по коже, едва дотрагиваясь сосками. При этом меч выходит из ножен. Нужно следить, чтобы он не покинул их совсем. Возвращаемся в исходное положение, и вот теперь в галоп! Понятно?

   У меня голова шла кругом. Это нужно было как-то записать. Я не была уверена, что, когда придёт время, вспомню всё и в нужной последовательности.

   Лора присела в реверансе.

   ― С Вашего позволения, я пойду спать. А Вы тренируйтесь, миледи.

   ― Тренироваться? Но как?

   Лора пожала плечами.

   ― Лучший способ ― подушка между ног. Нужно укрепить мышцы бёдер, чтобы не устать раньше времени.

   Она скрылась за дверью, а я скрипнула зубами и взялась за подушку.

    

   Четвёртое занятие произошло только через неделю, когда Лора осталась довольной отработанной техникой второго урока и поверила на слова, что приёмы третьего мной освоены.

   ― Сейчас, миледи, я расскажу об уловках древних скандинавских жриц. Слушайте внимательно и не падайте в обморок.

   Куда уж там! Мои руки покрывали синяки от светло-розовых до жёлто-зелёных, ноги и спина ныли от бесконечных приседаний. И я ещё могла от чего-то упасть в обморок?

   ― Начинай!

   Лора села рядом со мной и вздохнула.

   ― Итак. Вы должны научиться работать влагалищем.

   Вот тебе на! Оно тоже должно работать? Факиры и барды отдыхают!

   ― Влагалище женщины сокращается во время оргазма вот так,― она сжала и разжала кулак,― но это можно иногда воспроизвести по собственному желанию.

   ― Зачем?

   ― Как? Для удовольствия мужчины. Дополнительная стимуляция его предмета. Те, кто пробовал такие штуки, оценил. Так, что, тренируйтесь.

   Я чуть не завыла. Опять тренироваться?

   ― И что я должна теперь делать?

   Лора удивилась.

   ― Вы не поняли? Введите палец внутрь себя и старательно сокращайте влагалище. Только бёдра, чур, не использовать.

   ― Это всё?

   ― Не совсем. Маленький нюанс. Некоторые парни любят, когда во время действа, женщины надавливают им на ту самую точку между ягодицами. Я знала и таких, которые просили вставить туда пальчик.

   Мои короткие волосы встали дыбом. Что за ерунда! Это мне точно не подходит. Да лорд просто сбежит от меня, если я осмелюсь вытворить такое.

   ― Скажу большее. Многим женщинам тоже нравится, когда мужчина толкается не во влагалище, а именно туда!

   Меня прошиб холодный пот. Я с трудом проглотила ком в горле.

   ― Ты с Шером тоже этим занималась?

   Лора рассмеялась.

   ― Я же уже говорила, что такую доступную и раскованную девушку мой малыш нигде не найдёт. Есть ещё способы…

   ― Достаточно. Давай остановимся на том, что я уже узнала.

   ― Беспокойной ночи, госпожа!

   Чертовка присела в реверансе и скрылась в темноте коридора.

    

    

    

    

   Едва сойдя на берег, Джеймс столкнулся нос к носу с графом Мидлтоном.

   ― Что за суета в порту, граф?

   Олиф загадочно улыбнулся.

   ― Очередная прихоть короля. Он всё ещё надеется найти рыжего мальчишку.

   Капитан вздрогнул.

   ― Эдуард так уверен, что парень жив?

   ― Король редко ошибается. Хотя лично я считаю, что юнгу смыло за борт. Но моя задача не обсуждать приказы короля, а выполнять их. Сейчас прочешем порт и вернёмся в Виндзор.

   Джеймс не мог так просто отпустить старинного знакомого своего отца.

   ― Хочешь, выпьем?

   Граф кивнул.

   ― Трактирщик в «Риполле» приторговывает контрабандным вином. Я закрываю глаза на это, а в благодарность Лихой Джим угощает меня при каждой возможности.

   ― Это не тот ли Джим, что лишился глаза, занимаясь той самой контрабандой?

   Граф кивнул.

   ― Было дело. Но теперь он только перекупщик.

    

   Таверна была забита моряками, которые деловито обсуждали последние новости. Постоянные досмотры кораблей сводили возможность заниматься контрабандой к нулю, а для многих это был основной заработок.

   Лихой Джим поставил перед графом закупоренный бочонок и сверкнул единственным глазом.

   ― Ребятам не нравится, что проверки в порту участились. Если бы я знал, что рыжий парень жив, лично доставил бы его королю.

   ― А что вообще говорят о юнге? Кто он такой? ― Джеймс откупорил бочонок и наполнил глиняные кружки с нарочито безразличным видом.

   ― Да, разное говорят. ― Джим вытер руки о замасленный фартук. ― Парень стал местной легендой. Его тощее тельце обрастает слухами, как валун водорослями. Кто говорит, что это юнга с «Толстухи Марты», кто считает его не юнгой, а богатым сынком, пробравшимся на корабль нелегально, а некоторые, ― хозяин таверны понизил голос,― уверены, что никакой он не он, а она.

   Лорд выгнул бровь.

   ― То есть, девица?

   ― То-то и оно. Я слыхал, что это любовница малыша-Шервуда.

   Джеймс вскочил и стукнул кулаком по столу с такой силой, что труды французских виноделов расплескались по деревянной поверхности, оставляя багровые следы.

   ― Что случилось? ― Олиф прищурился и внимательно взглянул на лорда.

   ― Ничего. Нервы сдают.

   Граф потянул друга назад.

   ― Сядь и успокойся. Для лечения нервов лучше всего подойдут придворные беседы. Кстати, маскарад состоится через десять дней. Ты же не пропустишь этого зрелища?

   Чандлер мысленно выругался. Меньше всего он хотел ехать ко двору. Но, в силу открывшихся фактов, Лорд был обязан попасть в Виндзор и добиться аудиенции Эдуарда. Если всё побережье уже шепталось о том, что юнга ― девица, то вскоре все узнают её имя. А прослыть рогоносцем роковому мужчине никак не хотелось.

   ― Я появлюсь при дворе, как только закончу с разгрузкой.

   Джеймс вернулся на корабль. Нет, он не поедет к матери. Что сможет он сказать, если разговор зайдёт о Луизе? Известие о разводе просто разобьёт сердце Маргарет. И в ВайтХолл он не помчится. В таком состоянии он вытрясет душу из Шера и наговорит кучу гадостей неверной жене. Через день-два он отправится к королю, а в середине января вновь выйдет в море.

    

    

    

    

   ― Он в Дувре. ― Шер ворвался в мой кабинет, как ураган.

   ― Это точно?

   ― Точнее не бывает.

   Я откинулась в кресле и устало закрыла глаза. Боже! Что я собираюсь делать? Для чего? Не проще ли всё бросить, дождаться развода и жить дальше?

   ― Миледи! Вы же не хотите отступить в самый последний момент?

   Именно этого я и хотела. Чем больше размышляла я, чем больше друзей втягивались в мои проблемы, тем меньше мне нравился мой идеальный план соблазнения и приручения строптивого лорда. Я почувствовала, что колени дрожат.

   ― Миледи! Вы же не испугались? Вы не струсили в сражении, так неужели сейчас дадите задний ход?

   Я посмотрела в синие, как море глаза Шера.

   ― Слишком много людей вовлечены во всё это. Я пойду до конца.

   Если бы Шервуд был девицей, то, наверное, запрыгал от радости и захлопал в ладоши. Но он был мужчиной, капитаном каравеллы. Поэтому скупо улыбнувшись, он отвёл взгляд, где, в отблесках свечей плясали озорные черти.

   ― Передай Лоре, пусть собирает вещи.

    

   ― Детка! Я уже встретилась с графом. Олиф будет просто счастлив представить тебя королю.― Ирен лучезарно улыбалась. ― Мы прибудем в Виндзор за день до праздника. Думаю, Эдуард примет тебя сразу.

   ― Ты можешь остановиться у меня. ― Маргарет появилась в ВайтХолле практически вместе с Ирен и теперь принимала самое активное участие в заседании женского военного совета.

   ― Нет, миледи, племянница не может жить у Вас. Вдруг Джеймс решит явиться пред Ваши светлые очи? Думаю, и король захочет предоставить Луизе комнату в Виндзоре на период торжеств, но ей нельзя соглашаться. Она может столкнуться с мужем в коридорах замка. Так что лучше всего малышке пожить в моём замке.

   ― Ну, если я не стесню…

   Женщины рассмеялись.

   ― Мама! Отпусти меня к Ирен вместе с Лулу.

   Маргарет строго взглянула на дочь.

   ― Не будь навязчивой, девочка.

   ― От чего же, дамы, я всех приглашаю в свои владения. Добро пожаловать в графство Нортгемпторшир!

   Лора посмотрела на меня своими щенячьими глазами.

   ― Госпожа! А меня Вы возьмёте?

   Я вздохнула.

   ― Естественно. Куда же я без тебя?

   ― Теперь о маскараде. Король устраивает раз в год развлечения весьма сомнительного плана. Закрой уши, дочь. ― Санни послушно кивнула ― Маскарад ― весьма специфическое действо. И костюмы должны быть соответствующими.

   ― Мама! Какие костюмы? В прошлом году вдова виконта Элфаса явилась на праздник, прикрытая каким-то пучком соломы.

   Маргарет строго посмотрела на дочь.

   ― Это была не солома, а фиговые листья.

   ― А грудь её была голой.

   ― Её костюм символизировал проматерь Еву.

   ― А та француженка, Клэр…. У неё же была видна задница… ― Не унималась Санни.

   ― Ты это всё на кухне услышала, дочка?

   ― Ага.

   Мои щёки стали пунцовыми.

   ― И вы только сейчас решили мне об этом рассказать?

   Женщины дружно кивнули.

   ― Но я не собираюсь оголяться перед совершенно посторонними людьми.

   ― И не надо, ― Маргарет мягко улыбнулась. ― Я уже всё придумала. Ты предстанешь на приёме в костюме восточной красавицы. Смотри, я даже нарисовала.

   Леди достала из складок платья небольшую деревянную дощечку. Я поразилась таланту свекрови. Миниатюра была выписана превосходно. Изящная девушка в шароварах и крохотной блузе застыла, грациозно подняв руки над головой.

   ― Прошу всех обратить внимание на головной убор. Это чалма. Она закроет волосы Луизы, а вуаль её лицо. ― Маргарет была довольна произведённым впечатлением.

   ― Но, мама! А как изменить цвет её глаз? Они такие зелёные… Брат может догадаться…

   ― Ничего изменять не будем. ― Ирен вставила своё веское слово. ― Мы сильно подведём ей веки и немного затемним брови. Но есть маленькое «но»! Закрой ушки, Санни!

   Девушка зарычала, но приличия соблюла.

   ― Волосы растут не только на голове. Я права, милые дамы? На что бы ты пошла, детка, чтобы остаться неузнанной?

   Я покраснела в сотый раз за этот день.

   ― Не томи, тётушка, у тебя же наверняка припрятан хитрый совет.

   ― О, да, малышка. Моя горничная Жаннет знает рецепт чудесной мази. Стоит обмазать ей интимное место, как оно станет гладким, как у младенца.

   Я тяжело вздохнула. Пожалуй, из всего, что мне предстояло пройти, это было не самым страшным.

   Когда все основные вопросы были улажены, женщины с энтузиазмом взялись за пошив моего костюма. Все понимали, что основная часть работы ляжет на Лору, но всячески пытались помочь.

   Маргарет привезла тончайшие ткани, шелка, бархат и парчу, Ирен распустила любимое колье и теперь старательно пришивала жемчужины к лифу экзотической блузы. Оружейник Николас, который ко всем своим достоинствам, занимался выделкой кожи, взялся сшить очаровательные туфельки с загнутыми кверху носами. Санни расшивала широкий пояс-кушак золотыми и серебряными нитями.

   Через три дня я стояла перед зеркалом и краснела от стыда. Нет. Это была не я. Незнакомая девушка с тонкой талией и пышной грудью, выпирающей из низкого выреза лифа, держалась, как настоящая королева. Полупрозрачные шаровары, перетянутые широким поясом, обрисовывали округлые бёдра и стройные голени. Вуаль скрывала лицо, оставляя открытыми только глаза. Костюм был выполнен в нежных розово-кремовых тонах, вот только восточные туфельки были золотыми.

   Санни сложила тонкие ручки на груди и зачарованно прошептала:

   ― Мамочка! Как же она хороша! Вот бы и мне попасть на маскарад!

   ― Даже не думай! ― ответили мы хором.

    

   ― Миледи! Так я пошёл? Я сейчас же отправлюсь к Лоре. Думаю, к вечеру Ваш багаж будет упакован.― Шер мялся у дверей.

   ― Да, иди уже. Я что-то задумалась.

   Когда дверь за мужчиной закрылась, я обхватила голову руками. Я знала, кто внёс смятение в мою душу. Проклятая Коллет!

    

   ― Будь умницей, девочка!― Ирен расцеловала меня перед отъездом.

   ― Постой! Ты же так ничего мне не рассказала о своей поездке к баронессе.

   ― Ах, полно тебе. Ничего нового я не узнала. Так, нестоящие сплетни.

   ― И всё же.

   ― Слухи возникли из-за того, что твой муж так и не представил тебя ко двору. Но теперь всё изменится. Ладно, я должна ехать. Жду тебя, крошка!

    

   Почему у меня сложилось впечатление, что тётушка что-то не договаривала? Сомнения не давали мне покоя. Я чувствовала, что лорд успел выставить меня полной дурой перед придворными, и не ошиблась. Коллет явилась без предупреждения. Я была уверена, что это было связано не с тем, что она проезжала мимо. Куда она могла держать путь дальше? Уж не в Шотландию, это точно. За нашими угодьями начинались спорные земли, куда английские дамы даже носа не казали. Значит, баронесса забралась в такую глушь исключительно ради того, чтобы позлить меня.

   ― О, малышка! Ты так подросла!

   Надо же, и ты заметила! Как мило!

   ― Вот проезжала, и решила навестить тебя.

   ― Добро пожаловать в ВайтХолл, госпожа.

   ― Что? Ты уже не заикаешься? Это же чудо!

   И у этого чуда есть имя. Шервуд.

   ― Говорят, что это замужество пошло мне на пользу.

   ― Ох, дорогая, тогда мне так жаль огорчать тебя… Я думала, что тебе хватит ума не влюбиться в этого порочного мужчину. Как же тебе будет больно узнать, что после свадьбы он так и не перестал волочиться за дамами…

   Моё сердце, действительно, сжалось от боли, но я даже виду не подала.

   ― А разве это вызывает осуждение в свете? Разве любовницы и любовники не считаются вполне обыденным явлением?

   ― Да, но, когда, испив чашу победителя, капитан спешит не к юной жене, а в альков замужней дамы… Констанс Де Белье, супруга французского посла не могла наврать. Да я и сама видела, как пару дней грозный капитан обхаживал ненасытную блондинку.

   ― Ненасытную?

   ― Да. Она вешается на всех мужчин без разбора. Но ведь дело не в ней. Дело в твоём муже. Возможно, тебе стоит научиться удовлетворять его в постели?

   Я пожала плечами.

   ― Какие мои годы? Обязательно научусь.

   ― Ох, а тут ещё этот маскарад… Ирен говорила, что ты останешься в замке, а зря. Раз в год король закрывает глаза на все приличия, и иногда там разыгрываются настоящие оргии. Джеймс обязательно появится при дворе. Тебе не страшно потерять мужа?

   Я пожала плечами.

   ― Возможно, я не так опытна в любовных делах, как Вы, моя госпожа, но у меня хватило мозгов выйти замуж за капитана, а, значит, хватит их и для того, чтобы удержать подле себя.

   ― Наивная малышка! Впрочем, пока ты тут полагаешься на мозги, многие придворные дамы полагаются на совершенно другие части своего тела…

   Я бы с удовольствием выгнала проклятую баронессу, но она и сама заторопилась.

   ― Мне пора, деточка. А ты не расстраивайся так. Лорда не изменить. Придется с этим смириться.

    

   Прошло несколько дней, но меня всё ещё трясло. Я вышла из-за стола, гордо выпрямив спину. Четко произнеся все ругательства, которым обучили меня матросы, в адрес Коллет, я направилась в свою комнату. Нужно быть сильной! Я справлюсь!

    

    

    

    

   Лорд Чандлер лежал в своей каюте и размышлял. Тридцать пять лет. Это много или мало? С одной стороны он чувствовал себя умудрённым опытом старцем, уставшим от жизни и пресыщенным удовольствиями. С другой стороны, после встречи с Луизой, Джеймс ощутил себя пылким юношей, жаждущим любви и страсти. Его тело оставалось крепким и мощным, взгляд хищным и возбуждающим. Его всё так же хотели женщины. А он? Чего хотел он? Лорд перевернулся на спину и закинул руки за голову. Когда он стал роковым мужчиной? Когда слухи о его умении ублажать дам разошлись по всему королевству?

   Он помнил день, когда вернувшись из плена, попал в Виндзорский замок. Чего он искал в объятьях женщины, которая затащила его в постель? Утешения? Облегчения? Забвения? Графиня Элба Блэкорд была старше и опытнее. Она славилась своим умением разжечь в мужчине страсть. Но с лордом творилось что-то не то. Он никак не мог возбудиться. Его член вяло болтался между ног, несмотря на все старания Элбы. Графиня была озадачена. Её слова ударили, как плеть.

   ― Бедный мальчик! Ты так молод, а твой меч свисает между бёдер, как и у моего мужа, а ведь графу седьмой десяток! Что ж, пока у мужчины есть язык и пальцы, он остаётся мужчиной. Удовлетвори меня и попытайся получить от этого удовольствие!

   Джеймс смог бы пережить насмешки, но только не жалость.

   ― Мне нужно выпить.

   ― Что? А, сколько угодно.

   Пока графиня укладывалась на белоснежные простыни, капитан незаметно подсыпал порошок в два кубка.

   ― Выпей со мной за страсть, дорогая, и пусть она накроет нас с головой.

   Сколько раз после этого капитан пользовался чудодейственным порошком? Всегда. Только так он мог прийти в состояние физического возбуждения. Иногда он подсыпал порошок дамам, и те с удовольствием рассказывали в кулуарах о незабываемых ощущениях.

   Так было до тех пор, пока он не встретил Луизу. Крошечная девушка, почти ребёнок, не взбудоражила его воображения. Он не собирался заниматься с ней любовью, даже в первую брачную ночь. Возможно, поэтому он и не принял настой, который всегда носил с собой. Он просто зашёл в её спальню, чтобы развеять девичьи страхи. Но что-то произошло. Что? Что случилось такого, что организм остро отреагировал на тело молодой жены? Что заставило его хотеть Луизу постоянно? Лорд взвыл. Увидев Элис, он не почувствовал ничего, кроме горечи и разочарования. Потом была проститутка, которую боцман привёл на корабль специально для него. Чем это закончилось? Лорд снова застонал, вспоминая белокурую шлюху.

   ― Послушай, капитан… Я не ради вознаграждения пришла сюда. Просто много слухов ходит про тебя по Средиземноморью, а я очень любопытна и люблю наслаждения. Получать и дарить. Судя по твоему поникшему виду, ты сейчас очень нуждаешься в ласках… Позволь любить тебя!

   Лорд был не удивлён, когда его член не отреагировал на необыкновенное чувственное тело. Что только не предпринимала красавица, не понимая, отчего её флюиды, не подводившие ни разу в отношениях с другими мужчинами, на этот раз дали осечку. Даже сейчас капитан помнил всё до мелочей. Присев на койку, и, широко разведя ноги, блондинка принялась медленно водить рукой вокруг большого тёмного ореола груди. Сжимая соски и томно закидывая голову назад, облизывая языком полные губы, она ласкала себя сама, касаясь подушечками пальцев клитора. Лорд сидел напротив и безучастно наблюдал, как в блестящее от желания лоно, погружались пальцы незнакомки, то утопая во влагалище, то выныривая из него.

   Капитан молча смотрел на извивающуюся блондинку. Как странно… Ни что не ёкало в груди, а главное, вялый член спокойно возлежал на своем месте, зажатый кожаными штанами! Красотка не сдавалась. Присев между его коленей, она достала из бриджей предмет былого величия и стала кончиком языка ласкать поникшую головку, облизывая со всех сторон ствол по всей длине. Постепенно отодвигая крайнюю плоть, умелыми движениями она запустила член глубоко в горло, массируя мошонку и чувствительное место за ней.

   ― Войди в меня, капитан! Посмотри, как я хочу тебя! Я вся горю. Твой облик делает меня сумасшедшей. Возьми же меня, красивый! Делай со мной что хочешь! Неужели я так непривлекательна, что не вызываю в тебе ответного желания? В моей практике такого не бывало! Или слухи о твоей поразительной сексуальности всего лишь сплетни?

   Девушка непроизвольно хихикнула.

   − Мне тебя жаль, лорд…

   Это было последней каплей в итак напряжённой обстановке. Джеймс вскочил, поднял девушку и кинул на койку.

   − Ты хочешь поиграть, шлюха? Я согласен. Правила игры мои, плохая девочка, раз ты заявилась без приглашения! Еще никто не смеялся над лордом Чандлером. За это я тебя накажу, ты же этого хочешь?

   Мужчина перевернул девушку на живот, завязал ей глаза, а руки завел за спину.

   ― Лежи и томись! А я пока налью себе рома. У меня был тяжелый день.

   Вернувшись к столу, Джеймс достал из потайного места сосуд с настойкой из торса и плеснул в бокал. Почему такое с ним происходит сейчас? Видя Луизу, касаясь её, он всегда чувствовал нарастающее желание. Его член становился огромным и твёрдым, а узкие штаны просто трещали по швам. Он помнил жар, который охватывал тело и единственное желание, стучащее в висках, желание обладать, погружаться в мягкое горячее лоно и выходить из него лишь для того, чтобы погрузиться опять. Чем таким особенным обладала его жена? Чем она приворожила его? Почему другие женщины перестали его волновать? «Посмотрим, подействует ли напиток или что-то изменилось во мне безвозвратно». Как ответ на его вопрос, тело пронзило острое сексуальное желание. Тигр проснулся. Скинув с себя остатки одежды, лорд набросился на девушку. Несколько секунд он наблюдал за лежащим прекрасным телом. Белоснежный упругий зад заслуживал и ласки, и наказания. Джеймс хлопнул слегка по нему ладонью, отчего ягодица шелохнулась и покрылась гусиной кожей, при этом он прислушивался к эмоциям. Девушка застонала: «Сильнее!». Тогда ладонь с удвоенной силой опустилась на вторую половинку, оставив красный след. Пройдя по нему губами, Джеймс попытался подняться языком вверх по спине.

   ― Ну же, лорд! Войди в меня! Мне не нужны твои ласки, мне нужна твоя мощь, твоя сила, твой член внутри!

   Девушка стала на колени, подняв попу, и, открывая своё истекающее смазкой влагалище, разбухшее от неутолённого желания. Несмотря на её отказ от ласк, Джеймс провёл языком по спине от шеи до ягодиц, вызывая легкое вздрагивание мышц. Введя несколько пальцев в мокрое розовое местечко, он начал вталкиваться рукой. Сгорая от страсти, красотка принялась описывать бёдрами круги вокруг его пальцев и резкими движением вперёд-назад насаживать себя на его кисть, бормоча невнятные слова. Сверкнув тигриными глазами, Джеймс шире раздвинул её ноги коленями и резко вошёл в бушующее страстью пространство, двигаясь все сильнее и сильнее, держа девушку за плечи, выгибая её спину как гибкий лук, превращая тело в натянутую тетиву. Она, то ли кричала, то ли выла от наслаждения. Джеймс кипел от желания и ярости. Сейчас он покажет этой насмешливой девчонке, каков он, повелитель женских снов! Его злил сам факт принятия чудодейственного отвара. Да, возбуждение возникло неестественным образом, но с этим он разберётся позже, а сейчас добро пожаловать в цветущий рай ощущений! Он буквально вбивался в податливую плоть, возможно причиняя ей боль, но эта боль была на грани сокрушительного оргазма. Сколько длилась эта бешеная гонка эмоций, не помнили ни он, ни она. Менялись позы, стояли стоны. И, когда её накрыл умопомрачительный оргазм, девушка забилась в судорогах.

   − Ещё не всё, малышка! Я не кончил. Теперь давай покажи, на что способны твои губки, исполнительница желаний!

   Джеймс подмял девушку под себя так, что его член оказался около её рта. Обхватив его рукой, шлюха стала водить им по своим губам, даря прикосновения жаркого языка. Не в силах сдерживать рвущееся наружу семя, лорд резко и глубоко вошёл внутрь. Девушка давилась, из глаз её текли слёзы, но, не смотря на эти неудобства, она, крепко держала Джеймса за бёдра, полностью заглотив его идеальный орган, и, делая круговые движения языком, гордая, что довела мужчину до долгожданного освобождения. Капитан дёрнулся и на миг замер. Красотка сглотнула сперму и в изнеможении откинула голову на подушку…

   Лорд завыл, как зверь. Он не хотел изменять Луизе, его тело не хотело. Так почему же он сделал это? Что он пытался доказать и кому?

   А потом была Констанс Де Белье. Снова осечка, и снова настойка из чудесного порошка, который он заранее растворял в роме и всегда носил с собой. Он хотел отомстить жене, а отомстил себе. После ночи с француженкой, Лорд понял, что кроме Луизы ему никто не нужен.

   Смешные терзания. Разум боролся с сердцем. Забыть! Покинуть Англию, покинуть этот континент, навсегда обосноваться в Африке или уплыть на необитаемый остров, дать возможность девочке жить так, как она хочет… Нет! Упасть к ногам неверной жены и молить о любви. Гордый тигр был готов даже на это! Душа разрывалась на части, а член пульсировал при одной мысли о маленькой графине.

   Капитан забылся коротким беспокойным сном, а утром принял окончательное решение. РАЗВОД!

    

    

    

    

   Маскарад

    

   Замок моей тётки был просто крохотным. Над добротным двухэтажным строением возвышался донжон и две башенки-малышки. Серый и унылый снаружи, внутри он оказался вполне симпатичным. Богатые арабские ковры, изумительные гобелены, коллекция прекрасного оружия. Ирен жила на широкую ногу, не привлекая при этом завистливых взглядов к своему богатству.

   ― Дорогая! Как прошло путешествие? Выглядишь чудесно! Я приготовила тебе саму лучшую комнату. ― Тётушка тараторила без умолку.

   Что я могла сказать, проведя три дня в седле? Мою попу покрывали синяки, ноги не сдвигались и даже сейчас меня всё ещё покачивало.

   ― Прекрасно, тётушка, спасибо.

   Мы поднялись на второй этаж.

   ― Тогда отдыхай, а вечером поговорим.

   Когда я спустилась к ужину, моё сердце радостно забилось.

   ― Маргарет! Санни!

   Леди Чандлер крепко обняла меня.

   ― Мы приехали два часа назад, девочка, но решили тебя не будить. Как, готова?

   Казалось, я пришла в себя. Страхи отошли на второй план, туман перед глазами рассеялся, в сердце появилась надежда.

   ― Ты не боишься короля? ― Санни отказалась от основных блюд и пододвинула ближе тарелку с засахаренными фруктами, которые сейчас и уплетала за обе щеки.

   ― А что его бояться? Он такой же человек, из плоти и крови.

   ― Ой, а я бы, наверное, в обморок упала от ужаса!

   ― Не нагнетай обстановку. ― Маргарет строго посмотрела на дочь. ― Луиза права. Эдуард обычный мужчина, хоть и король. Он здраво мыслит, так что ему можно довериться.

   ― Ой, мама! Я что-то не верю, что мужчины могут мыслить здраво и, что им можно довериться.

   ― Граф Мидлтон добился аудиенции Его Величества. Завтра в полдень.― Ирен выглядела очень довольной.

   ― А Джеймс? Он уже в Виндзоре?

   Маргарет тяжело вздохнула.

   ― Мой непутёвый сын уже в замке, два дня как. И он так и не удосужился навестить старушку-мать и маленькую сестричку.

   ― Ну, не такая я уж и маленькая. ― Санни обиженно надула пухлые губки.

   ― А вдруг лорд уже встретился с королём раньше и добился развода?

   Ирен накрыла мою кисть своей изящной ладошкой.

   ― Нет, Луиза. Эдуард так занят торжествами, что никого не принимает. Исключение он сделал только для графа, и то, только потому, что Олиф пообещал ему приятный сюрприз.

   ― А где гарантия, что я не встречусь с лордом в королевском замке?

   ― С утра весь двор отправится на охоту. Нас никто не заметит.

   Меня это радовало. Не хотелось, чтобы лорд в очередной раз сбежал в море.

    

   Моё утро началось раньше обычного. Лора приготовила горячую ванну исключительно для того, чтобы я согрелась и расслабилась. Несмотря на ярко полыхающий камин, меня опять начал бить озноб.

   ― Не стоит так волноваться, миледи. ― Девушка усадила меня у огня и принялась сушить короткие волнистые волосы.

   Прикрепив к ним накладку и подхватив весьма объёмное сооружение тонкой золотой сеткой с мелкими жемчужинами, она осталась довольна. Растерев всё моё тело душистым розовым маслом, она, наконец, достала новое платье, достойное королевы. Тёмно-бордовое, тяжёлое, бархатное, оно было украшено агатами и рубинами. Золотая вышивка на лифе гармонировала с желтовато-кремовыми вставками рукавов. Моя грудь визуально увеличилась в размерах и просто вываливалась из низкого выреза, образуя заманчивую ложбинку, куда удобно лёг кулон в виде сердца.

   ― Вы восхитительны, миледи! ― Лора отошла к стене и сложила руки за спиной.

   Чего скрывать? Я тоже была довольна собой. Накинув плащ, отороченный мехом лисицы, мы с Ирен покинули Нортгемпторшир, оставив родственниц молиться за успех предстоящего мероприятия.

    

   ― Луиза! Детка!― граф Мидлтон раскрыл мне свои объятия. ― Я рад, что ты решилась предстать перед королём. К тому же, настроение у монарха весьма игривое. Все эти торжества отвлекают Его Величество от мыслей о войне и сказываются самым благоприятным образом на самочувствии.

   Ирен передала меня, что называется, из рук в руки, оставшись ждать в галерее.

    

    

   Приёмная Эдуарда была пуста. Отец говорил, что тут всегда собирались толпы придворных, ожидавших аудиенции. Но сегодня кроме скучающего секретаря я никого не заметила. Прошло не менее четверти часа, прежде чем мы с Олифом переступили порог просторного кабинета, больше похожего на зал для заседаний. Я впервые увидела короля так близко. В пылу сражения, я не смогла рассмотреть его хорошо, но теперь Эдуард стоял на расстоянии вытянутой руки. Высокий, худощавый, темноволосый. Тонкие черты лица, яркие карие глаза. Его можно было назвать привлекательным мужчиной даже за одну улыбку, которая смягчала суровое мужественное лицо. Кожаные бриджи обтягивали длинные мускулистые ноги, а свободная белоснежная туника, обшитая у ворота серебряной нитью, подчёркивала широкие плечи и крепкие руки, больше привыкшие к мечу, чем к королевскому скипетру. Я поняла, что король был не настроен на деловые беседы. Он выглядел, как обычный рыцарь в своих покоях, расслабленным и умиротворённым. Осмотрев меня цепким взглядом, Эдуард улыбнулся ещё шире.

   ― Ты обещал нам сюрприз, дорогой граф, и, смею заметить, он тебе удался на славу. Где ты взял этот чудесный цветок?

   Я низко склонила голову, опустившись перед королём в глубоком реверансе. Чёртова Лора! Моя грудь была готова вывалиться из тугого корсета, и, кажется, король это заметил. Он подошёл на недопустимо близкое расстояние и поднял моё лицо за подбородок.

   ― Мы хотим, чтобы ты сама представилась, малышка!

   Его большой палец мягко скользил по моему подбородку. Я совершенно смутилась.

   Забыв обо всех титулах, я тихо прошептала:

   ― Луиза.

   Король хищно улыбнулся и придвинулся ещё ближе.

   ― Прекрасное имя для прекрасной девушки. Ты угодил нам, Олиф.

   Граф кашлянул.

   ― Я решился представить Вам графиню Кренгстон леди Чандлер по другой причине.

   Услышав моё полное имя, Эдуард убрал руку и немного отступил в сторону.

   ― Дочь Антуана?

   Мидлтон кивнул.

   ― Она, действительно дочь Антуана, но это далеко не всё. Тот смелый юнга «Марты»…

   ― Нет, дружище! Только не говори, что парень, которого мы видели собственными глазами ― девица…

   Я обрела дар речи.

   ― Так и есть, Ваше Величество.

   Вынув несколько шпилек, я сняла тяжёлую накладку вместе с золотой сеточкой. Медные локоны рассыпались по плечам.

   ― Это была я, мой король. И причины пойти на обман у меня были веские.

    

    

   Эдуард внимательно слушал мой рассказ, изредка выгибая бровь.

   ― Мы понимаем твои чувства, девочка, но вот зачем, рискуя собой, ты кинулась на неприятельский корабль? Почему не отсиделась в каюте или на берегу?

   Я рассмеялась.

   ― Капитан «Марты» взял меня на борт не пассажиром! Я служила юнгой и добросовестно выполняла все обязанности. Я должна была что-то сделать, когда увидела, что корабль принца получил пробоину, и я сделала всё, что смогла.

   Король прошёлся по кабинету, заложив руки за спину.

   ― Но почему ты сразу не заявила о себе? Всё побережье высматривало рыжего паренька. Наши воины сбились с ног, разыскивая тебя.

   ― Ваше Величество! Миледи была тяжело ранена. Но сейчас уже всё позади.

   Я кивнула.

   Сев у окна, король задумался.

   ― Мы совсем не понимаем Чандлера. Владея таким сокровищем, как можно думать о разводе? Он его никогда не получит. Впрочем, Вы можете отомстить мужу, став нашей фавориткой.

   Я открыла рот от удивления. Что могла я ответить королю на его недвусмысленное предложение?

   ― Ваше Величество! Для меня это большая честь, пожалуй, слишком большая. Но я воспитывалась в глуши в строгости и в страхе. Боюсь, я не готова изменить своему мужу даже с королём.

   Эдуард ухмыльнулся.

   ― Тогда подумай обо мне, как о мужчине. Отбрось все сомнения. ― Он опять придвинулся ко мне вплотную.

   Олиф в первый раз услышал, что король не называет себя на «мы». Я гордо выпрямилась, и посмотрела в карие глаза Эдуарда.

   ― Тогда я тем более откажусь. Для меня существует один муж перед людьми и перед Богом. И это ― лорд Джеймс Фредерик Чандлер.

   Эдуард кивнул.

   ― Что ж, дорогая, Вы прошли проверку. Отказать королю ради этого прохвоста… Мы не знаем дам, у которых хватило бы на это смелости. Впрочем, чему удивляться? Отваги тебе не занимать, девочка. И у нас возник отличный план. ― Король снова широко улыбнулся.― Ты появишься завтра на маскараде и мы лично представим тебя, как, гмм…. мадам Диану Де Морей, французскую аристократку, бежавшую от тирании Филиппа. Ты сможешь со стороны понаблюдать за своим мужем и сделать выводы. И помни, малышка, мы на твоей стороне. Тебе предоставят комнату в замке рядом с покоями лорда. Хочу увидеть лицо Джеймса, когда всё откроется.

   Король громко рассмеялся. Я низко поклонилась. Эдуард сел за стол, дав понять, что аудиенция подошла к концу.

   Когда мы с графом покинули половину короля, я вся пылала.

   ― Что случилось? ― Ирен обняла меня, пытаясь водрузить накладку на голову.

   ― Ничего, дорогая, ― ответил за меня граф. ― Король велел Луизе прибыть на маскарад. Он сохранит её тайну. А теперь нам пора убраться. Иначе слух о рыжей красавице расползётся раньше, чем девочка прибудет на торжество.

   Он накинул мне на плечи плащ. Спрятав лицо под капюшоном, я старательно затянула воротник и поспешила к выходу. Мы спустились вниз по винтовой лестнице и повернули за угол как раз вовремя. Сзади послышались шаги, а потом до боли знакомый голос окликнул графа.

   ― Олиф, старина! Могу ли я отвлечь тебя от дел?

   Ирен дёрнула меня за руку и потащила прочь.

   ― Не смей оглядываться. Идём быстрее!

   ― Но, тётя! Я могу поговорить с мужем уже сейчас…

   ― Нет, не можешь! Ты должна выманить его в замок. Там у тебя есть свидетели, Шер и твои люди.

   ― Лорд не поверит. Он будет думать, что преданная челядь просто покрывает меня.

   Мы не шли, мы почти бежали.

   ― Ты должна соблазнить лорда, привязать к себе. Ведь мы не знаем, захочет ли он лечь в постель с тобой вообще. А так, прекрасная незнакомка обольстит обольстителя, а уж потом я найду способ довести до сведения этого упрямца, что незабываемую ночь он провёл с собственной женой.

   Я тяжело вздохнула.

   ― Ладно. Уговорила.

   Олиф нагнал нас уже у королевских конюшен.

   ― Новости отвратительные. Чандлер намерен получить развод.

   Я уже хотела разрыдаться, как граф взял меня за руку и ободряюще улыбнулся.

   ― Не вешай нос, девочка, король всегда держит своё обещание.

   Что ж, нужно было возвращаться в Нортгемпторшир, где нас ждали Маргарет и Санни.

    

    

    

    

    

   Замок Ирен гудел, как улей. Слуги сбились с ног, выполняя поручения нескольких леди сразу. Лора чувствовала себя на особом положении, поэтому отдавала чёткие быстрые приказы, отвешивая оплеухи за малейшее непослушание. В кухне все плиты занимали огромные котлы с кипятком, мальчики-слуги сбились с ног, наполняя господские ванны, лучшее мыло и притирки были доставлены из кладовки в комнату хозяйки и её гостей.

   ― Не нужно морщить свой маленький носик. Тебе это не идёт! ― Ирен взглянула через плечо собственной горничной, которая размешивала в глиняном горшке чудодейственное средство.

   ― Но эта мазь воняет на весь замок!

   ― Ничего. С запахом можно мириться. Потом мы тебя отмоем от него. А теперь полностью разденься и ляг на кровать.

   Полностью? Мы так не договаривались!

   ― Ладно, надеюсь, это не очень больно.

   ― Совсем нет. ― Тётушка громко рассмеялась. ― Мне достоверно известно, что для женщин, живущих в тёплых странах, это совершенно обыденная процедура. Некоторые выдёргивают каждый волосок, некоторые поливают лобок горячим воском, кто-то снимает волосы кинжалом, как мужчины. ― Я почему-то думала, что это будет именно так. ― Но мы нашли способ более эффективный и менее болезненный. Кстати, потом тебе понравятся ощущения лёгкости и чистоты.

   Я легла на кровать, плотно сжав ноги.

   ― Э, нет! Разведи коленки, малышка! Нужно обмазать там всё, совершенно всё!

   Я подчинилась и зажмурилась. Нежные ручки Жаннет, горничной моей тётушки, легко заскользили по моей промежности, обмазывая нежное место между ног дурно пахнущей мазью. Не могу, сказать, что мне было очень неприятно. Преодолев стыд, я отдалась ощущениям. Немного пощипывало и покалывало, лёгкий холодок заставлял чуть вздрагивать. Почувствовав на себе пристальные взгляды, я открыла глаза.

   ― Руки и ноги у миледи совершенно гладкие. Думаю, не стоит мазать и их…

   Ирен кивнула.

   ― Того, что ты сделала, Жаннет, вполне достаточно.

   Прошло около получаса прежде, чем горничная, вооружившись деревянной лопаткой, стала медленно соскребать с меня мазь вместе с рыжими кудряшками.

   ― Ну, вот, миледи! Всё оказалось не так уж и страшно!

   Я подошла к зеркалу и осмотрела себя. Выглядела я странно, но мне это понравилось. Проведя рукой внизу живота, я ощутила удивительную гладкость.

   Лора, относившаяся ко всему весьма скептически, ожила.

   ― Я тоже хочу научиться делать такую притирку, миледи! Думаю, голый лобок будет сильно возбуждать мужчин. Им захочется сразу же лизнуть там, ощутить нежность и гладкость складочек.

   ― Надеюсь, Жаннет тебе в этом не откажет.

   Горничная Ирен кивнула.

   ― Так и быть, поделюсь рецептом.

   Тётка улыбнулась и сделала широкий жест.

   ― А теперь в ванну, малышка.

   Боже! Меня никогда так не мыли. Несколько пар женских рук поливали меня ароматическими маслами и жидким душистым мылом со всех сторон. Я потерялась в густой пене, сползающей на пол из деревянной ванны. Несколько минут меня обмывали чистой водой и только потом разрешили покинуть лохань. Закутанная в мягкие полотенца, я сидела у камина, пока Лора сушила мои волосы и старательно распрямляла мелкие кудряшки около лба.

   ― Нужно стянуть всё очень надёжно, чтобы, не дай Бог, из-под чалмы не выглянул рыжий волосок.

   Жаннет сидела у моих ног и массировала их, втирая душистое масло. Она начала с пальчиков, прошлась по ступне и стала подниматься всё выше. Я просто мурлыкала от удовольствия. Это было очень приятно. Закончив с нижними конечностями, девушка проделала то же самое с верхними.

   ― Скиньте полотенце, миледи, и встаньте перед зеркалом. Я натру Вашу спину и живот.

   Я подчинилась. Тонкие пальчики, скользившие по плечам, плавно перешли на лопатки, прошлись по пояснице и принялись наглаживать ягодицы. Ощущение женских рук на моём обнажённом теле просто потрясло. Набрав немного масла, и, растерев его в ладонях, Жаннет заскользила вниз от ключиц. Мягкими круговыми движениями, она обласкала полушария груди, тщательно втерев вязкую жидкость в ореолы и соски. По моему телу начала разливаться тёплая волна. Я закрыла глаза, боясь, что они выдадут мои чувства всезнающей тётушке, и моля Бога о том, чтобы Жаннет остановилась. Но она пошла дальше, гораздо дальше. После того, как девушка уделила внимание моему животу, она шепнула:

   ― Раздвиньте ноги, миледи.

   Как во сне я развела бёдра, впуская её скользкие пальчики в самое сокровенное местечко. Разведя складки, Жаннет легонько скользнула внутрь, заставив меня вздрогнуть.

   ― Достаточно. ― Резкий голос тётушки вывел меня из состояния неописуемого блаженства. ― Выйдите обе. Миледи нужно отдохнуть.

   Девушки поклонились и бесшумно удалились.

   Ирен подошла ближе, накинув мне на плечи мягкое покрывало.

   ― Помнишь, я обещала подарить тебе французскую игрушку? Вот. ― Я увидела в её руке штуку, похожую на жезл. ― Эта вещица известна ещё со времён Адама и Евы, но пока только французские женщины, и лишь немногие прогрессивные англичанки, пользуются ею. Попробуй. Иначе ты умрёшь от возбуждения ещё до маскарада, или отдашься первому встречному за ближайшем углом королевского замка. ― Она развернулась, собираясь уйти. ― Мне тоже пора одеваться. Через час я пришлю к тебе Лору.

   Я стояла, как статуя, боясь пошевелиться, крепко сжимая в руке отполированный до блеска деревянный жезл, который тут же потеплел от жара моих ладоней. Возбуждение было настолько острым, что колебалась я недолго. Взобравшись на высокую кровать, я широко раздвинула ноги и погрузила удивительную игрушку внутрь себя. Она вошла легко, скользя по маслу, и заполнила меня целиком. Выгибая спину, я немного вытащила странное приспособление и тут же вернула его на место, прислушиваясь к ощущениям. Волны экстаза накрывали меня с головой. Работая рукой всё быстрее, я довела себя до оглушительного оргазма и забилась в сладких судорогах, плотно сжав колени. Да, моё тело желало удовлетворения, постоянного удовлетворения примитивных животных желаний. Оно словно жило отдельно от моего рассудка, нравственных постулатов, приличия и церковных канонов. Я нуждалась в мужчине рядом с собой. Я хотела своего мужа. Отбросив игрушку, я задремала, укутавшись тёплым одеялом. Мне снился Джеймс, его затуманенные страстью тигриные глаза, его твёрдые губы. Я даже ощущала его руки на своих плечах.

   ― Просыпайтесь, миледи! Пора собираться. ― Лора трясла меня изо всех сил, прогоняя остатки чудесного сна.

   Я присела на кровати и кивнула.

   ― Да, ты права. Нужно одеваться. Сегодня всё решится.

    

    

    

    

    

   В Виндзор мы въезжали, когда на небе зажглись первые звёзды. Я выслушивала последние наставления тётушки.

   ― Раз король решил предоставить тебе комнату, соглашайся. Тем более, что она будет располагаться рядом с покоями твоего непутёвого муженька.

   ― Но… я не могу. Отец рассказывал, что в замке кишат вши, а многие вельможи справляют нужду прямо в углах коридоров.

   ― Вздор. Замок привели в порядок. Он совершенно безопасен. Моя спальня будет недалеко. Если что… Впрочем, «если что» не случится. Я в этом уверена.

   ― Боюсь, что увидев Джеймса, я снова начну заикаться, как это уже было.

   ― Не бойся. Я уверена, что этого не произойдёт. Дыши глубже, меньше болтай, больше слушай. Всё будет хорошо. Твоя основная задача ― не выяснять отношения, а показать, что рядом с ним есть женщина, которая может доставить удовольствие не хуже, чем какая-то безымянная островитянка.

   Я тяжело вздохнула.

   Когда мы вошли в замок, я всё ещё куталась в белоснежный плащ на волчьей подкладке. Меня бил озноб, но не от холода. Это была нервная дрожь, дрожь предвкушения. Ирен передала наши вещи подоспевшим слугам и какими-то окольными путями повела меня в сторону помещения, где громко играла музыка.

   ― Мы не должны попадаться никому на глаза раньше времени.

   ― Ты знаешь тут все коридоры, тётушка!

   ― Ох, крошка! Сколько чудесных лет я провела в этом дворце! Я знаю его лучше, чем свой собственный замок.

   Чем ближе мы подходили к залу, тем больше народу нам попадалось. В нишах полутёмных коридоров, я несколько раз заметила пары, которые, не дождавшись начала карнавала, начали предаваться любви, совершенно не прячась от тех, кто мог случайно пройти мимо.

   Огромный зал, откуда лилась музыка, был ярко освещён. Сколько тут было народа? Костюмы подчёркивали вкусы их обладателей. Дамы в пышных полупрозрачных юбках, полуобнажённые кавалеры, маски, перья, блеск драгоценностей. Рядом с ними наши с Ирен наряды выглядели целомудренными, почти пуританскими. Тётушка была в длинной блестящей тунике с огромным вырезом на спине. Её тонкая талия, опоясанная тонкой серебряной цепочкой, резко контрастировала с пышной грудью и бёдрами. Моё внимание привлекла женщина, на которой кроме ярко-красного плаща и огромного рубина на груди, ничего не было. Высокая, тоненькая, с удивительно длинными стройными ногами.

   ― Кто это?

   ― Констанс Де Белье, жена французского посла. Ещё та распутница. Впрочем, она не стоит твоего внимания.

   Ага, та самая, последняя пассия моего мужа или не последняя?

   ― Лучше посмотри туда, детка.

   Я перевела взгляд в сторону центрального входа и чуть не задохнулась.

   Подперев стену мощным торсом, у каменной колонны стоял Джеймс. На нём не было даже маски. Простая чёрная туника, обтягивающие бриджи и высокие сапоги. Скрестив огромные руки на груди, он мрачно уставился в одну точку, чего-то ожидая. Вскоре я поняла, что лорд ждал появления короля. Эдуард бодро вошёл в зал в окружении свиты и, естественно, стал центром всеобщего внимания. Лорд оживился. Теперь он ждал удобного момента, чтобы поговорить с монархом. Ага, значит, за всё это время капитан так и не получил аудиенции! Я потёрла ладошки. Король явился в длинной тоге, отделанной понизу затейливой вышивкой. На мускулистых предплечьях красовались золотые наручни. Чёрная маска закрывала практически всё лицо. Он прошёл вперёд к огромному креслу, украшенному ветвями остролиста и отполированными корягами. Свита, олицетворяющая нимф и сатиров, окружила его плотным кольцом. Жеманные полуголые феечки уселись у его ног, поочерёдно подставляя свои курчавые головки для ласк странного божества. Музыка затихла.

   ― Мы рады видеть всех на этом празднике жизни. Веселитесь! Пусть вино льётся рекой, а стоны счастья заглушат гром орудий. Настала ночь утех и страсти. Спрячьте лица под масками и отбросьте всякую стыдливость!

   Заиграли ребеки, трёхструнные скрипки. Их тут же подхватили дульцимеры и флейты. А, когда послышался ритмичный звон бубнов, гости, словно, обезумили. Извиваясь в немыслимых позах, тряся грудями различных форм и размеров, женщины кружили вокруг умиравших от желания кавалеров, которые совершенно не стеснялись тискать их прилюдно. Мне просто не верилось, что это ― гордые аристократы, цвет высшего общества. Часть участников маскарада перешли к длинному накрытому столу следом за королём. Мы с Ирен тоже переместились подальше от оргии. Тётка передала мне серебряный кубок и заставила опустошить немедля.

   ― Расслабься немного.

   Когда приятное тепло разлилось по телу, я почувствовала, что стало намного легче. Мужа я увидела у другого края стола. Он как раз наполнял два бокала. Проклятая француженка вертелась рядом, сотрясая перед его лицом пышной молочно-белой грудью. Я не слышала, что она говорила, но, судя по возбуждённо торчащим соскам, ей не терпелось увести моего мужчину в свой альков или заняться с ним любовью прямо тут, на покрытом белоснежной скатертью столе. Джеймс был раздражён. Я видела, что в настоящий момент его интересовал единственный человек в зале. И это был король.

   Ирен потянула меня в сторону правителя.

   ― Идём. Игра сейчас начнётся.

   Я послушно пошла следом, периодически оборачиваясь в сторону Джеймса.

   Эдуард восседал на странном языческом троне, который сатиры передвинули к столу, и напивался. Виски! Шотландский виски! Я учуяла запах запрещённого контрабандного напитка.

   ― Жаль, королева не смогла посетить столь увлекательного зрелища. ― Одна из нимф капризно надула пухлые губки. ― Тут так весело!

   Король подтянул очаровательную женщину к себе за волосы.

   ― Наша дорогая Филиппа проводит время в молитвах, за чтением книг и рукоделием. Такие развлечения чужды английской королеве. Но ты же несильно расстроилась, малышка? ― Он впился ей в губы страстным поцелуем, тут же оттолкнув в сторону.

   Ирен стала напротив короля, слегка склонив голову.

   ― Ваше Величество! Разрешите представить Вам мою подругу. Она совсем недавно прибыла из Франции и просто в восторге от всего, что тут происходит.

   Тётка потянула меня за руку, больно сжав запястье.

   Король скинул расположившихся у ног нимф и сделал несколько шагов мне навстречу.

   ― О, красавица Де Морей! Милая Диана! Мы узнали Вас даже в таком экзотическом костюме!

   Неожиданно музыка стихла и все замолчали, уставившись на правителя.

   ― Мы встречались не так давно, моя дорогая, и мы были так очарованы Вами, что даже предложили честь стать нашей фавориткой…

   Я почувствовала, что вся кровь отлила от лица, благо оно было закрыто плотной вуалью.

   ― Господа! Перед Вами единственная женщина, сумевшая отказаться от подобной милости.

   Я услышала шёпот и охи.

   ― Но мы всё равно рады принимать в нашем замке это волшебное создание. Веселитесь! И я надеюсь, что к полуночи, дорогая, Вы передумаете.

   Король поднял моё лицо за подбородок, немного отодвинул вуаль и едва дотронулся до губ.

   Жестом Эдуард дал разрешение нам с Ирен удалиться. Я видела, как лорд приблизился к королю, и чуть не завыла от отчаянья. Монарх отмахнулся от капитана, сердито выкрикнув, что все дела могут обождать. Мы прошли с тёткой вдоль стены и оказались в летнем саду.

   ― Я постараюсь улучить момент и представить тебя лорду. Дальше действуй хитростью. Постарайся обольстить его. Если не получится по-хорошему, не погнушайся высмеять его мужскую несостоятельность. Многие пойдут на всё, чтобы доказать обратное.

   ― Ирен! ― знакомый голос заставил меня вздрогнуть.

   ― Джеймс, дорогой! Не ожидала увидеть тебя на маскараде в этом году. Мне казалось, что праздники ты предпочтёшь провести в ВайтХолле. Торжественная месса, и всё такое…

   ― Я бы никогда не оказался здесь по собственной воле, но каждый год Эдуард приказывает мне явиться ко двору именно в это время.

   Тётушка рассмеялась.

   ― О, да! Как же очередная оргия пройдёт без исполнителя желаний! Держу пари, все с утра уже делали ставки, кого же ты осчастливишь на этот раз.

   ― Не пори чушь. К тому же у меня есть определённые интересы.

   ― Ладно, не будем спорить. Давай, я представлю тебя своей подруге. Диана, дорогая, это тот самый лорд Чандлер, о котором ходят самые невероятные слухи.

   Джеймс отстранённо посмотрел на меня и холодно поклонился.

   ― Рад знакомству.

   И это всё? Я уже открыла рот, чтобы пригласить лорда прогуляться по саду, но тут около нас возник ещё один колоритный персонаж, высокий пират с кожаной повязкой на глазе. Чёрные усы, переходящие в тонкую бородку, и едва заметный шрам делали его опасным, похожим на настоящего корсара. Я не видела пиратов, но представляла именно такими.

   ― Позвольте отрекомендоваться, мадам. Эдуард. Чёрный Принц.

   Я рассмеялась.

   ― Тот самый?

   На «Марте» я наслушалась историй о Чёрном Принце, грозе Средиземноморья, бороздившего морские просторы на «Королеве морей».

   Корсар тоже усмехнулся.

   ― Когда-то испанский ублюдок украл у меня имя, а теперь я украл его внешность.

   Боже! Я чуть с ума не сошла от ужаса. Передо мной стоял наследный принц собственной персоной. Бесцеремонно взяв под руку, он потащил меня в дальний уголок сада.

    

   Джеймс был раздражён. Он никак не рассчитывал встретить на маскараде вездесущую Ирен. Что теперь она наговорит Луизе? Хотя, какая разница? У девушки началась новая жизнь. И вряд ли похождения мужа тронут её. Но он не мог не поинтересоваться, как обстоят дела у малышки.

   ― Ты давно была в ВайтХолле?

   ― Месяц назад.

   ― И?

   ― И что?

   ― Как Луиза? ― женщина начинала выводить капитана из себя.

   ― О, тебя интересует, как дела у брошенной жены?

   Джеймс чуть не завыл.

   ― Только не говори, что ты не в курсе её проделок. Она не только снюхалась с Шервудом, но и отправилась с ним в море.

   ― Да? ― Ирен удивлённо выгнула бровь. ― А вот в замке ходят совершенно другие слухи. Молодой капитан просто в восторге от Лоры, горничной моей племянницы. Они даже собираются пожениться.

   Лорд расхохотался.

   ― Тебе не кажется глупостью тот факт, что парень предпочёл горничную хозяйке?

   Женщина уже была готова вцепиться в эту самодовольную физиономию, но вовремя вспомнила о хороших манерах.

   ― А тебе не кажется величайшей глупостью тот факт, что графиня предпочла лорду простого парня?

   Джеймсу это не казалось глупостью. Напротив. Шервуд был молод и хорош собой. Любая могла бы потерять голову.

   ― Ладно, не будем ссориться, дорогой капитан. Король приказал нам веселиться. Используй эту возможность. Да, ― женщина хихикнула, ― присмотрись к моей подруге. Она пробыла замужем недолго и совсем недавно овдовела. Ох, уж, эта война! Девочка прекрасна и многое умеет. Не хлопай ушами, иначе сегодня ночью она станет фавориткой принца или короля.

   Лорду было абсолютно всё равно, чьей фавориткой станет незнакомая женщина. Ирен исчезла в зале, а ему совсем не хотелось туда возвращаться. В сердце зародилось простое любопытство. Интересно, что же такого нашли в этой француженке венценосные особы? Он пошёл вглубь парка и остановился за деревом.

   Незнакомка сидела на резной скамье к нему вполоборота. Невысокая, тоненькая, должно быть, совсем юная. Принц стоял перед ней на одном колене и держал крохотную кисть в своей ладони.

   ― Я сохраню твой маленький секрет, мой ангел. Что я могу сделать для тебя?

   Девушка повела плечами, отчего её блестящие ткани заиграли всеми цветами радуги.

   ― Мне ничего не нужно, мой господин. Я рада, что смогла быть полезной.

   ― Тогда возьми этот перстень. Если что-то понадобится, верни его мне, и я постараюсь помочь.

   Джеймс спрятался за дерево. Что он подслушал? Француженка ― шпионка? Вот это да! Принц поднялся во весь рост.

   ― Разрешите сопроводить Вас в зал?

   ― О, нет. Я немного посижу тут, если позволите. Я ещё не пришла в себя от долгого путешествия. Голова просто раскалывается.

   Эдуард усмехнулся.

   ― Тогда советую до конца вечера найти себе покровителя. Боюсь, мой отец не остановится ни перед чем.

   Девушка тоже встала.

   ― Тогда я верну Вам этот перстень.

   Принц рассмеялся, поцеловал изящную ручку и направился в зал. Хрупкая красавица опять села на скамью и уронила голову на руки.

    

   Это была катастрофа! Принц вмешался в самый неподходящий момент и уволок меня вглубь сада. Видите ли, ему приспичило поблагодарить рыжего юнгу! Где теперь искать Джеймса? Всё пошло не так, хотя кто говорил, что наш план сработает гладко, как по писанному? Я решила немного выждать и направиться на поиски Ирен за советом, как сзади хрустнула ветка.

   ― Не пугайтесь, Диана! Это всего лишь я.

   Я обернулась и чуть не вскрикнула. Джеймс стоял у дерева, скрестив на груди огромные руки.

   ― Вы?

   Лорд подошёл и сел напротив.

   ― Вижу, не одному мне эти игрища пришлись не по вкусу.

   Я кивнула.

   ― Если бы я знала, что тут творится такое, ни за чтобы не согласилась приехать. Но король… Его приказы не обсуждаются.

   ― Теперь ОН Ваш король? Скажите, что заставило Вас предать Францию?

   О, Джеймс решил, что я шпионка? Что ж, это мне только на руку.

   ― У меня на это свои причины, милорд, и позвольте мне умолчать о них. А вот Вы? Что Вы делаете здесь? Я слышала, Вы недавно женились?

   Странная тень легла на лицо моего мужа.

   ― Вы правильно информированы, Диана. Но моя свадьба была самой большой ошибкой в жизни.

   Моё сердце остановилось.

   ― Я женился на прекрасном юном создании, на очаровательной девушке лишь для того, чтобы защитить её. Малышка годилась мне в дочери, но в один момент я подумал, что у нас всё может получиться. ― Он замолчал.

   ― А дальше? ― мои губы пересохли, язык едва шевелился.

   ― Мне больно об этом говорить, но всё случилось так, как я и предполагал. Она влюбилась в моего друга, молодого и бесшабашного парня. Я искренне люблю их обоих и желаю огромного счастья. Если король даст согласие на развод, Луиза сможет выйти замуж по любви. Конечно, путь ко двору будет ей заказан, но девочка и не стремится блистать, в отличие от тётки.

   ― Значит, Вы собираетесь развестись, чтобы сделать жену счастливой?

   ― Это лишь то немногое, что я могу сделать для неё.

   Я встала и прошлась по дорожке.

   ― У меня сложилось впечатление, лорд, что Вы всё ещё любите эту женщину.

   Джеймс помрачнел.

   ― Мне тоже так кажется, но я стараюсь об этом не думать. Слишком больно.

   Я подошла ближе и присела у его ног.

   ― Тогда я думаю, что другая женщина должна немного облегчить Вам горечь утраты. Да, боль никуда не уйдёт, но станет меньше, хотя бы на время. Я тоже потеряла своего мужа, и мне очень его не хватает.

   Не знаю, откуда появились силы, но я взяла Джеймса за руку и положила широкую шершавую ладонь себе на грудь. Моё тело сразу же пронзила огненная стрела. Лорд приподнял моё лицо за подбородок.

   ― Сними вуаль. Я хочу посмотреть на тебя.

   ― Нет. Это исключено.

   ― Тогда смой эти ужасные полоски на глазах.

   ― Нет. Даже не пытайся рассмотреть меня, иначе я исчезну немедля.

    

   Лорд поднял девушку и усадил к себе на колени. Он был ошеломлён. Тело живо отреагировало на эту совершенную незнакомку. Он что-то почувствовал ещё в зале, когда увидел её рядом с королём. Полупрозрачный костюм открывал ровно столько, сколько могло считаться приличным: длинные стройные ножки и прекрасные нежные руки. Узкая талия переходила в пышные бёдра, которые плавно покачивались, когда француженка шла вслед за Ирен. А грудь! Когда Диана положила его ладонь на кремовое полушарье, лорд почувствовал острый приступ возбуждения. Надо же… А он уже решил, что может реагировать только на Луизу… Уткнувшись лицом в ложбинку между выпирающих полушарий, лорд погрузил туда язык и легонько прикусил кожу. Услышав сладостный стон, он попытался освободить сосок из тесного корсета, но француженка отвела его руку.

   ― Через час у тебя. Но помни, если хоть одна свеча будет гореть в твоей комнате, я сразу же исчезну. Я не могу рисковать.

   Лорд ослабил объятья, и незнакомка тут же соскользнула с его колен.

   ― Тебя зовут не Диана. Верно?

   ― Да. ― Стоя уже на дорожке, она оглянулась.

   ― А верно ли то, что король предложил тебе роль фаворитки?

   ― И тут ты прав, мой капитан. Но у меня другие планы. До встречи.

   Она исчезла, как видение. Минуту лорд размышлял о том, не приснилась ли ему эта девушка. Успокоив дыхание, он направился в свою комнату. После встречи с таинственной незнакомкой, Джеймс ощущал внутри сладкую истому, смешанную с тревогой и чувством вины. Именно сейчас, он увидел в загадочной француженке отражение своей двойственной любви. Что-то не давало покоя. Но что? Диана была воплощением дьявольского Порока и ангельской Чистоты. Элис и Луиза.

   Увидев восточные одежды, сердце ненароком вскрикнуло: «Не может быть, ты меня нашла, Элис!» Конечно же, это был обман зрения и чувств. Но её мягкость и участие твердили: «Лу…». Хотя его жена оставалась всего лишь юной девицей, несмышлённой в любовных делах, не говоря уже о возможности флиртовать и завлекать, а эта девушка была неподражаема и достаточно опытна для соблазнения мужчин, определённое сходство присутствовало.

   Но самое непонятное состояло в том, что эрекция у Джеймса возникла без напитка, без Элис и без Луизы! Его член восстал на чужую женщину! С одной стороны это радовало, но опять же возникал вопрос − а не схожесть ли Дианы с его любимыми сделала его настоящим полноценным самцом? Джеймс нахмурился. Интересно, как продвигаются романтические дела у двух любовничков? Ревность заполонила сознание плотной пеленой. Ему захотелось сию же минуту очутиться в замке и убедиться собственными глазами в неверности жены, поймать их обоих с поличным! Лорд знал, что это ему поможет, предаст сил никогда там больше не появиться. Он не раз давал себе это обещание, но ноги сами несли его в эту ухоженную, уютную обитель, где всё пространство занимал запах его маленькой жены.

    

    

    

    

    

   Я нашла Ирен за столом. Она уплетала за обе щеки сладкие пирожки и о чём-то болтала с мужчиной в костюме палача.

   ― Ох, уж, этот виконт Ликок! Даже в таком виде он умудряется смешить меня.

   ― Помолчи немного, дорогая. У меня важная новость.

   Ирен отложила недоеденный пирожок и взяла меня под руку.

   ― Ты соблазнила его, крошка. Я это чувствую.

   ― Да. И мне даже не пришлось делать что-то особенное. Теперь я понимаю Маргарет, которая сгорала от стыда и ревности, терзаясь, с кем переспал её муж: с ней или с первой попавшейся под руку женщиной.

   ― О, сейчас это неважно. Ты всё помнишь?

   Я кивнула, а тётушка достала из-под платья моток тонкой верёвки и незаметно сунула мне за пояс.

   ― С Богом!

   ― С Богом!

   Я вышла из зала и пошла вдоль тёмного коридора. Вчера Ирен начертила мне схему и заставила выучить наизусть. Эдуард всегда предоставлял капитану одну и ту же комнату. Я старательно запоминала все повороты и разветвления, но сейчас, кажется, заблудилась. Вернувшись к залу, я попыталась повернуть в другую сторону. Пропетляв ещё немного, я остановилась у нужной двери. Моё сердце выпрыгивало из груди. Взявшись за ручку, я потянула её на себя.

    

   Джеймс ходил по комнате, словно тигр в клетке. Его чресла пылали огнём неутолённого желания. Бриджи стали тесными, доставляя дополнительные страдания. Лоб покрылся испариной. «Вдруг она передумала?» Наваждение! Флакон с чудотворным зельем стоял на резном столике возле графина с вином. Лорд посмотрел на гобелены. Разгорячённые тела переплетались в самых невероятных позах, дразня мужчину. «Что будет, если она не придёт?» Джеймс стукнул кулаком о стену. Боль немного отрезвила. Лорд перестал ходить по комнате и уселся на кровать. Ссадины кровоточили, оставляя алые пятна на белоснежных простынях. «Что будет если она придёт?» Взгляд опять упал на флакон с настоем. Он не мог опозориться перед Дианой. Почему-то это казалось таким важным для него именно сейчас. Наконец, лорд принял решение. Он не воспользуется зельем, во всяком случае, не сразу. Член твердел и изнывал, а ведь мужчина даже не видел француженку голой. Что это за магия? Услышав в коридоре лёгкие шаги, Джеймс задул свечу, погружая комнату во мрак. Шаги стихли. Видимо, девушка остановилась перед дверью, раздумывая, стоит ли идти дальше, а, может, их заглушил стук его собственного сердца? Уже рванувшись вперёд, лорд замер. В дверях стояла Диана и смотрела на него своими огромными подведёнными глазами.

   Задвинув засов, девушка провалилась во мрак. Джеймс не видел француженку, но ощущал её присутствие каждой клеточкой. Член ныл и дёргался так, что лорд потихоньку ослабил шнуровку на бриджах. Диана подошла совсем близко и упёрлась лбом в его грудь. Её неповторимый аромат кружил голову сильнее самого крепкого вина. Джеймс притянул девушку к себе.

   ― Я так боялся, что ты не придёшь.

   ― Я тоже боялась, что струшу в самый последний момент.

   Она взялась за края туники и потянула вверх. Оставшись без рубашки, лорд опять прижал к себе незнакомку, ощутив тёплое дыхание на своей груди.

   ― Я слышу, как стучит твоё сердце, капитан.

   ― Оно стучит для тебя, девочка. Позволь, я тебя раздену.

   ― Нет.

   ― Ты не доверяешь мне?

   ― А можешь ли ты довериться незнакомке?

   Лорд задумался.

   ― Что ты имеешь в виду?

   ― Сейчас увидишь. Ложись.

    

   Я легонько толкнула мужа на кровать. Присев, я помогла ему стянуть сначала один сапог, а затем второй.

   ― Откинься на подушки.

   Я оседлала лорда и вытащила из-за пояса тесьму. Обвив широкое запястье мужчины тонкой прочной верёвкой, я быстро привязала его руку к спинке кровати.

   ― Что ты делаешь, красавица?

   ― Доверься мне, мой капитан! Эта ночь принадлежит тебе. Я сделаю всё, чтобы облегчить твои страдания!

   Вторая рука тоже оказалась плотно фиксированной.

   ― Но как я смогу ласкать тебя?

   ― Ласкать? Это я собираюсь ласкать тебя всю ночь, и не смей возражать.

   Я закрыла рот мужа поцелуем, не дав возможности продолжить спор. Отстранившись лишь для того, чтобы скинуть с себя одежду, я вновь уселась сверху, чувствуя, как возле моей пятой точки возбуждённо пульсирует его могучее достоинство.

   ― Не томи, девочка, иначе я кончу в штаны.

   Я улыбнулась. Надо же, как завёлся! Перед глазами всплыло лицо Лоры. «Нас интересует не быстрый секс, а медленное приручение!» Что ж, мой тигр, сегодня я сделаю из тебя ручного котёнка. Я провела рукой по щеке лорда, спустилась на ключицу, обвела ореол соска, провела по животу и опять поднялась к груди. Где же те самые точки? Лизнув шею капитана, я и сама чуть не замурлыкала, ощутив знакомый вкус любимого мужчины. Когда мой язык коснулся заветной ямки, где начиналось надплечье, Джеймс вздрогнул. Опа! Есть! Я буквально впилась в это заветное местечко, посасывая его и лаская языком. Мои руки блуждали по телу, гладя и легонько царапая обветренную кожу. Лорд начал изгибаться. Ага! Не терпится! Медленно, очень медленно я сползла вниз, покрывая легкими поцелуями прекрасное тело. Заведя пальцы за края бриджей, я стянула их и откинула на край широкой кровати. Лорд стонал, поднимая ягодицы. Его огромный член упирался в меня, готовый кончить сразу, как только я проведу по нему языком.

   ― Возьми его в рот, сядь сверху, делай, что хочешь, только дай мне освобождение! ― Голос мужа стал низким и хриплым.

   ― Не время, милорд.

   Я использовала приём, которому меня научила Ирен. «Чтобы отсрочить оргазм, девочка, легонько надави на член мужчины у его основания. Держи руку мягко, но уверенно. Ты почувствуешь, что эрекция немножко спадёт!» Я почувствовала.

   ― Что ты творишь, чертовка, где ты научилась этим штукам?

   Я убрала руку и зарылась головой между бёдрами Джеймса. Избегая дотрагиваться до предмета гордости любого мужчины, я провела щекой по мускулистым бёдрам, покрытым жёсткими волосками, пощекотала треугольник под коленкой и услышала слабый стон. Надо же, у меня там тоже находился весьма чувствительный участок.

   ― Девочка! Я схожу с ума. Развяжи меня или убей. Я просто взорвусь, если не войду в тебя.

   Я вновь переместилась к паху. Перекрыв выход семени у основания, я стала ласкать мошонку языком, перекатывая в пальцах отяжелевшие яички. Джеймс согнул ноги в коленях и зарычал. Пора! Широко разведя бёдра, я медленно опустилась на каменный член и почувствовала, что муж с силой подался навстречу.

   ― Лежи спокойно, иначе я всё прекращу.

   Я немного привстала и резко села, сделав круговое движение бёдрами, ещё раз привстала и опять опустилась, вбирая жезл до основания. Так, теперь выпускаем почти полностью. Оставляем в себе самую малость. Несколько лёгких движений и снова вниз. Опять подняться. Я держалась рукой за предмет наслаждений, аккуратно нажимая пальцем на место под разбухшей головкой. Встала ― сжала бёдра, села ― расслабила. Теперь опять вниз, но уже до основания. Откинув руку назад, я ласкала промежность мужа, пока мой палец не попал в ту самую точку между ягодиц. Джеймс дёрнулся, и я скользнула внутрь. Моё собственное возбуждение зашкаливало. Я больше не могла сдерживаться. Поэтому, пустившись в галоп, я привела себя и лорда к нереальному оргазму одновременно. Джеймс дёргал руками с такой силой, что на мгновение мне показалось, он поломает кровать. Выгнувшись навстречу мне в последний раз, он обмяк и расслабился. Некоторое время я лежала сверху, не меняя позы, чувствуя теплоту наполнившего меня семени. Грудь лорда вздымалась под моей головой, успокаивая, и, убаюкивая.

   ― Девочка! Ты просто чудо. Развяжи меня. Я хочу поласкать твоё тело. ― Он снова дёрнул руками.

   Я скатилась на бок и обвила его за талию. Морские узлы были крепкими. Вряд ли с ними справится даже опытный капитан.

   ― Ты же не собираешься заснуть, малышка?

   Я чувствовала, как возбуждение возвращается.

   ― Нет, пока ты не побываешь во мне везде.

   Джеймс усмехнулся.

   ― Так уж и везде! Ты хорошо подумала, когда сказала это?

   Я провела пальцами между ягодиц мужа и упёрлась в чувствительную точку.

   ― Я готова выполнить твои самые тёмные фантазии. Не стесняйся.

   Лорд застонал.

   ― Тогда для начала возьми его в рот, а потом ты сядешь не него… попой. Ты поняла, чего я хочу?

   ― Ты хочешь того, что порядочные английские леди никогда не позволят своим мужьям. Но я француженка, и у нас всё проще.

   Я обхватила член губами, лаская его языком, посасывая и проталкивая всё глубже. Несмотря на все мои предупреждения, мой лорд начал вталкиваться в меня. Я приподнялась, развела ягодицы и стала медленно насаживать себя на отвердевший жезл.

   ― Возьми мазь, там в сундуке! И возвращайся немедленно.

   Сундук стоял рядом с кроватью, я чуть не споткнулась об него в темноте. Запустив руку под крышку, я наощупь нащупала крохотный горшочек. Мне был знаком запах. Именно ей меня лечил лорд после того, как я потеряла невинность. Она заживляла раны. Джеймс всегда носил её с собой. Я вернулась на кровать и, растерев, мазь между пальцами, провела ладошкой вдоль всего ствола, нанеся отдельную порцию на головку.

   Я опять развела ягодицы. Теперь всё пошло легче. Медленными толчками вверх-вниз я приняла мужа и просто задохнулась от странных чувств.

   ― Замри, малышка, откинься мне на колени. Позволь мне подвигаться в тебе.

   Я была так поглощена новыми ощущениями, что подчинилась. Джеймс стал вбиваться в меня, подбрасывая и встречая новыми толчкми. Нет, это не было неприятно. Как-то странно. Я ещё ничего не успела толком понять, как почувствовала, что муж содрогается в оргазме…

   ― А теперь передвинься ближе и позволь мне поласкать тебя язычком. Я хочу, чтобы ты тоже кончила.

   Что значит ближе? Вряд ли в таком положении он сможет сделать то, что хотел.

   ― Не бойся. Обними меня коленками за шею, открой для меня своё сокровище.

   Я переползла выше и схватилась руками за резную спинку кровати, чтобы не упасть. И очень вовремя. Когда язык Джеймса проник между складочками, закружил вокруг клитора и вошёл во влагалище, я выгнулась и подалась навстречу наслаждению. Слёзы восторга катились по лицу крупными каплями. Обессиленная, я упала на кровать, положив голову на широкую грудь лорда.

   ― Нужно немножко отдохнуть. Я выдохся.

   ― Я тоже.

   Джеймс больше не требовал развязать его. Он откинул голову и задремал. Не знаю, сколько провела времени в блаженном забвении, но, когда я открыла глаза, лорд ещё спал. Несколько минут я пыталась разглядеть во мраке его вылепленный профиль, проводя рукой по любимому лицу.

   ― Луиза, детка, ты просто прелесть!

   Что? Мне это послышалось? Вскочив с постели, я собрала свои вещи и кинулась прочь.

   Лорд зашевелился.

   ― Остановись, подожди!

   Выбежав в коридор, я возблагодарила короля, который предоставил мне покои рядом с комнатой лорда. Прошмыгнув в свою спальню тихо, как мышка, я опустила засов и прислушалась. Треск ломавшихся досок, тяжёлые шаги в коридоре, поток проклятий. Я не могла мыслить логично. Усталость взяла верх. Я забралась под одеяло и крепко уснула.

    

   Джеймс видел волшебный сон. Он медленно брёл по цветущему лугу. Сердце разрывалось на части от любви и нежности. Рядом с ним шла его маленькая жена. Солнце играло в её прекрасных медных волосах, выделяя золотые и рыжие прядки. Она доверчиво прижималась к его плечу и что-то бормотала. Подняв своё прекрасное лицо, Луиза посмотрела на лорда огромными зелёными глазами и улыбнулась. Как он любил эти глаза и эти мягкие губы, и этот чуть вздёрнутый носик, покрытый трогательными веснушками. Лорд глубоко вдохнул запах ей волос, запах любимой женщины. Странная догадка заставила выплыть из забытья. Этот запах, этот вкус… Их невозможно было перебить ароматическими маслами. И эти нежные пальчики…

   ― Луиза, детка, ты просто прелесть.

   Возня на кровати заставила его окончательно вернуться в реальность. Девушка металась по комнате, собирая свои вещи. Ещё мгновение, и она выскочила прочь, плотно закрыв дверь.

   Это было невыносимо. Лорд дёрнул руками. Приложив неимоверные усилия, он смог разломать резную спинку кровати. Стряхнув с себя щепки, Джеймс кинулся в коридор, но столкнулся с пустотой. Девушка скрылась в неизвестном направлении. Рыча и чертыхаясь, осознав, что стоит совершенно голый, мужчина вернулся в комнату и зажёг свечу. Сжав в руке кинжал, он уже собирался разрезать верёвки, всё ещё болтающиеся на запястьях, как вдруг остановился. Морской узел! Он знал только одну даму, которая могла это сделать…

    

    

    

   Кризис

    

   Солнце высоко взошло, когда я, наконец, очнулась. Толчком к пробуждению послужил тихий стук в дверь.

   ― Луиза! Открой!

   Я узнала голос Ирен. Тётушка прошмыгнула в комнату и прижала палец к губам.

   ― Собирайся быстрее, девочка, в замке та-акое происходит!

   Она бросила на кровать простое платье и плащ. Я подошла к тазику с водой и ополоснула лицо.

   ― И что же та-акое творится в замке?

   Ирен уселась на краешек кровати и широко улыбнулась.

   ― Не знаю, что сверхъестественного произошло у вас с Джеймсом, но твой лорд с утра мечется в поисках загадочной француженки. Из меня он чуть душу не вытряс.

   ― А ты что?

   ― А я что? Сказала, что Диана взрослая девочка, в няньках не нуждается, меня в известность о своих планах не ставит.

   ― А он?

   ― А он к королю помчался.

   ― А король?

   ― О, Эдуард, по-моему, потешается. Он приказал Чандлеру сопровождать его на охоте. Так что у нас появилось несколько часов, чтобы убраться незамеченными.

   Я натянула платье и села рядом с тёткой.

   ― Мне кажется, Джеймс узнал меня.

   Ирен вздохнула.

   ― Не хотела тебя пугать, девочка, но мне тоже так показалось. Знаешь, малышка, думаю, что он и ищет француженку только для того, чтобы убедиться, что она это ты.

   Я покраснела.

   ― И что мне теперь делать?

   Тётушка хищно улыбнулась.

   ― Отплати ему его же монетой. Исчезни, потяни время, разогрей его интерес.

   ― Что ты имеешь в виду?

   Ирен обняла меня за плечи.

   ― Мы не вернёмся в ВайтХолл немедля. Воспользуемся предложением Маргарет и погостим у неё недельку.

   ― Ты уверена?

   ― Абсолютно. Не найдя тебя в замке, чтобы поймать с поличным, так сказать, капитан помчится в Нортгемпторшир. Кто же может спрятать проказницу, как не любимая тётушка? Оп, а нас там нет. Естественно, он отправится в ВайтХолл. ― Родственница принялась загибать изящные пальчики. ― Три дня туда, день там, и три обратно.

   ― А потом? Мы же не можем скрываться вечно!

   ― С чего ты решила, что это необходимо? Ты хотела поговорить с ним, и ты поговоришь. Но сначала его нужно измотать, заставить поволноваться.

   ― А вдруг он решит навестить мать?

   ― Исключено. Пока не разберётся с тобой, он не будет волновать её.

   Я была уже готова. Затянув капюшон, я сложила в дорожную сумку свои вещи и шагнула к двери.

    

   Маргарет пришла в восторг от нашей идеи.

   ― Нужно было давно проучить этого осла. Хоть Джеймс и мой сын, но ведёт себя крайне необдуманно. Я полностью на твоей стороне, девочка. В его-то годы пора остепениться и обзавестись наследником. Так нет, подавай ему острых ощущений! Пусть же эти ощущения станут для него такими острыми, что он больше не захочет их испытать.

   Санни захлопала в ладоши.

   ― Я так рада, что у тебя всё получилось! Обещай, что будешь держать нас в курсе! А пока отдыхай.

    

   Лорд просто сходил с ума от отчаянья. Странная француженка исчезла из замка никем незамеченная. Ирен пожимала плечами, а король, и того хуже, надумал увести его на охоту, как специально. Драгоценные часы утекали. Джеймс понимал, что вывести чертовку на чистую воду немедля уже не получится.

   ― Ты хотел поговорить с нами, лорд?

   Хруст снежной корки под копытами коней и свежесть морозного утра так и не вернули Джеймса в реальность. Он рассеянно взглянул на Эдуарда.

   ― Да, Ваше Величество. Но это было раньше. Теперь, мне кажется, я сам уладил все вопросы.

   ― Мы не знаем сути твоих метаний, но нам кажется, что красавица-Диана помогла тебе справиться со всеми проблемами.

   ― Да, возможно. Признаюсь, что я искал аудиенции, чтобы попросить разрешение на развод, но теперь…

   ― Что же изменилось? И причём тут француженка? ― в глазах Эдуарда плясали озорные чёртики.

   ― Я уверен, что девушка англичанка, и имя у неё другое. Я догадываюсь, кто она.

   Король пришпорил жеребца.

   ― Кто бы она ни была, мы перед ней в долгу.

   Джеймс подумал, что ослышался. Король в долгу? Нет, такого просто не могло быть!

    

   Лорд в окружении двадцати всадников стоял у наглухо закрытых ворот.

   ― Сколько раз повторять, милорд, госпожа в Виндзоре. Пускать никого не велено.

   ― Открывай ворота немедленно, мерзавец, или я прикажу штурмовать стены.

   Молодой воин, который уже битый час терпеливо старался убедить легендарного капитана в том, что у него есть чёткие инструкции на время отсутствия хозяйки, потерял терпение. Он махнул рукой, и тут же на стене появились двадцать лучников в кожаных доспехах, вооруженных современными арбалетами.

   ― Милорд! Вы вправе разбить лагерь и ждать возвращения госпожи. Но до того времени в замок Вас никто не впустит.

   Лорд грязно выругался и пришпорил коня.

   ― В ВайтХолл!

    

   Два дня бешеной скачки. Джеймс остановился на короткий ночлег лишь для того, чтобы люди и животные смогли отдохнуть. Дав разрешение воинам на сон, он уселся у костра, отрешённо наблюдая за игрой пламени. Злость боролась с нетерпением. Что бы он сделал, попадись Луиза ему сейчас? Наверное, швырнул под ближайший куст и отымел жёстко и властно. Нет, одним разом дело бы не закончилось. Он забрал бы жену на свой корабль и запер в каюте. Он брал бы её в разных позах день за днём и ночь за ночью, пока силы бы не покинули его, а она не взмолилась о пощаде. Зачерпнув пригоршню снега, лор вытер потное лицо, но легче не стало. Он злился на себя. Как он мог не узнать жену, когда его тело узнало её в первую секунду? Что теперь подумает Луиза? Захочет ли вообще с ним разговаривать? Её неверность отошла на второй план. Да, он никогда не сможет этого забыть, но простить… Джеймс давно простил её. Почему девчонка приехала на маскарад? Посмеяться над ним? Ещё больше привязать к себе? Заставить забыть о разводе, слух о котором мог уже просочиться? Почему она просто не поговорила? А… Лулу решила собственными глазами убедиться, как падок неверный муж на плотские удовольствия! Лорд сломал сухую ветку, которой ворошил угли. Что ж, один ― один.

   Когда небосвод начал светлеть, Джеймс закидал догорающий костёр снегом и дал команду собираться.

    

   Я наслаждалась ничегонеделаньем в замке свекрови. Единственное, что мне было дозволено, так это спать, есть и изредка брать в руки вышивку. Не знаю почему, но Маргарет была уверена, что после ночи в Виндзоре я обязательно забеременею. Она никого не принимала и никому не наносила визиты, всегда оставаясь рядом. Исключение было сделано только для графа.

   Олиф явился в замок, сверкая чёрными глазищами.

   ― Ты произвела фурор, девочка. Двор только и говорит, что о загадочной француженке. Даже слухи о рыжем юнге отошли на второй план.

   Я покраснела.

   ― Не знаю, смогу ли я когда-нибудь появится в свете, ведь все видели меня практически голой.

   Мидлтон рассмеялся.

   ― Все всех видели. Но это отнюдь не мешает великородным вельможам жить дальше, общаться и наносить друг другу визиты.

   Граф пил прекрасный чай, который Джеймс привёз с экзотического острова, названия которого никто не знал. Я наблюдала за Санни, которая уткнулась в рукоделие и, как мне показалось, просто потеряла дар речи. Я не узнавала её. Весёлая и бойкая, она совсем сникла. Иголка колола пальцы, нитка путалась, стежки получались неровными. Я решила взять инициативу в свои руки, не дожидаясь решения Джеймса.

   ― Дорогой граф! Хочу услышать Ваше мнение по поводу этой очаровательной особы. ― Я красноречиво кивнула в сторону малышки.

   ― Я весь во внимании, дорогая.

   Санни залилась румянцем под его пристальным взглядом.

   ― Девочка выросла. Ей пора выйти в свет и найти хорошего мужа. Знаю, этим должен заниматься её брат, но он либо в море…

   ― Либо гоняется за своей женой по побережью. ― Усмехнулся Олиф.

   ― Так Вы поможете нам?

   ― Естественно. Думаю, лучше всего это сделать весной. Я могу представить малышку королю и попросить его устроить её брак. Эдуард сможет найти достойного жениха.

   ― Что? ― Санни подняла полные слёз глаза. ― Король устроит мой брак? Не бывать этому! Я хочу выйти замуж не по политическим соображениям, а по любви.

   ― Что ты знаешь о любви, девочка? Если твой муж будет добр к тебе, ты полюбишь его. ― Мидлтон удивлённо выгнул бровь.

   ― А, если я уже люблю? Что делать, если я уже влюбилась? ― отшвырнув вышивку, девушка кинулась прочь.

   ― Не сердись на неё, Олиф! Моя дочь так импульсивна! ― Маргарет положила руку на кисть мужчины.

   ― У неё характер Чандлеров. Я просто не завидую её мужу.

   Я рассмеялась.

   ― А как насчёт Вас, граф? Вы ведь ещё не женаты? Почему бы Вам не рассмотреть кандидатуру Санни? Или боитесь, что не сможете обуздать её норов?

   Мидлтон побледнел.

   ― Что ты говоришь, девочка? Я ей в отцы гожусь. Да я даже думать об этом не буду!

   ― У нас на этот счёт другое мнение, правда Маргарет?

   Свекровь кивнула и лукаво улыбнулась.

   Боже! Все мужчины одинаковы и предсказуемы до зубной боли! Будь они хоть трижды героями в сражениях, отважными капитанами или грозными воинами, все, все до единого при слове «брак» впадают в панику и спасаются позорным бегством. Граф не стал исключением. Вспомнив о неотложных делах, он поспешил проститься и покинул гостеприимный замок.

   Ирен, сидевшая всё это время в уголке, трагически вздохнула.

   ― Кажется, мы испугали Его Светлость. Даже не удивлюсь, что сейчас Олиф, поджав хвост, мчится к королю, чтобы тот отправил его послом во Францию или куда подальше.

   Я не раскаивалась в содеянном. Зерно было заложено. Оставалось ждать всходов.

    

    

    

    

   ВайтХолл возвышался над холмом и потрясал своим величием. Джеймс вспомнил слова Антуана. «Каждый раз, увидев его после долгого отсутствия, я просто не верю, что этот замок принадлежит мне, я влюбляюсь в него снова и снова». Теперь и этот исполин, и его крошечная хозяйка принадлежали Чандлеру. Но был ли он настоящим хозяином тут? Бросив молодую жену на попечение друга сразу после венчания, появившись потом лишь единожды, он потерял все права распоряжаться в замке по своему усмотрению. Он так и не заслужил доверия этих людей, глубоко преданных своей маленькой графине. Сможет ли он наверстать упущенное? Мысли о море отошли на второй план. Лорд решил, что если не понадобится Эдуарду в следующей военной компании, останется в ВайтХолле, по крайней мере, до весны.

   Ворота открылись, как только отряд появился в поле зрения дозорных. Шервуд стоял на стене и отстранённым взглядом наблюдал, как воины въезжают во двор. Он не знал, как вести себя с капитаном, и решил просто выжидать. Лорд спрыгнул на землю и передал поводья подоспевшему мальчугану. Слуги лишь на мгновение оторвались от своих дел. Их лица ничего не выражали. Джеймс помнил, как эти люди радостно встречали Антуана. А кем был он? Гостем, заскочившим в замок, лишь для того, чтобы согреться и перевести дух? Почему ему вдруг так захотелось добиться уважения этих людей?

   Махнув рукой Шервуду, лорд направился в замок. Пройдя по длинному коридору, он поднялся на второй этаж и распахнул дверь спальни Луизы. Пусто. Он подошёл к камину. Похоже, его не топили несколько дней. Сердце сжалось. Где шляется его жена? Она должна была давно вернуться.

   Вылетев из спальни, Джеймс помчался в кабинет, где его уже ждал Шервуд.

   ― Где Луиза?

   ― Графиня не отчитывается передо мной.

   Лорд приблизился вплотную к капитану «Толстухи».

   ― Слышишь, парень, я не шучу. Какие бы чувства ты не испытывал к моей жене, теперь это в прошлом. Я собираюсь занять своё законное место подле Луизы, и это не оспаривается.

   Шервуд отступил на шаг и широко улыбнулся.

   ― А с чего Вы вообще взяли, что Ваши права в замке кто-то решил оспорить?

   ― Не ищи дурней себя, юноша. Твои намерения были написаны на лице.

   ― Это всего лишь плод Вашего воображения, милорд, ничего боле.

   ― Хочешь сказать, что мне всё приснилось и ты не просил разрешение на помолвку?

   Шервуд схватился за голову.

   ― Просил. Я просил Вашего одобрения на помолвку с Лорой, горничной миледи. Но Вы же умчались, даже не дослушав меня до конца.

   ― Что? Причём тут Лора?

   Шер уселся в кресло и в упор посмотрел на Чандлера.

   ― Мы с Лорой любим друг друга уже давно. Она была моей первой женщиной и остаётся единственной, по сей день.

   ― Но как же? Я же сам видел… Там, в конюшне.

   ― Миледи, как дитя. В то утро она валялась в стоге, пока я седлал Мечтательницу. Никаких любовных игр мы не устраивали. Мне ещё дорог мой член. А Лора обещала, что лишит меня мужественности, если я даже подумаю о другой женщине.

   ― Это правда?

   ― Да спросите, кого хотите. Кроме того, в то роковое утро в конюшне работало ещё несколько человек. Не думаете ли Вы, что мы занимались любовью прилюдно?

   ― Но почему Луиза не оправдалась сразу?

   Шер пожал плечами.

   ― Не в характере миледи устраивать сцены на глазах у слуг. А после Вы сами её не захотели слушать.

   ― Какой же я осёл!

   ― Это точно, милорд. Но я очень привязан к госпоже и не позволю никому обижать её, даже Вам.

   Джеймс упал в кресло и схватился за голову.

   ― Я отчитал её и даже не выслушал. Ревность затмила мой разум. Чёртова разница в возрасте! Мне казалось, что Луиза не сможет полюбить меня, а, когда рядом оказался молодой красавец, я совершенно лишился рассудка.

   ― Вот-вот. Сами придумали и сами поверили.

   ― Но я же видел её на мостике «Толстухи». Я думал, она покинула ВайтХолл, чтобы быть рядом с тобой.

   ― Она пустилась в это опасное путешествие, чтобы поговорить со своим мужем. Но он, поджав хвост, кинулся в бега. А потом прошёл слух о разводе и о Ваших похождениях при дворе…

   ― Бедная девочка! Как же ей было тяжело!

   ― Не то слово. Маскарад был её последней надеждой. Она хотела, чтобы Вы вернулись сюда и хотя бы поговорили с ней. Она хотела доказать, что достойна любви зрелого мужчины, что может удовлетворить его потребности не хуже опытных женщин. Она была согласна соперничать с самыми испорченными дамами королевства на общих основаниях, не пользуясь статусом жены.

   Лорд встал и подошёл к окну.

   ― Ладно, но где она теперь? Моё сердце просто кровью обливается при мысли, что что-то могло случиться.

   ― Думаю, она гостит у Вашей матушки.

   ― Что?

   ― Маргарет выходила её после ранения. Они подружились.

   ― Значит, Луизу ранили? А в это время я патрулировал побережье, раздираемый ревностью и гордостью?

   ― Да, мой господин, Вас не было рядом, когда умер Антуан, и когда проклятый Корнуэй пытался изнасиловать её. Вы отсутствовали, когда она управляла замком одна, а по ночам рыдала в подушку. Вы развлекались, когда тут появилась проклятая Коллет и внесла смятение в её душу.

   ― Малышка! Она такая хрупкая и ранимая. Не понимаю, как не узнал её сразу.

   Шер поднялся и направился к выходу.

   ― Миледи быстро подросла. Говорят, у её матери была такая же особенность. К тому же, она перестала заикаться. А всему остальному её научили женщины. Честно говоря, когда они собираются вместе ― жди беды, ходи и оглядывайся.

   Джеймсу было не до веселья, но он усмехнулся, представив мать, Ирен, Санни и Луизу за рукоделием. Сильные и разные, они могли придумать любой хитроумный план и воплотить его в жизнь.

   ― Мне нужны свежие лошади. Через час я отправляюсь в Лондон.

    

    

    

    

    

   ― Доброго пути, моя дорогая. Как только всё уладится, приезжай к нам вместе с Джеймсом. А то он совсем одичал и забыл, что у него есть родственники.

   Я кивнула и обняла свекровь. Санни дулась целый день, но потом согласилась, что нельзя всё пускать на самотёк, особенно, когда дело касается такого важного события, как «брак». Она пообещала, что ещё раз подумает насчёт Олифа, и, если решится, начнёт действовать сама, как и все женщины Чандлер. Мы договорились как-нибудь собраться вместе и спланировать осаду неприступного графа.

   ― Дорогая! Возьми и моих воинов! На границе сейчас неспокойно. ― Ирен отправлялась к себе в графство.

   ― А когда там было спокойно, тётушка? Я родилась в приграничье. Много лет мы жили в мире с шотландцами. Не думаю, что за пару недель что-то изменилось.

   Лора подбоченилась.

   ― Пусть только кто-нибудь захочет причинить моей хозяйке вред! Он тут же пожалеет, что на свет народился. Уж я задам такую трёпку, что мать родная не узнает.

   Мы выехали ранним утром. Через три дня я планировала быть в ВайтХолле.

    

   Лорд Чандлер ворвался в комнату матери, оставляя мокрые следы на отполированном до блеска дубовом полу.

   ― Где она, мама?

   Маргарет отложила мягкое полотно, на котором вышивала крохотного ангелочка, и сурово посмотрела на сына.

   ― И это всё, что ты хочешь спросить у матери через несколько месяцев отсутствия?

   ― Прости, мама. Как твои дела? Как Санни? Где Луиза?

   ― Думаю, ты ждёшь ответ именно на третий вопрос?

   Лорд протёр покрасневшие глаза. Он похудел и осунулся, и уже не выглядел таким уверенным и гордым. В его взгляде появилось что-то человеческое, возможно, страдание?

   ― Прими ванну сын, и отдохни. Луиза отправилась в свой замок два дня назад. Вы просто разминулись.

   Джеймс был готов отправляться назад, но организм требовал сна, хотя бы несколько часов передышки.

   ― Ладно, мама, но утром я отправлюсь назад, в ВайтХолл.

   Маргарет была поражена. Таким мальчика она никогда не видела. Пряча улыбку, она тихонько задвинула под кресло корзинку, где уже лежало несколько законченных распашонок и чепчиков.

    

   Я не чувствовала усталости. Желание быстрее увидеться с мужем заставляло кровь закипать в жилах. Не знаю почему, но я была уверена, что Джеймс тоже ждёт этой встречи. Мы въехали на земли моего отца, на мои земли. Когда до ВайтХолла оставалось не более пяти миль, я услышала свист стрелы, и воин, скакавший слева от меня, упал замертво. Лошади заржали, мои стражи окружили нас с Лорой, выхватив мечи, когда из леса появился отряд в двадцать конников.

   ― Советую не сопротивляться. ― По жёсткому акценту я поняла, что это шотландцы.

   Я не могла определить, к какому клану они принадлежат. Когда-то отец заставил меня выучить все расцветки килтов, мы ведь жили в приграничье. Но эти люди, грязные и оборванные, скорее, были похожи на англичан. Штаны, куртки, кожаные латы. Нехорошее предчувствие пронзило сердце. Разбойники! Тут, в Спорных Землях, отщепенцы всех национальностей собирались в отряды, чтобы грабить и убивать. Им было всё равно, кто стоял напротив, зазевавшейся шотландский лэрд или благородная английская дама.

   ― О, какие крошки!

   Предводитель подскочил ближе, обдав запахом перегара. Сам факт, что разбойники были на лошадях, говорил о том, что прошлый набег увенчался успехом. Это опьянило их сильнее дешёвого виски, заставило поверить в собственную безнаказанность.

   Я дала понять стражам не пускать в ход оружия. Что могли сделать пять воинов, уже четыре, против целой банды?

   ― Нам нужны лошади и одежда. ― Предводитель широко улыбнулся, показывая гнилые жёлтые зубы. ― Этих крошек мы заберём с собой. Если ты, аристократочка, поедешь с нами добровольно, я прикажу не убивать твоих людей. Привяжем их к дереву. Пусть поживут, сколько смогут.

   Бандиты рассмеялись. Выжить в лесу в такой мороз было нереально. Моих людей обрекали на медленную мучительную смерть. Но где-то совсем недалеко проходила патрульная тропа. Значит, шанс выжить, у них всё-таки был.

   Отобрав оружие и одежду, несчастных привязали к стволу векового дуба, а нам с Лорой стянули руки и завязали глаза.

   ― Не пытайтесь бежать, крошки, иначе парни перекинут вас через седло.

   ― Вы не представляете, с кем связались. ― Лора выставила вперёд острый подбородок.

   ― Ещё слово, сучка, и я выпотрошу тебя прямо в этом лесу.

   ― Молчи. Мы что-нибудь придумаем.

   ― Но, миледи!

   ― Мы должны выжить любой ценой.

   ― О чём вы там шепчетесь, милашки? Может, расскажете Рябому Робби?

   Значит, так зовут их предводителя? Надо бы запомнить. Разбойники пришпорили лошадей и мы понеслись в сторону границы. Не имея возможности управлять животным под собой, и, совершенно потеряв ориентацию в пространстве, я лишь ближе прижалась к тёплому крупу, боясь выпасть из седла на полном скаку. Даже не знаю, сколько продолжалась эта бешенная гонка, но, когда отряд остановился, я рухнула на землю и потеряла сознание.

    

   ― Миледи! Очнитесь! Как Вы?

   Я открыла глаза. Грязный вонючий подвал. Холодно и сыро. Откуда-то доносились голоса и отвратительные запахи алкоголя и горелого мяса.

   ― Где мы, Лора?

   ― Какая-то забегаловка у дороги. Видимо, эти ребята тут свои. Они приказали не рассёдлывать лошадей. Хотят поскорее ехать дальше. Но, когда нас заталкивали в погреб, какой-то страшенный безрукий гигант предложил Робби сыграть с ним в кости. Ох, что теперь с нами будет, миледи?

   Я попыталась пошевелить онемевшими кистями. Наши мучители даже не подумали снять с нас верёвки. Слава Богу, повязки на глазах отсутствовали. Хотя, какой прок от зрения, когда вокруг кромешная тьма?

   ― Всё будет хорошо, Лора. Мы столько всего прошли не для того, чтобы погибнуть в этом ужасном месте.

   ― Ох, мне бы Вашу уверенность.

   Мы замолчали, когда услышали, что дверь открылась, и кто-то начал спускаться, стараясь не шуметь. Судя по всему, это был крупный мужчина. Ещё мгновение, и я увидела его очертания в слабом свете свечи.

   ― Миледи! Вы тут?

   Гигант приблизился и поднёс огонёк ближе к лицу. Я чуть не разрыдалась.

   ― Ангус? Ты тут откуда?

   Кок с «Марты» опустился на колени рядом со мной.

   ― Пока «Толстуха» стоит на рейде, капитан разрешил проведать родных. У меня в Шотландии живут мать и сестра. Я сразу узнал Вас, как только этот мерзавец появился в трактире. Робби тут не любят, но он всегда щедро платит хозяину. Я должен был отправиться в путь уже давно, но решил дождаться удобного случая, чтобы помочь Вам.

   ― Как ты сможешь нам помочь? Тут полно разбойников!

   Ангус достал кинжал и перерезал верёвки сначала на моих руках, а потом освободил Лору.

   ― Рябой Робби азартен. Сейчас он играет в кости и напивается. Кони не рассёдланы. Я уже проверил. Мы сможем незаметно выбраться отсюда, когда бандиты заснуть. В карауле всего двое. Я быстро с ними справлюсь.

   ― Но ты не можешь рисковать из-за нас.

   Ангус приподнял густые рыжие брови.

   ― Мы одна команда, юнга! А после того, как капитан рассказал, кем Вы являетесь на самом деле… Я многим обязан Вашему мужу. Он нашёл меня умирающего и взял на корабль. Я предан лорду Чандлеру всей душой. И, если нужно будет отдать жизнь за него или за Вас, моя госпожа, отдам её с радостью.

    

   ― Как далеко мы от границы?

   ― Часов двенадцать, не меньше.

   ― А что они хотят? Выкуп? Возможно, разумнее дождаться, когда лорд заплатит им? Мой муж не поскупится. Я уверена.

   Ангус тяжело вздохнул.

   ― Боюсь, миледи, Вы плохо себе представляете, что могут сделать с заложницами такие люди, как Робби.

   ― И что он может сделать? В его интересах, чтобы с нами ничего не случилось.

   Мужчина взъерошил волосы.

   ― Правила таковы. Заложниц можно продать, передарить, уморить голодом, но чаще всего их насилуют.

   Я поняла, что Ангус не хотел меня пугать, поэтому и не сказал «всегда».

   ― Вы посидите тут тихонько, попытайтесь поспать. А я понаблюдаю за Робби. Как только он отключится, я сразу спущусь за Вами.

   ― А остальные? Они не остановят нас?

   ― Тут никому ни до кого нет дела. К тому же, лестница в подвал начинается у входной двери. Надеюсь, у нас всё получится.

   Я пожала огромную ладонь кока.

   ― Спасибо. Если мы выберемся отсюда, я найду способ отблагодарить тебя.

    

   
Лорд чувствовал беду. Теперь он не нёсся, сломя голову в ВайтХолл. Он внимательно изучал местность и заглядывал во все постоялые дворы. Его жена могла остановиться на ночлег только в придорожной гостинице. Он даже не представлял, что Луиза сможет ночевать под открытым небом в середине зимы. К тому же её сопровождали только пять воинов гарнизона, а в гостиницах постояльцам обеспечивали хоть и слабую, но всё-таки защиту.

   Ему повезло. В двух помнили красивую рыжеволосую леди с непокрытой головой. С ней путешествовала служанка, довольно скандальная особа, которая заставляла хозяев стелить свежее бельё и наполнять ванну горячей водой. Лорд метался вдоль дороги, углублялся в лес и вновь возвращался на дорогу. Куда мог деться пусть маленький, но отряд? Когда до ВайтХолл оставалось несколько миль, Джеймс увидел воинов с собственными штандартами. То, что их возглавлял Шервуд, сомнений не вызывало, хотя все конники, были закованные в латы и находились в полном боевом вооружении. В который раз лорд почувствовал, что его сердце оборвалось.

   ― Приветствую Вас, мой господин. ― Шер поднял забрало и сверкнул голубыми глазами.

   ― Без церемоний. Где Луиза?

   Молодой человек натянул поводья, успокаивая разгорячённого жеребца.

   ― Миледи похитили недалеко от замка. Мы нашли полуобмороженных солдат из её охраны.

   ― Что? Они живы? Как воины могли допустить, что их госпожу похитили? Я лично вздёрну их на донжоне.

   Шервуд снял шлем и кинул его оруженосцу.

   ― Парни говорят, что графиня сама отдала им приказ не сопротивляться. Она знала, что недалеко проходят патрули и рассчитывала, что воины смогут позвать на помощь.

   ― Что ещё удалось выяснить? Кто это был? Шотландцы? Какой клан? Я немедля отправлюсь к похитителям и приму любые требования о выкупе.

   ― Не спешите так, милорд! Это была банда разбойников под предводительством Рябого Робби. Должно быть, девушек отвезли в Спорные Земли.

   ― Как давно это случилось?

   ― Меньше суток назад.

   ― Что? ― лорд чуть не задохнулся от возмущения. ― И ты всё ещё тут? Почему ты не пустился в погоню немедля?

   Шервуд стукнул железной перчаткой по колену.

   ― Да потому, что ночью шел сильный снег, следов не было видно. Разведчики гарнизона рыщут во всех направлениях. Мы должны ждать. Спорные Земли тянутся на много миль во все стороны. Лучше потерять несколько часов, чем безрезультатно блуждать несколько дней.

   ― Но за эти часы Луизу могут изнасиловать или даже убить.

   ― Если бы её хотели убить, сделали бы это у замка. А, что касается изнасилования, не забывайте, милорд, что рядом с графиней сейчас находится моя Лора. И, если есть надежда, что госпожу пощадят, то кто будет церемониться с горничной?

   Лорд посмотрел в удивительные синие глаза молодого капитана и в первый раз увидел в них страх.

    

    

    

    

   Время в замкнутом пространстве тянулось невыносимо долго. Мы с Лорой прижались друг к другу и попытались уснуть, но тут чуткий сон прервал грохот на лестнице и оглушительная брань.

   ― Это Робби! Миледи, дайте, я обмотаю Ваши запястья, чтобы он ни о чём не догадался.

   Я отвела руки назад.

   ― Теперь помогите мне.

   Мы сидели у стенки и тревожно всматривались в темноту. Яркий свет зажжённого факела рассеял сумрак, явив нам ненавистного разбойника и огромного лысого мужчину. Его правая рука была отрублена по локоть. Багровый рубец выглядел устрашающе. Мужчины еле держались на ногах.

   ― Вот те самые английские сучки, аристократки грёбаные. ― Робби хотел шутливо поклониться, но чуть не упал. ― Я хотел оставить себе обеих, но теперь выставлю на кон.

   Гигант похотливо усмехнулся.

   ― Сначала пусть отсосут меня, а уже потом я решу, взять их или твоих лошадей.

   ― Эт мы мигом, брат!

   Разбойник начал надвигаться на меня, выпучив красные осоловелые глазки.

   ― Ты, сучка английская, слышала, что тебе велено? Ползи на коленях и удовлетвори моего друга, иначе завтра с тобой развлекутся все мои парни.

   Я почувствовала, что глаза заволокли слёзы. Гигант уже расшнуровал шерстяные штаны и явил на свет огромный член, обдав нас запахом немытого тела. Робби попытался схватить меня за волосы, но тут послышался слабый голос Лоры.

   ― Стойте! Я сделаю это.

   ― Ты? ― мужчина ослабил хватку.

   Лора с трудом поднялась на ноги.

   ― Ты не ослышался. Я искушена в любовных ласках и могу доставить удовольствие любому. А леди… она так неопытна. Даже не думаю, что её губы когда-то касались мужского достоинства.

   ― Что ж, сама напросилась.

    

   Разбойник отшвырнул меня к стене. Я больно стукнулась головой, но сейчас было не до вздохов. Руки нащупали что-то твёрдое. Доска! Я осторожно сняла путы и провела по всей её длине. Наткнувшись пальцем на огромный гвоздь, торчащий у основания, я возблагодарила Бога. Сжав прочную деревяшку одной рукой, я была готова кинуться на насильников в любой момент. Моё сердце выпрыгивало из груди от страха, который, однако, придавал сил. Я поражалась спокойствию горничной. Лениво повиливая бёдрами, изгибаясь всем телом, она подошла к гиганту и стала медленно скользить вниз по его оплывшему жиром животу. Когда её головы достигла паха, Лора скинула с рук верёвку, схватила мужчину за отвисший член и укусила. Безрукий завыл, пытаясь поймать отскочившую девушку единственной конечностью. Кровь фонтаном била из его разорванной плоти. Мужчина обезумел. Забыв про Лору, он стал метаться по полутёмному помещению в приспущенных штанах. Робби очнулся от шока первым и начал медленно надвигаться на мою подругу. Обретя способность мыслить, я вскочила и со всей силы ударила разбойника доской по голове. Гвоздь глубоко застрял в черепе. Бандит взвыл и стал опускаться на каменный пол рядом с поверженным собратом. Ангус стоял у распластанного гиганта, держа в руке окровавленный кинжал.

   ― С Вами все в порядке, миледи?

   Я кивнула, подавив тошноту. Лора же, как ни в чём не бывало, вылезла из-за мешков, отряхнула платье и пнула сначала одного, а потом другого насильника носком сапога.

   ― Нам пора.

   Крадучись, мы преодолели лестницу и выскользнули во двор. Метель разбушевалась не на шутку. Я забыла про плащ, который оставила в подвале, но практичная Лора прихватила его. Охранников нигде не было видно. Видимо, они понадеялись, что в такую непогоду никто не рискнёт покинуть убежище, и присоединились к разгорячённым вином собратьям.

   Ангус не обманул. Лошади стояли осёдланными. Я провела рукой под седлом. Бедные животные! Никто не позаботился о вас.

   ― Не волнуйтесь, миледи, с ними ничего не случится. Я обтёр и немного покормил их.

   Когда я была в седле, то поняла, что Лора привязала к жеребцу Ангуса ещё одного, нагруженного моими вещами.

   ― Оставим багаж! Сейчас бы самим убраться.

   Жадная девица затрясла головой.

   ― Ещё чего! Не могу позволить, чтобы любовницы этих мерзавцев щеголяли в нарядах, достойных английской королевы.

   Спорить с Лорой было всё равно, что дёргать быка за рога. Победитель был известен заранее. Поэтому я только кивнула и выехала из конюшни.

    

   Метель закончилась через час. Луна вышла из-за туч, осветив дорогу.

   ― Мы должны двигаться, как можно ближе к лесу на случай погони.

   Я не знала, радоваться ли изменившейся погоде или нет. Если раньше я была уверена, что наши следы надёжно спрятаны под снегом, то теперь они чётко выделялись на белом покрывале.

   ― Мы поскачем по центральной дороге. Время дорого! Вперёд!

   Я совершенно обессилила. Когда звёзды на небосклоне стали гаснуть, мы покинули спорные земли. Англия! Я готова была сползти с коня и целовать снег и грязь моей родины. Настроение Лоры улучшилось, мало того, у неё открылось второе дыхание. Мы скакали на восток навстречу восходящему солнцу.

   ― Ещё немного, и Вы будете дома, миледи.

   Я с благодарностью посмотрела на Ангуса.

   ― Что бы я без тебя делала?

   Мужчина остановился и прислушался. Я тоже натянула поводья. Сомнений быть не могло. Погоня! За нами мчался отряд. Пришпорив лошадей, мы поскакали во весь опор, но конники неумолимо приближались. Свернув за поворот, я закричала, срывая горло. Впереди двигался тяжеловооружённый отряд, над которым гордо реяли штандарты Чандлера.

    

    

    

    

   Я ехала рядом с мужем, точнее, в одном седле, удобно устроившись на его коленях. Он был единственным воином, не закованным в латы. Жар мужского тела согревал, а мерное покачивание убаюкивало. Я была благодарна лорду за то, что он не кинулся тотчас выяснять отношения. Я с наслаждением вдыхала запах любимого мужчины, его собственный, ни с чем несравнимый аромат здоровой чистой кожи, моря, ветра и морозного утра.

   Когда мы въехали в ВайтХолл, слуги окружили отряд, приветствуя хозяев замка. Джеймс соскочил с коня и принял меня на руки. Крепко прижимая к себе, он поднялся со мной на второй этаж и уложил на кровать. Ловкими движеньями лорд раздел меня и укрыл одеялом.

   ― Спите, миледи. Нас ждёт долгий разговор.

   Я разжала свинцовые веки.

   ― Даже не сомневаюсь, милорд, что, когда проснусь, Ваша каравелла покинет пределы Англии. Так, что до встречи через год, и спасибо, что всё-таки спасли меня.

   Мой муж ничего не ответил. Он вышел, тихонько прикрыв за собой дверь.

    

   Лора носилась по комнате и второй день уговаривала меня хотя бы встать с кровати. Я пропускала все просьбы и уговоры мимо ушей. Что-то надломилось в душе после возвращения в замок. Да, увидев отряд лорда, разбойники скрылись на Спорных Землях, даже не вступив в сражение, но, если бы не Лора и не Ангус, возможно, меня бы вообще уже не было на этом свете. Это не Джеймс вытащил меня из подвала, предотвратив изнасилование, не он убил проклятых разбойников и не он мчался в пургу по занесённой снегом равнине рядом, подбадривая, не давая замёрзнуть в седле. Рядом всегда был кто-то, но не он. А, если так, разве я могла полностью положиться на этого человека, доверить ему свою судьбу и судьбу дорогого мне ВайтХолла? Я ничего не ждала от лорда. Придёт время, и он снова умчится в море. Так стоит ли вообще привыкать? Разыщет ли он свою островитянку или нет, мне было уже всё равно. Пусть мчится за мечтой, ловит попутный ветер и будет счастлив. А я уж как-нибудь доживу свой век на этой благословенной земле.

   ― Миледи! ― Лора устало опустилась на сундук. ― Два дня Вы ничего не едите и не пьёте, два дня Вы не покидаете вою спальню и никого не хотите видеть. Ваш муж извёлся. Он скоро переселится под Ваши двери.

   Я отвернулась от горничной.

   ― Пусть катится ко всем чертям.

   Лора готова была разрыдаться.

   ― Мы столько всего сделали вместе, столько всего пережили для чего? Чтобы вот так всё бросить? Поговорите с ним, прошу Вас!

   Я села в кровати и сняла с шеи перстень. Огромная золотая печатка с великолепным рубином.

   ― Передай его Шеру. Пусть отвезёт в Виндзор и отдаст принцу. Скажи, что мне нужен развод.

   Лора разрыдалась и выбежала, плотно закрыв дверь. Перстень так и остался лежать на кровати. Я сжала его в ладони. Нужно позвать Шера. Он поможет.

   В дверь тихонько постучали.

   ― Уйдите прочь! Все!

   Я сама удивилась, насколько тихо и слабо звучал мой голос.

   Дверь медленно открылась, и на пороге появился мой муж. Я застонала и закрыла глаза.

   ― Уходите, милорд, оставьте меня в покое.

   Лорд поставил на столик чашку с бульоном и присел на край кровати.

   ― Что с тобой, Луиза? Что с нами происходит?

   ― У меня нет сил на выяснение отношений. Просто уйдите.

   ― Я никуда не уйду, пока мы не поговорим.

   ― Что ж, тогда располагайтесь в моей комнате. Видимо, Вы тут будете жить вечно.

   Джеймс тяжело вздохнул.

   ― Ну, хватит дуться, дорогая.

   Я слабо усмехнулась.

   ― А с чего бы мне дуться? Вы, милорд, хотя бы потрудились спрятать синяк на шее, когда идёте к жене.

   Лорд рассмеялся.

   ― А не ты ли, проказница, мне его поставила?

   Я отвернулась.

   ― Только не говори, что сразу же узнал меня. «Не томи, девочка, иначе я кончу в штаны. Девочка! Ты просто чудо. Развяжи меня. Я хочу поласкать твоё тело». Тфу, даже вспоминать противно.

   Лорд тяжело вздохнул.

   ― Ладно, Луиза, я всё расскажу тебе. ― Он встал и подошёл к окну, повернувшись ко мне спиной. Воспоминания давались нелегко. ― Десять лет назад я попал в сильнейший шторм. Не каждому, свалившемуся за борт, удалось бы уцелеть, но мне повезло. Израненного и обессиленного, меня прибило к острову, который считался необитаемым. Там меня выходила молодая девушка, Элис. Она давала мне чудодейственную настойку, которой лечились все островитяне. Но зелье имело побочный эффект. Оно обладало сильнейшим возбуждающим свойством. В общем, вернувшись в Англию, я понял, что не могу обходиться без проклятой микстуры. Моё тело перестало реагировать на женские прелести. И заработал я репутацию дамского угодника только благодаря дьявольской настойке. Так было все десять лет, до того момента, пока я не встретил тебя. Не знаю, что случилось, но именно к тебе я почувствовал непреодолимую тягу. Всё это время я просто сходил с ума от ревности и желания. А, когда встретил Диану, почувствовал ту же страсть. ― Лорд опять подошёл к кровати и взял меня за руку. ― Моё тело узнало тебя раньше, чем мой разум. Занимаясь любовью с Дианой, я знал, что это ты.

   Я выдернула руку и отвернулась.

   ― И, тем не менее, милорд, Вы всё ещё продолжаете разыскивать ту экзотическую женщину. Я не намерена делить своего мужа с незримой соперницей. Вы хотели развод, и Вы его получите. Совершенно не обязательно добиваться аудиенции короля. Достаточно передать этот перстень принцу вместе с моей просьбой. Он всё уладит, быстро и безболезненно.

   Лорд вскочил и принялся мерить широкими шагами комнату.

   ― Но я не хочу развода, Луиза! А та женщина, Элис, давно в прошлом. Я, действительно, разыскивал её потому, что обещал вывести на континент. Она трижды спасла мне жизнь, я был у неё в неоплатном долгу. Я нашёл её. Она живёт в Алжире и не желает менять свою жизнь.

   ― А, если бы пожелала? Ты привёз бы её в свой замок или сюда, в ВайтХолл? ― мой голос перешёл на писк, а из глаз брызнули слёзы.

   Джеймс попытался прижать меня к себе.

   ― Нет, дорогая, конечно же, нет. Успокойся. Уже после свадьбы я понял, что ты, маленькая колдунья, крепко привязала меня к себе безо всяких дьявольских настоек. Если бы ты знала, как я мучился, как страдал, когда решил, что ты влюбилась в Шера.

   Он пересадил меня на колени и стал укачивать, как маленькую. Я немного отстранилась.

   ― И ты мне даже рта не дал раскрыть. Как ты думаешь, смогу ли я жить с человеком, который мне не доверяет?

   ― Прости. ― Джеймс зарылся лицом в мои волосы. ― Давай перенесём этот разговор, подождём, пока ты отойдёшь от стресса. Но сейчас ты должна поесть.

   Он дотянулся до столика и взял в руки кружку с бульоном. Боже! Лучше бы он этого не делал!

   ― Убери эту гадость немедленно! Меня сейчас стошнит!

   Я вырвалась из рук мужа, опрокинув на него суп, и склонилась над ночным горшком. Спазмы сотрясали меня, выворачивая наизнанку. Всё это время Джеймс придерживал меня за голову, собрав в пучок немного отросшие пряди. Когда всё закончилось, он положил меня на кровать и обтёр лицо влажным полотенцем. В его взгляде что-то изменилось. Лорд улыбался.

   ― Что так развеселило Вас, милорд?

   Джеймс снова притянул меня к себе и крепко обнял.

   ― Ты беременная, девочка! Даю голову на отсечение, это так и есть.

   ― Чт-о-о-о?

   Я опять начала заикаться? Чёрт? Что он там сказал? Я слабо соображала.

   ― Ты беременная! У нас будет ребёнок. Ты слышишь меня? Луиза… Луиза, очнись!

    

    

    

    

   ― Чего вы тут все собрались? А ну-ка, проваливайте быстро. Мужчинам тут не место. ― Сида проворно расталкивала локтями столпившихся у дверей мужчин.

   Столпившихся? Я сфокусировала зрение. Их было всего двое, Джеймс и Шервуд.

   ― Чего ты позвала её, Лора? ― Шер был обижен бесцеремонностью повитухи. ― И без неё ясно, что госпожа беременна.

   ― И как же ты это определил? ― девушка упёрлась кулачками в крутые бока.

   ― Ну… когда такое было, чтобы миледи не носилась по замку шустрым кабанчиком, а лежала в кровати, как изнеженная ленивая леди?

   ― Миледи и есть леди, дурень. Она и рада бы быть изнеженной и ленивой, кабы кто дела в замке делал. Видано ли дело, чтобы девица с таким хозяйством управлялась!

   ― Да ладно тебе, не ворчи. А вот то, что госпожу тошнит при виде лорда, уже аргумент.

   ― И ничего её не тошнит при моём виде. ― Джеймс обиделся. ― Ей просто не понравился бульон.

   ― Я долго буду ждать? ― Сида уселась возле меня на кровати и строго взглянула на мужчин.

   ― Я муж и никуда не уйду.

   ― Мужем ты будешь, мой господин, когда я осмотрю твою жену. А пока выходи и прихвати этого любопытного парнишку.

   Лоре надоели препирательства и она решила применить силу, бесцеремонно вытолкнув ошарашенных мужчин за дверь.

   ― Итак, миледи, вижу, Вы очнулись. Как Вы себя чувствуете?

   Я слабо пошевелила губами, издав булькающий звук.

   ― Понятно. Три дня без еды. Так не годится. Есть придётся маленькими порциями, даже если большую часть организм будет выбрасывать наружу. ― Она поднесла к моим губам травяной чай.

   Вот, что мне и хотелось сейчас, так это пить. Я жадно припала к глиняной чашке.

   ― Спасибо.

   Наконец-то у меня появилась возможность шевелить языком.

   ― Когда последний раз были женские дни?

   Я пожала плечами. Я развивалась как-то неправильно. Поэтому женские дни были нерегулярными. И я не обращала на это внимания.

   Осмотрев меня со всех сторон, пощупав и потрогав везде, Сида решила, что беременность возможна, но срок ещё очень маленький. Она дала задание Лоре заваривать каждое утро сбор трав, уменьшающих тошноту и сбор, повышающий аппетит. Предупредила, что кормить меня первое время придётся из ложки, возможно, насильно, не обращая внимания на мои просьбы и угрозы. Ещё надлежало регулярно проветривать комнату и много гулять. Честно говоря, у меня не было сил даже шевелиться. Так что, о прогулках и речи быть не могло.

    

   Прошёл месяц.

   Февраль радовал довольно тёплой погодой. Снега было немного. Он лежал грязными островками, готовый растаять в любую минуту. Но солнце не спешило поворачивать на весну. Холодные ночи, ветра и туманы… Я чувствовала себя гораздо лучше. Силы понемногу возвращались. Хотелось действовать. В замке уже никто не сомневался в моём интересном положении и все, от слуг до нового хозяина, относились ко мне, как к драгоценной вазе. Джеймс из сурового капитана превратился в трогательную наседку. Он кормил меня из ложечки, терпел капризы, выносил во двор, кутая в шерстяное одеяло, и совершенно не собирался в море!

   Вот и сегодня, войдя в мою спальню с горячим завтраком, мой муж нахмурил брови.

   ― Кто разрешил тебе встать? Немедленно отойди от окна. Не стой босыми ногами на холодном полу.

   Пол совершенно не был холодным. Свекровь прислала мне удивительный пушистый ковёр, привезённый её родственниками из последнего крестового похода. Да и почему я должна кого-то спрашивать, можно ли мне вставать с постели или нет? Обида на мужа не прошла. Я знала, что он возится со мной только потому, что хочет получить долгожданного наследника.

   ― Мне уже лучше, милорд. Я бы хотела одеться и прогуляться во дворе. Будьте так любезны, позовите Лору.

   ― Я сам могу помочь тебе одеться, девочка.

   ― Благодарю, нет. Для этих целей я держу горничную.

   ― Луиза, скажи, неужели ты никогда не сможешь простить меня?

   Я покачала головой.

   ― В моём сердце что-то оборвалось, что-то важное. И теперь я не уверена, что это "что-то" можно вернуть. У нас ничего не получится. После того подвала я сильно изменилась.

   Лорд устало опустился на кровать.

   ― Но ты должна понимать, что при данных обстоятельствах, даже речи о разводе быть не может.

   ― Знаю. Но думаю, что до рождения ребёнка нам лучше разъехаться. Вы могли бы пожить у своей матушки или уйти в море.

   ― Что ж, ― лорд поднялся и гордо выпрямил спину. ― Чтобы не раздражать Вас, миледи, я уеду уже сегодня и постараюсь вернуться тогда, когда появится малыш.

   ― О, не стоит спешить, милорд! Ваш сын спросит о Вас не раньше, чем через два-три года, когда научится говорить. Так что живите своей жизнью, наслаждайтесь и будьте счастливы! Я освобождаю Вас ото всех обещаний, данных моему отцу. Прощайте.

   Я снова отвернулась к окну. На глазах навернулись слёзы. Не знаю, что со мной случилось, возможно, беременность так действовала на меня. Я хотела, чтобы мой муж уехал, и хотела, чтобы он остался, и даже не знала, чего больше. А, может быть, мне просто нужно было время?

   Джеймс не обманул. Он покинул ВайтХолл уже к полудню. Я безучастно наблюдала, как отряд из двадцати воинов миновал ворота и скрылся из виду. Свалившись на кровать, я закрыла глаза. Всё к лучшему. Я сильная!

    

    

    

    

   Весна в этом году была ранней. Я бродила по оттаявшей земле и радовалась первым цветам, пробивающимся навстречу солнцу. Меня всегда завораживало таинство пробуждения природы. Подставив лицо тёплым лучам, я с улыбкой представила, что именно сейчас на носу и щеках начинают появляться веснушки, которые исчезали поздней осенью, чтобы вернуться в марте. Они больше не раздражали меня. Я давно поняла простую истину. Совершенно не важно, как человек выглядит. Главное то, что у него внутри. Я старалась не думать о муже. Его раскаянье казалось мне смешным и неискренним. Такого, как он, ничто не исправит. Шер выглядел плохо. Он совсем перестал улыбаться и часами просиживал на стене, тоскливо глядя вдаль.

   ― Ты свободен, мой друг. Можешь покинуть ВайтХолл, выйти в море, догнать своего капитана.

   Молодой человек посмотрел на меня с укором.

   ― Я не могу, миледи. Перед отъездом лорд просил присмотреть за вами.

   Я села рядом, свесив ноги со стены.

   ― Я уже не та маленькая девочка, и могу позаботиться о себе сама.

   Шервуд только усмехнулся.

   ― Женщине всегда нужен мужчина, сильное плечо. Кроме того Вы уже не одна. Под Вашим сердцем живёт маленький человечек, которому тоже нужна защита и опора.

   Я тяжело вздохнула.

   ― Ты считаешь, что я во всём виновата?

   ― Нет, совсем нет, миледи. Но Вы не дали лорду ни единого шанса, а ведь Вы его совсем не знаете.

   ― Мне кажется, я знаю о нём всё и даже больше, чем хотелось бы.

   ― Не буду спорить. В Вас говорит обида. А я знаю милорда, как человека чести, как смелого и отважного капитана, как настоящего друга. Знаете ли Вы, как он попал на остров?

   ― Его, кажется, смыло за борт.

   ― Нет, не смыло. Лорд нырнул в бурлящий водоворот за мальчишкой. Юнгу спас, а сам… Он всегда такой, миледи, если драться, то на равных, если пить, так до зелёных чертей. Он свой, понимаете? И каждый из матросов готов жизнь за него отдать.

   Моё настроение испортилось. Я спустилась по крутым ступеням вниз и вошла в замок.

   Целый месяц мы не возвращались к этому разговору.

    

   Апрель. Я сидела в своём кабинете у открытого окна и жадно вдыхала свежий воздух. Мне показалось, что я потолстела и стала какой-то неуклюжей. Зеркало говорило обратное. Мои щёки осунулись, а под глазами залегли тени от бессонных ночей. Я была слишком бледной и слишком несчастной. Сида говорила, что скоро ребёнок начнёт шевелиться, и я почувствую его. Поэтом каждые пять минут я прерывала свои обыденные занятия и клала руку на совершенно плоский живот. Как это происходит? Как я пойму, что моя дочь выросла настолько, чтобы дать знать о своём присутствии?

   ― Дочь? ― Лора пожимала плечами. ― С чего Вы это взяли? Я думаю, что нам нужен мальчик.

   Я тихо усмехалась. Мальчик был, действительно нужен, но в моём чреве жила девочка, маленькая рыжая чертовка, такая же сильная, как и я.

   Шервуд влетел в кабинет, оставляя на полу грязные следы. Он легко поклонился и откашлялся.

   ― Миледи! Я прошу прощения, но дело не терпит отлагательств.

   ― Что случилось? Ты пугаешь меня.

   Я видела, что мужчина собрался не на прогулку. Лёгкие кожаные латы и дорожный плащ говорили сами за себя.

   ― Не знаю, как сказать миледи…Нет, я не могу. Просто отпустите меня безо всяких расспросов.

   Я поднялась из-за стола.

   ― Ты никуда не поедешь, пока не расскажешь, в чём дело.

   Шер завыл. Выглядел он совершенно несчастным.

   ― "Леди Блудница" затонула у берегов Африки. Это точно.

   Почувствовав, как вся кровь отлила от лица, я опустилась на стул.

   ― Что с капитаном?

   Шер стукнул кулаком по столу и сверкнул голубыми молниями.

   ― Он жив! Меня совершенно не интересует, что говорят по этому поводу свидетели. Я знаю, что лорд жив. Он не из тех, кто может вот так просто умереть. Я отправлюсь по тому же маршруту, обыщу каждый остров, опрошу всех трактирщиков на побережье, но найду Чандлера!

   Я вышла из-за стола, кинув на ходу Лоре:

   ― Собирайся.

    

    

    

   Алжир

    

    

   ― Миледи! Не понимаю, как в таком положении, Вы решились пуститься в столь длительное путешествие?

   Я молча ехала на Мечтательнице, предпочтя её более резвому и норовистому Зевсу. Малышка быстро утомлялась, как, впрочем и я. Поэтому несколько раз мы останавливались в придорожных гостиницах. Я не могла плакать, причитать, рвать на себе волосы. Я словно замерла в своём горе. Такое со мной уже было, когда я потеряла отца. Но тогда я ничего не могла сделать, а сейчас… сейчас я была готова выйти в море на борту «Толстухи», а, если надо, спуститься на самое его дно. Часто бессонными ночами я задавалась вопросом, как бы всё сложилось, если б я дала мужу ещё один шанс? Не знаю, но во всяком случае, Джеймс был бы жив и здоров. Впрочем, я не расслаблялась и не позволяла заниматься самоедством. Сейчас нужно было собраться. Нужно быть сильной!

    

    

   Мы появились в Дувре поздним вечером. Гостиница была переполнена. Я уже не обращала внимания на грязные закопчённые стены и отсутствие чистого белья. Я была согласна даже на чулан, лишь бы была крыша над головой и крохотная жаровня в углу. Пока Лора ругалась с хозяином, требуя элементарных жизненных удобств за те деньги, что он «безбожно содрал с нас», я присела за столик в крохотной таверне, расположенной на первом этаже. Хозяйка, высокая дородная женщина лет пятидесяти, принесла мне кружку тёплого вина с корицей и присела рядом.

   ― Бедняжка! Совсем продрогла? Я Линда, жена вон того толстяка, которого отчитывает милая девушка.

   Только сейчас я заметила, что трясусь, как осиновый листок.

   ― Да, мне немного холодно, но ничего, это пройдёт.

   ― И что заставило столь юную даму в столь интересном положении преодолеть много миль?

   Я прикрыла полой плаща пополневшую талию и с грустью уставилась на подол дорожного платья, испачканного весенней грязью.

   ― Муж. Я пытаюсь хоть что-то узнать о нём.

   Линда печально улыбнулась.

   ― Проклятая война! Сколько женщин собирается в Дувре, чтобы узнать хоть что-то о своих мужьях, сыновьях и отцах.

   ― Но мой муж плавал на торговом судне. «Леди Блу»…

   Женщина вздохнула.

   ― А, «Блудница»? Красивая каравелла, и капитан, что надо. Жаль парня, пусть море будет ему пухом. А кто твой муж? Кем он служил на корабле?

   Я низко опустила голову, чувствуя, как горячие слёзы наполняют глиняную кружку.

   ― Мой муж служил там капитаном точнее, это был его корабль. Я леди Чандлер.

   Женщина всплеснула руками.

   ― О, госпожа! Мне так жаль! Мой язык совсем без костей. А Вы поплачьте, слёзы вымывают любое горе.

   Я закрыла лицо руками и разрыдалась в голос.

   Линда пересела поближе и прижала меня к своей пышной груди.

   ― Плач, дочка, плач. Такая наша судьба.

   Слёзы высохли так же быстро, как и появились. Я вытерла лицо рукавом платья.

   ― Нет. Он жив. Мой капитан никогда бы не бросил меня и своего ребёнка. Я найду его.

   Линда встала и махнула мужу.

   ― Иди сюда, старый прохвост! Сейчас же возьми вещи этих благородных дам и перенеси в нашу спальню. И не спорь, иначе пожалеешь.

   Мужчина как-то сник, но перестал спорить с Лорой и послушно посеменил в коморку под крышей за нашими вещами.

    

    

   Собрать «Марту» в дорогу оказалось делом не двух минут. Уже третьи сутки мы ночевали в гостинице, а все дни я слонялась от таверны к таверне, пытаясь узнать о судьбе «Леди Блу». Что же всё-таки случилось? Слухи ходили разные, самые невероятные. Кто-то был уверен, что корабль сел на мель и развалился на части, кто-то считал, что виной всему был сильнейший шторм, но большинство винили в гибели каравеллы берберских пиратов. На четвёртый день мне улыбнулась удача, хотя её улыбка больше походила на звериный оскал.

   ― Миледи! Это Вы разыскиваете капитана Чандлера?

   Я вздрогнула и обернулась. Позади меня на набережной стояла древняя старуха.

   ― Вы что-то знаете, госпожа?

   Женщина кивнула.

   ― Да. Я знала одного моряка. Моя хижина там, у самого моря. Я немного лечу травами. Мой муж был рыбаком. Он умер пять лет назад, а я так и осталась жить на побережье.

   Я хотела, чтобы женщина побыстрее выложила всю информацию, но она, как и все пожилые люди, познавшие горечь одиночества, была склонна поговорить. Поэтому я набралась терпения.

   ― Ко мне часто обращаются моряки, ну те, которые вне закона.

   ― Пираты?

   ― Да, верно. Мой муж в молодости тоже был бесстрашным морским разбойничком. Так что все они мои сынки.

   ― Но причём тут пираты?

   Старушка лихо подмигнула мне.

   ― А ты дослушай до конца, девонька, и не перебивай. Так вот. Несколько дней назад прибыли ко мне морячки и притащили мертвяка.

   ― Это как?

   ― Парня принесли. Тот еле дышал. Я сразу поняла, что не жилец он, да сделала всё, что смогла. Но я же не Господь Бог!

   ― И кто был этим парнем? ― моё сердце тревожно сжалось.

   ― Чем ты слушаешь, милая? Морячком он был. Только служил на «Блуднице». В сознание только раз пришёл. Говорит, помер, мол, капитан-то наш, сам видел, как стрела ему грудь пробила.

   Я думала, что потеряю сознание, поэтому крепче схватилась за низкую деревянную изгородь набережной.

   ― Пираты берберские. Слыхала о таких? Так, что поезжай домой, милая! Не найдёшь ты своего капитана.

   Я сжалась в узел и прошипела:

   ― Врёте Вы всё! И моряк Ваш всё наврал. Мой муж жив, и я найду его.

   Подхватив юбки, я понеслась прочь, пока ноги не привели меня к гостинице. Я забилась в дальний угол у жаровни, обхватив себя руками.

   ― Вернулась, дочка? ― Линда протянула мне чашку с наваристым бульоном. ― Тут тебя кое-кто дожидается…

   Я подняла голову и осмотрелась. Никого из знакомых я так и не увидела.

   ― Вон там в углу. Иди, не бойся.

   Я пересекла зал и подошла к столику у самой лестницы. Высокий мужчина, закутанный в тёмный плащ, сверкнул чёрными глазами из-под широких пол фетровой шляпы.

   ― Добрый вечер, мадам. ― Резкий акцент выдавал в нём иностранца. ― Диего Альварес к Вашим услугам. Мужчина привстал и грациозно склонил голову. Мне было не до церемоний, но это имя… мне показалось, что оно было знакомо.

   ― Чёрный Принц?

   ― Собственной персоной.

   ― И Вам не страшно вертеться в порту, нашпигованном королевской стражей?

   Пират усмехнулся.

   ― Я не горю желанием болтаться на виселице, но я остро чую запах золота и ради этого готов рисковать.

   ― Золота? Вы решили ограбить королевскую казну?

   Диего рассмеялся.

   ― Я не грабитель. Но одна прекрасная леди сама принесёт мне столько золота, сколько я пожелаю.

   ― И эта леди, как полагаю, я?

   ― Верно замечено. Кроме определённой информации я готов предоставить своё судно вместе с командой и чёткий маршрут.

   ― Начнём с информации.

   Почему в моём сердце опять появилась надежда? Что было такого в пирате, что я поверила ему?

   ― «Блудница» подверглась нападению берберских пиратов.

   ― Это мне известно. Дальше.

   ― Лорд был тяжело ранен.

   ― Стрелой в грудь.

   ― Стрелой? Да он был нашпигован стрелами, как кролик розмарином.

   ― И что из этого следует? Что мой муж мёртв? ― я непроизвольно повысила голос.

   ― Тише, тише, миледи! Не привлекайте к себе внимания. ― Диего положил широкую ладонь на мою кисть. ― Жив Ваш муж, по крайней мере, был жив три недели назад.

   Я вскочила, опрокинув стул.

   ― Что с ним?

   ― Чандлер в плену. Если не будет сильно сопротивляться, проживёт долго. Возможно, его даже подлечат.

   ― Зачем это нужно берберам?

   Диего пожал плечами.

   ― Его продадут на рынке вместе с другими мужчинами. А Вы думали, что только девицы в цене? Гребцы нужны на галеры, в шахты требуются сильные парни. Правда, долго там не живут, но шанс всё-таки есть.

   Я вцепилась в мускулистое предплечье Чёрного Принца.

   ― Я согласна, пират! Я покупаю твой корабль вместе с командой. Я заплачу тебе столько, сколько ты весишь, золотом, и даже удвою это. Когда мы сможем отправиться?

   Альварес довольно усмехнулся.

   ― С приливом, моя госпожа, то есть завтра утром.

    

    

    

    

   Шервуд и Лора ни за что не хотели отпускать меня одну. «Марта» была практически готова к отплытию, но она явно уступала в скорости «Королеве морей».

   ― Я тоже согласен заплатить Альваресу. ― Шер ходил по комнате из угла в угол.

   ― И я, миледи! Я с радостью отдам все свои сбережения и ту жемчужную брошь, что Вы подарили мне на Рождество.

   ― «Толстуха» выйдет через сутки. Том прекрасно справится с управлением каравеллы.

   ― Но мы даже не знаем маршрута…

   Молодой капитан усмехнулся.

   ― Маршрут известен. Всех пленников везут в Алжир. Именно там находятся самые известные невольничьи рынки.

   ― Что ж. Значит, в Алжир. Раздобудь для нас с Лорой мужские платья. Так будет всё-таки спокойнее.

   Шервуд кивнул.

   Рано утром мы покинули гостиницу и отправились в порт. Никто не обратил внимания на высокого мужчину и двух подростков, севших в рыбацкую лодку. Ещё не отплыв от берега, Лора позеленела.

   ― Чего-то мне худо, госпожа. Я не чувствую почвы под ногами. Так всегда качает?

   Шервуд прижал перепуганную девушку к себе.

   ― Ничего не бойся, моё сокровище! Я буду рядом. Даже если грянет шторм…

   ― Что? Нет! Пусть я никогда не узнаю, что это такое. Господи, помоги! ― несчастная девушка несколько раз перекрестилась и спрятала лицо на груди капитана.

   «Королева морей» стояла за дальним мысом, спрятанная между небольшими скалами. Только опытный шкипер мог провести довольно большое судно по этому узкому и опасному коридору. С палубы скинули верёвочный трап. Я первая преодолела несколько ярдов, подтянув Лору. Шер легко перемахнул через борт и встал перед Альваресом.

   ― Боже! Друзья мои! Что за маскарад? Смешно, право же! Если ещё миледи и можно принять за безусого паренька, то сисястый юноша, ― он махнул в сторону Лоры, ― это уже перебор.

   Смущённая горничная только сильнее укуталась в длинный плащ.

   ― Дамы! Вы попали не к дикарям. Никто из моих людей даже не додумается причинить Вам вред.

   ― Мы это уже проходили! ― Лора шмыгнула носом и крепче прижалась к Шервуду.

   ― Надеюсь, Альварес, Вы не против ещё двух пассажиров?

   ― Диего, миледи. Для Вас просто Диего. А, что насчёт пассажиров, то я даже не думал, что такая знатная леди, как Вы, путешествует одна. Так что, добро пожаловать на борт «Королевы морей»!

   Каюта, любезно предоставленная капитаном, была чистой и уютной. Мы сразу же уложили Лору на одну из узких коек и натянули гамак для Шервуда.

   ― Я особо не буду досаждать Вам своим присутствием, милые дамы. Поэтому располагайтесь и не стесняйтесь.

   ― Боже! Какая качка! ― девушка прикрыла рот ладошками.

   Я дёрнула парня за рукав.

   ― Ей нужен таз или ведро. Бедняжку мутит, а ведь мы ещё даже не снялись с рейда…

   Шер обшарил каюту и явил моему взору что-то вроде ночного горшка.

   ― Держитесь, миледи. А я пока попытаюсь что-то разузнать.

    

   Первая неделя была самой трудной для всех нас. Лору постоянно тошнило. Её желудок не принимал совершенно никакой пищи, и только сухие овсяные лепёшки, которые я взяла из замка про запас, как-то спасали ситуацию. Девушка то впадала в беспамятство, то вновь выплывала на этот свет лишь для того, чтобы посетовать, что стала бесполезной, как разбитая ваза.

   ― Я думала, что буду присматривать за Вами, миледи, а теперь получилось, что это Вы ухаживаете за мной…

   Я попыталась улыбнуться.

   ― Ничего, родная! У тебя ещё появится такая возможность на берегу. А пока отдыхай.

   За всеми хлопотами, я старалась не обращать внимания, что моя поясница ныла от неудобного положения на узкой жёсткой койке, а голова кружилась от нехватки свежего воздуха, ведь только глубокой ночью Шер сопровождал меня на палубу на несколько минут, чтобы не будить излишнее любопытство экипажа. Несмотря на все уверения Альвареса в нашей безопасности, мой друг держал ухо востро и не расслаблялся ни на минуту. Меня же утешало то, что, пока Чёрный Принц не получил обещанную награду, и он, и его матросы будут охранять нас, как зеницу ока.

   ― Я раздобыл немного пресной воды, миледи. Думаю, Вы не прочь искупаться?

   Не думала, что буду так рада ведру тёплой воды. Конечно, искупаться в нём не получилось бы при всём моём желании, но смыть соль и пот, вполне. Я обтёрла Лору мягкой тканью, а потом обтёрлась сама. Мой живот уже был заметен невооружённым глазом. Грудь увеличилась и ныла, но во всём остальном я чувствовала себя вполне сносно. Натянув чистые вещи, я тяжело вздохнула, и принялась мыть полы в каюте.

   ― Что Вы делаете, миледи? ― казалось, Лора пришла в себя.

   ― Ничего сверхъестественного. Отдыхай.

   ― Но Вы не можете…

   ― Могу и хочу. Если не веришь, спроси Шера, и он скажет, что так, как я мыла палубу, никто её не мыл. При мне «Марта» была самым чистым кораблём во всей акватории.

   Лора слабо улыбнулась.

   ― Я верю Вам, миледи, Вы и не на такое способны!

    

   К концу третий недели Альварес лично спустился в каюту, чтобы предупредить нас, что утром мы прибудем на остров Пенон.

   ― Вы отправитесь в Алжир без меня. Но можете рассчитывать на всяческое содействие. Если лорд жив, найдутся добрые люди, которые сообщат, как ему помочь.

   ― И как я узнаю этих добрых людей?

   ― Они сами разыщут Вас. Вы остановитесь в доме Джамала. Никуда не отлучайтесь без охраны. Женщин в Султанате ждёт незавидная участь. Вас везде будут сопровождать. И вот ещё, ― он положил на койку дорожный мешок. ― Лучше переоденьтесь сразу.

   Когда Принц удалился, я раскрыла холщовую сумку и вытащила две длинные прямые рубахи, яркие платки, и куски непрозрачной ткани, в которую можно было завернуться целиком. Что ж, Лулу! Добро пожаловать в Африку!

    

    

    

    

   Корабль пришвартовался в крохотной гавани. Я с нетерпением ждала, когда смогу сойти на берег, но Альварес не выпускал нас с корабля. Уже тёмной ночью на борт поднялся невысокий старик в богатых вышитых одеждах в окружении слуг. Рядом с ним, отставая на шаг, семенила женщина, закутанная в плотные бесформенные одежды. Мужчин кивнул, и его спутница тут же подошла к нам, увлекая назад в каюту.

   ― Я есть Джамиля, старший жена моего господина Джамала. Я говорить испанский, английский плохо.

   ― Ничего, дорогая, мы понимаем тебя. ― Лора старательно артикулировала и жестикулировала, словно Джамиля была глухой.

   Женщина повязала нам платки правильно, на местный манер и накинула сверху плотную ткань.

   ― Закрыть себя целиком.

   Мы повиновались, оставив на виду одни глаза. Джамиля недовольно зацокала языком.

   ― Плохо, ошень плохо, голубой глаз и зелёный. Ай-ай-ай.

   Она вывела нас на палубу. Молча мы пошли за стариком, окружённые со всех сторон крепкими мужчинами.

   ― Это евнухи, ― шепнула Лора. ― Шер рассказывал, что в детстве им отрезают яички.

   Меня передёрнуло. Какое варварство! Однако, я придержала язык за зубами.

   Мы погрузились в лодки, затем залезли в повозки и через несколько часов, измотанные и усталые, вошли в огромный дом, похожий на дворец.

   ― Тут мы расстанемся, миледи. ― Шер лишь на мгновение приблизился к нам. ― Мне на женскую половину вход заказан. Не пытайтесь встретиться со мной. Я сам дам о себе знать, как только что-то разведаю.

   Он нежно посмотрел на Лору и исчез в глубине тёмного двора.

    

   Три дня ожидания. Я чувствовала, что попала в золотую клетку. Джамал считался состоятельным человеком, одним из приближённых султана Абу Табида, но в отличие от правителя не имел гарема. Три жены и ни одной наложницы. Млдшая, Мадират, юная, почти девочка, практически не говорила по-английски, она использовала диалект народности Шуйя, к которой и принадлежала. Джамиля рассказала, что её муж решился жениться в столь почтенном возрасте на девушке с востока Алжира, так как считал, что женщины, проживающие в горном районе Орес очень плодовиты. Три его сына от двух старших жён погибли в морских сражениях. Оставшиеся семь дочерей не радовали, а, скорее раздражали мужчину. Я же, сидя у фонтана среди экзотических растений, с восторгом наблюдала за пёстрой стайкой девиц разного возраста, которым совершенно не докучало общество друг друга. Лица девушек были украшены татуировками, которые свидетельствовали о богатстве и знатности их рода. Она были дружелюбны и улыбчивы. А иногда даже пытались вовлечь меня в свои игры.

   Вечерами мы сидели с Джамилёй, потягивая сладковатый кокосовый щербет и пытались общаться о своём, о женском.

   ― Я восхищаюсь вашими мужчинами. Твоему мужу столько лет, а он мечтает о наследнике.

   Женщина улыбнулась.

   ― Он хотеть много наследников. Мы с Доран, средней женой ― народ Кабилы. Мы рожаем девочек чаще. Маридат ― Шуйя. В горах не хватает женщин. Господин отдать её отцу сорок верблюдов и десять прекрасных жеребцов.

   Я не знала, много это или мало, что за горы в Алжире, и зачем в этих самых горах нужны лошади и верблюды, но, кивнула и поцокала языком на манер берберских женщин, мол надо же, какая щедрость!

   ― Но разве он может?

   Джамиля не поняла вопроса.

   ― Разве он может произвести на свет потомство в таком почтенном возрасте?

   Женщина рассмеялась.

   ― Тортс! Госпожа Асийя приходить к нам каждый неделю и приносить этот чудесный напиток. Мужчина становиться юношей.

   Я уже слышала про это чёртово зелье. Тортс! Точно. Но кто такая Асийя? Островитянку, которую мой муж нашёл-таки в Алжире, звали Элис.

   ― А могу ли я купить у неё немного, для личного пользования?

   Джамиля улыбнулась.

   ― Думаю, да. Ты хотеть дать мужу? О, я знать, его похитеть, бить или пытать. Он будет слаб. Ты давать напиток, твой муж быстро поправляться.

   При слове «пытать» я вся сжалась.

   ― Завтра Асийя заходить в дом господина. Я знакомить вас.

   Я попыталась узнать о загадочной женщине побольше. Сомнений не было. Под именем Асийя жила та самая островитянка. Джамиля рассказала, что девушку привезли в Алжир пираты. Она была беременной, но её всё-равно купил старший евнух гарема ныне почившего султана Абу Ташуфина, уж слишком необычной была её красота. Естественно, после родов мальчика забрали передали в знатную семью. Вот только по дороге из дворца, кто-то напал на караван. Ребёнок исчез навсегда. Султан же, очарованный девушкой, сделал её своей наложницей, невзирая на то, что она не была невинной. Джамиля считала, что он женился бы на ней, но бедняжка так и не смогла родить.

   Смутные догадки терзали мою душу. А, что, если этот ребёнок ― сын Джеймса? Я дала клятву перед Богом, что разыщу его, чего бы мне это не стоило.

   После того, как старый султан отбыл к праотцам, молодой оставил красавицу подле себя и этому немалым образом поспособствовал тот факт, что женщина была прекрасной лекаршей. В гареме она занимала особое положение, и была одной из самых влиятельных дам.

   Ранним утром я услышала скрип открывающихся ворот. Двое могучих воинов в чёрных одеждах обошли двор прежде, чем впустить в него хрупкую женщину, закутанную в плотную тёмную ткань. Лора встала рядом, рассматривая гостей.

   ― Ах, какие мужчины! Как только подумаю, что они евнухи, сердце кровью обливается. А это кто? Даму охраняют, как королеву.

   Сердце отбивало чечётку. Как я смогу встретиться с той, которую мой муж искренне любил много лет? Как она отреагирует на меня? Сейчас я находилась целиком в её власти. Один кивок головы, и моя полетит к её ногам. Охранники даже не дрогнут, взмахнув кривыми мечами. Она может продать меня, посадить в яму, пытать… Моё подсознание рисовало самые ужасные картины, когда в комнату вбежала старшая дочь Джамили и потянула меня за рукав к дверям. Я поняла, что её прислала мать. Расправив на себе национальное платье, больше похожее на рубашку, я резко выдохнула и направилась за девушкой.

   В полукруглой комнате, принадлежавшей хозяйке, царил идеальный порядок. Мягкие низкие диванчики были заправлены узорчатыми накидками, вазы с удивительно тонкой чеканкой расположились во всех углах, на крохотном инкрустированном столике стояли блюда с фруктами и сладостями. Таинственная гостья успела снять накидку и стояла ко мне спиной, любуясь в окно великолепным садом. Тонкая блестящая ткань обтягивала ей стройное тело, делая похожей на сказочную принцессу. Я огляделась. Джамили нигде не было. Женщина услышала скрип закрывающейся двери и развернулась в мою сторону. Боже! Как же она была хороша! Огромные миндалевидные глаза под тёмными дугами бровей, тонкий изящный носик, высокие очерченные скулы и изумительно красивые губы, созданные, чтобы их целовали. Чёрные волосы, уложенные в замысловатый пучок, открывали высокий лоб. Тяжёлые украшения и золотое шитьё на платье говорили о её несомненном богатстве.

   ― Ну, вот и встретились. ― Красавица улыбнулась уголками губ. Её английский был безупречным.

   ― Вы знаете меня?

   Элис-Асийя села на мягкие подушки и жестом предложила мне сделать то же самое.

   ― Моё положение обязывает держать на службе дюжину шпионов хотя бы для того, чтобы иметь представление, что творится в Султанате и в случае необходимости дать совет повелителю.

   ― Султан прислушивается к советам женщины? ― я не верила своим ушам.

   Элис рассмеялась.

   ― Иногда к женщинам стоит прислушиваться. Хорошо бы, если бы этот урок усвоили и англичане.

   Верное замечание, ничего не скажешь!

   ― Так вот. Несколько недель назад я узнала, что в Алжир привезли новую партию пленников. Но это были не женщины. Трое из них являлись моряками английской каравеллы, затонувшей всего в нескольких милях отсюда.

   ― Не томите, госпожа! ― я сжала руки так, что костяшки побелели.

   ― Ох! Когда-то и я была такой же нетерпеливой. Но жизнь в золотой клетке многому меня научила. Ладно. У одного из моряка была татуировка. Я узнала её по описанию, ведь сделал её мой брат. Это было очень давно, словно в другой жизни.

   Глаза женщины затуманились. Я поняла, что она еле сдерживается, чтобы не разрыдаться.

   ― Ни моего брата, ни моего отца, ни всех моих соплеменников уже нет в живых. Остался один Джеймс, как напоминание о доме, о юности, о беззаботных днях, проведённых на острове. Я попыталась узнать что-то более подробное. И это меня не порадовало. Капитан был тяжело ранен.

   ― Но почему ты не освободила его?

   ― Не освободила? ― женщина печально улыбнулась. ― Я не всемогущая. И даже султан не вправе отбирать добычу, полученную в море.

   ― Но ведь это нечестно.

   ― Тут свои понятия о чести. Я попыталась выкупить Джеймса, но мне это не удалось. Он сам виноват. Израненный и истощённый, капитан напал на людей Бешшара.

   ― Бешшара?

   ― Да. Работорговец, убийца, грабитель. Он страшный и жестокий человек. Словом, он лично решил проучить Джеймса. Тридцать ударов плетью. После такого выживали не все. Мне удалось подкупить одного из охранников. Тот передал мазь, стягивающую раны.

   ― Не молчи! Что дальше?

   ― Я снова попыталась договориться через посредников о выкупе капитана. Джамал лично общался с пиратом.

   ― И что?

   ― Тот рассмеялся в глаза доброму господину и сказал, что подарит капитана приятелю на рудники, не возьмёт ни монеты, лишь бы англичанин мучился те немногие дни, что ему остались.

   ― А сейчас Джеймс жив?

   ― Жив, но очень слаб.

   Я встала и прошлась по комнате. Изощрённый ум начал активную деятельность. Хищно улыбнувшись, я вернулась к Элис.

   ― Значит, бандит просто хочет помучить Джемми? А это выход!

   ― Не понимаю, чему ты так радуешься?

   Я села на диван и откинулась на подушки, растирая затёкшую поясницу.

   ― Всё просто. Самая большая гордость для любого мужчины ― его мужественность. Отберите её, и многие лишат себя жизни.

   ― А, поняла. Как же я сама не догадалась? Мы выкупим англичан под предлогом, что сделаем из них евнухов! Да, после такой процедуры выживают немногие. А тот, кто и выживет, будет маяться всю жизнь! Ты очень умная девочка.

   Я покраснела.

   ― Не смущайся, малышка. Я ведь в матери тебе гожусь.

   Да, Элис была старше меня, но выглядела просто потрясающе.

   ― Но теперь-то… Вы расскажете мне, откуда обо мне узнали?

   Островитянка рассмеялась.

   ― Шпионы, всё те же шпионы. Альварес периодически подсылает ко мне своих, но я не такая дура, чтобы не разобраться в людях, а вот мой человек служит у него на шхуне. Я была наслышана о твоих подвигах, рыжей юнга. И то, что ты явилась сюда за мужем ― тоже подвиг. Хотя это меня не удивило.

   ― Но почему ты мне помогаешь? Ведь ты тоже любишь Джеймса?

   Элис тяжело вздохнула.

   ― Люблю. И поэтому желаю счастья. Кем бы я была в Англии? Экзотической обезьянкой? Из-за меня он мог лишиться всего. Ты больше подходишь ему. К тому же я никогда не смогу родить Джеймсу наследника. А твой, я вижу, уже на подходе.

   Я машинально прикрыла живот рукой.

   ― Но сын? У вас с ним есть сын!

   Элис побелела. Мысль о ребёнке выбила её из состояния равновесия.

   ― С чего ты решила, что он от Джемми? Отцом моего мальчика был и остаётся Диего Альварес. Хоть он и гнусный пират, но в чём-то благороден. Я верю, что, если мой сын жив, Чёрный Принц найдёт его и воспитает, как настоящего мужчину.

   У меня немного отлегло от сердца.

   ― Ладно, девочка. Я дам тебе настойку тортса. Она лечит любые болезни и ранения. Но запомни, всего одна лишняя капля, и твой муж умрёт от возбуждения.

   Я схватила тёмный глиняный флакон.

   ― Завтра мы отправимся к Бешшару. Будь готова ко всему.

   Мы тепло обнялись перед расставанием, как старые подруги.

    

   Вечером я встретилась с Шером за оградой парка.

   ― Да, я узнал, где держат капитана. Но эта крепость неприступна.

   ― Я всё уладила. Даст Бог, завтра он и ещё двое матросов с «Блудницы» будут на свободе. Свяжись с Альваресом. «Королева морей» должна стоять под парусами к полудню, готовая отплыть в любой момент.

   ― Вчера «Толстуха» пришвартовалась в порту.

   ― Пусть следует за пиратской шхуной. Как только мы окажемся вне зоны досягаемости берберов, переберёмся на «Марту».

   ― Вы мыслите, как опытный флотоводец. ― Шервуд усмехнулся.

   Нет, он ошибался. Я мыслила, как любая влюблённая женщина, готовая пойти на всё ради спасения собственного мужа.

    

    

    

    

    

   В душном подземелье было холодно и сыро. Смрад нечистот разъедал ноздри. Лорд с трудом открыл веки. «Хорошо, что холодно. Это не позволяет надолго погрузиться в беспамятство!» Искалеченная поркой спина уже не болела. Она вообще потеряла чувствительность, но по замаху гниющей плоти, капитан понимал, что дела плохи. Жан, матрос «Блудницы» постоянно смазывал разорванную кожу мазью, которую передала какая-то добрая душа, но без должного ухода, она не помогала. Хорошо, что раны от стрел были неглубокими. Железная решётка со скрипом открылась. Несколько бандитов молча появились в переполненной камере и вытащили два трупа. Бросив их в выкопанную рядом яму, они не ушли, чего-то ожидая. Джеймс приподнялся на локтях. Надо же! Бешшар собственной персоной!

   Коренастый главарь вошёл в камеру и хищно улыбнулся.

   ― Джемми, малыш! Как тебе нравится моё гостеприимство?

   Лорд тоже попытался выдавит улыбку.

   ― Я в полном восторге. Даже не знаю, за что удостоен такой чести…

   ― Не знаешь? ― Бешшар присел на корточки.

   ― Скажешь, не ты гонялся за мной по всему Средиземноморью, не ты оставил этот жуткий шрам, ― он ткнул пальцем на багровый рубец, пересекающий всю левую половину лица, ― и не ты потопил две мои посудины?

   ― Тогда почему ты не убил меня сразу?

   ― Сразу? Слишком лёгкая смерть. ― Мужчина поднялся на ноги. ― Я мечтал, чтобы ты корчился на рудниках, но вчера мне поступило предложение лучше, гораздо лучше.

   ― И ты поспешил сюда, чтобы лично известить меня?

   ― О, да. Не знаю, выживешь ли ты после ритуала, но, если выживешь, я тебе не позавидую. Словом, одной высокородной госпоже потребовался евнух-охранник. Она купила вас троих. Сегодня госпожа лично посмотрит на товар. И, если вы подойдёте, то переселитесь в более роскошные условия. ― Он дьявольски расхохотался.

   Лорда охватила паника. Нет, он никогда не станет евнухом. Лучше смерть! Джеймс уже хотел вскочить на ноги, но Жан положил тяжёлую ладонь ему на плечо.

   ― Молчите, капитан. Возможно, по дороге нам удасться сбежать!

   Сбежать! Лорд уже пробовал сбежать, но его затея провалилась с треском! Он до сих пор слышал треск собственной кожи, пока не впал в забытьё…

   В этой камере день перепутался с ночью. Джеймс даже не представлял, сколько провёл времени в каменном мешке. Окончательно не сойти ума помогали мысли о Луизе. Как там она, его маленькая девочка? Ничего не изменилось. Он, как последний трус, бросил жену в столь деликатном положении, обидевшись на её необдуманные слова. Уже потом, на корабле, Жан, у которого было пятеро детей, объяснил, что женщины, вынашивая под сердцем малыша, становятся странными и ранимыми.

   ― Ох! Чего я только не натерпелся от своей! То запах козы ей не нравился, то дождь лил, когда она так хотела солнца, то еда была пресной и безвкусной. И во всём был виноват я, милорд. Ну, уж, такие они все. Зря Вы так отреагировали…

   Зря. Лорд тысячу раз пожалел о своём поступке. Почему он тогда не вернулся в ВайтХолл? Единственное, что он пообещал себе, что, после рождения первенца, уже никогда не покинет любимую женщину. Он будет добиваться её снова и снова, пока она не поверит ему, не простит, не оттает.

   Лицо Луизы преследовало его. Её губы, глаза, вздёрнутый носик… Вот и сейчас…

   ― Милорд! Очнитесь! ― Второй матрос, молоденький Лим, брызгал на капитана холодной протухшей водой.

   Видение не пропало. Возможно, это были первые признаки безумия? Зелёные сильно подведённые глаза сияли в свете принесённых факелов. Лицо склонившейся над ним женщины было спрятано под вуалью. Странно… Берберские дамы редко пользовались этим изобретением… Он уже видел её на маскараде. Эту женщину… Бред! Лорд опять закрыл глаза.

   ― Он мне подходит, и эти двое тоже.

   ― Тогда по рукам, госпожа…

    

   Мы с Элис покрыли довольно-таки большое расстояние и через несколько часов остановились у подножья Аталасских гор. Я заметила небольшую хорошо укреплённую крепость, цитадель проклятого Бешшара.

   ― Не волнуйся так. Я представлю тебя одной из новеньких наложниц султана. По закону, ты можешь выбрать себе евнухов в охрану, а, если те, что есть не устраивают, купить нового. Правда, покупкой занимается старший евнух гарема, но, думаю, бандит не посвящен в такие тонкости.

   ― Но я не знаю местного языка.

   ― Не важно. Ты же новенькая. Говори на родном. Это не вызовет подозрений. Не мямли, будь уверенной и надменной. Не подавай виду, что ты расстроена. Запомни. Сейчас ты покупаешь ничтожного раба, а не спасаешь любимого мужчину.

   В окружении двадцати огромных евнухов-воинов мы попали в крепость и спустились с весьма польщённым такой честью хозяином в страшное подземелье. Мой личный ад, подвал, в котором я провела несколько часов, теперь казался райским уголком. Как долго Джеймс находился в этом кошмаре?

   Попав в камеру, и, увидев мужа, лежавшего на голой земле, я почувствовала, что слёзы накатываются на глаза. Обнять, прижать к себе, защитить… Я уже сделала шаг, как тут же почувствовала, что Элис крепко вцепилась в моё плечо. Да! Я не могла раскисать! Я должна быть сильной. Потом выплачусь в подушку. Я склонилась над мужем, который пребывал в беспамятстве.

   ― Тот самый англичанин?

   ― Да, моя госпожа! ― пират потирал потные ладошки.

   ― Он мне подходит, и эти двое тоже.

   ― Тогда по рукам…

    

   Когда матросы подняли Джеймса, он всё ещё не пришёл в себя.

   ― Мы можем сами кастрировать англичанина, если госпожа пожелает…

   Я чуть не вцепилась в эту самодовольную физиономию. Ничего! Я найду способ отомстить тебе, мерзавец!

   Я ослепительно улыбнулась.

   ― Что? Я плачу за живой товар, а не за мертвечину. Во дворце всё будет сделано правильно. Я лично за этим прослежу. А пока… Не будет ли у тебя воды? Так хочется промочить горло…

   Шер, одетый во всё чёрное, мало отличавшийся от прочих охранников, тащил на плече огромный наполненный монетами сундук и не отставал от меня ни на шаг. Мы прошли в довольно большой зал, где у стены стояла огромная емкость с прохладной чистой водой.

   ― Вода в пустыне ― на вес золота. Но Вы пейте, не стесняйтесь!

   Я зачерпнула животворящую влагу деревянным ковшом и взглянула через плечо на пирата. Бешшар запустил руки в золотые монеты. Он был очень занят.

   ― Английское золото!

   Шер только кивнул. Я незаметно достала из складок платья глиняный флакон и вылила в бадью с водой всё его содержимое.

   ― Всё в порядке?

   Разбойник кивнул.

   ― Тогда нам пора.

   Теперь главной задачей было перевести лорда на шхуну Чёрного Принца.

    

    

    

    

   ― Прощай, Элис, и спасибо тебе за всё!

   Я обняла женщину, которая сунула мне бархатную сумочку.

   ― Тут мази. На первое время хватит. Возможно, обойдёшься и без настойки…

   ― Её у меня нет.

   Элис выгнула бровь.

   ― Потеряла?

   Я рассмеялась.

   ― Ещё чего! Использовала зелье в личных целях.

   ― Всё? Так быстро?

   ― Я не жадная. Вылила пузырь в воду Бешшара. Думаю, сейчас он лезет на стенку, ведь ни одной женщины в его логове я так и не увидела.

   Элис рассмеялась.

   ― Вот это месть! Вот это я понимаю! Добрая девочка! Думаю, сейчас член мерзавца уже взорвался. Но, даже если он и переживёт пытку, то его дружок перестанет реагировать на прелести дам.

   Это подтвердило слова Джеймса.

   ― Ладно, не печалься. Ты молодая и красивая. Думаю, твоему мужу совершенно не нужен тортс.

   Я кивнула.

   ― Прощай и спасибо тебе за всё.

    

   Если в порту я ещё держалась, то, спустившись в каюту, сбросила надоевшие ткани и разрыдалась. Лорд лежал без сознания на узкой койке, а Лора аккуратно промывала гноящиеся раны.

   ― Отойди. Я сама.

   Джеймс слабо застонал, когда я поддела ножом обветренную корку, давая возможность гною вытечь наружу. Запах гнили заполнил крохотное пространство.

   ― Ещё воды и тряпок!

   Я промывала зловонные раны до тех пор, пока они не стали максимально чистыми. Нанеся целебную мазь, я накрыла спину мужа мягким полотном и старательно обмыла всё тело, куда только могла добраться. Джеймс заснул. Видимо, ему стало легче. Его дыхание выровнялось, а стоны прекратились. Странно, что с такими ранами он умудрился не подхватить лихорадку.

   ― Отдохните, миледи! ― Лора появилась в каюте с кружкой травяного чая. ― А я посижу с милордом.

   ― Нет. Я не покину мужа.

   ― Но…

   ― Я всё сказала.

   «Королева морей» покинула бухту Пенона ещё до заката. Через три дня мы должны были встретится с «Толстухой» и покинуть пиратскую шхуну. Я так надеялась, что от лечения будет хоть какой-то толк, но малодушный Чандлер не спешил приходить в себя. Мало того, два дня он бредил, звал меня, твердил, что он осёл и просил прощения. К вечеру третьего лорд всё же раскрыл глаза, когда мы с Лорой пытались влить в его желудок несколько ложек овощного бульона.

   ― Луиза! Малышка! Какой прекрасный сон.

   Он попытался перевернуться на спину и застонал. Боясь, что сознание вновь покинет искалеченное тело, я схватила его за руку и помогла сменить полложение.

   ― Это не сон, Джемми. Я тут, с тобой, и ты в безопасности.

   Лорд блаженно улыбнулся.

   ― Я умираю, малышка. Жаль, что так и не смог сделать тебя счастливой…

   Он закрыл глаза и уронил голову на бок.

   Я завыла, как раненый зверь. Нет! Только не сейчас, когда мы находились на пути в Англию!

   ― Ты, придурок! Даже не смей говорить такое! Не смей умирать! Я приказываю тебе жить! Живи ради меня и нашей дочери…

   Замерев на полуслове, я вздрогнула. Что-то толкнуло меня изнутри. Померещилось? Нет. Ещё один сильный толчок и один чуть слабее. Мой ребёнок проявил себя в самый неподходящий момент. Схваив Джеймса за руку, я положила его холодную кисть на свой пополневший живот и залилась слезами.

   ― Ты не можешь нас бросить. Почувствуй! Твой ребёнок уже шевелится в моём чреве. Ты нужен нам.

   Я долго рыдала, упав на грудь мужа, пока не услышала тихое дыхание. Мерзавец! Скотина! Напугав меня, он решил крепко заснуть!

   Всхлипывая, и вздрагивая всем телом, я поднялась на палубу. От свежего воздуха у меня закружилась голова. Чёрный Принц стоял на мостике. Заметив меня, он махнул рукой. Я поднялась по деревянным ступеням и взяла из его рук подзорную трубу.

   ― Смотрите на восток, миледи.

   За волнами я не могла ничего разглядеть, но тут показались паруса.

   ― «Толстуха»!

   ― Она самая. Дальше Вы поплывёте на своём корабле, сами понимаете, приближаться к берегам Британи мне опасно.

   Я кивнула.

   ― Как я смогу передать тебе золото?

   Пират рассмеялся.

   ― О, Вашу поездку уже оплатила одна богатая дама.

   ― Элис?

   ― Верно. Когда-то она заняла у меня десять пригоршней монет, а теперь решила рассчитаться, взяв с меня слово, что все проценты пойдут в счёт уплаты Вашего долга.

   ― Но… я и сама могла бы…

   ― Уверен, что да, иначе не связался бы с Вами, но теперь все денежные вопросы улажены, так что надеюсь, мы больше не встретимся.

   Я взяла в руку широкую мозолистую ладонь и посмотрела в угольно-чёрные глаза пирата.

   ― А вот я думаю, что встретимся, Диего. Возможно, родив малыша, я оставлю его с отцом в ВайтХолле и наймусь к тебе юнгой. Возьмёшь?

   Альварес рассмеялся.

   ― Что ж, неплохая идея. Обещаю, что подумаю.

   ― Я твоя должница, до конца своих дней. Если тебе понадобится моя помощь… ― Я чуть не разрыдалась.

   Чёрный Принц крепко, почти по-братски обнял меня.

   ― Не плачь, юнга! Море итак солёное. Лучше ступай и собери мужа.

    

   Поздней ночью мы погрузились в шлюпки и достигли борта «Толстухи Марты». Десятки рук затаскивали нас наверх, под радостные крики.

   Том прижал меня к груди так, что я чуть не расплющилась.

   ― Молодец, девочка! Мы знали, что у тебя всё получится.

   ― Миледи! Вас ждёт накрытый стол в капитанской каюте! ― От Ангуса пахло ванилью и корицей.

   Я переходила из одних крепких объятий в другие, пока Шер громогласно не заявил, что пора поднимать паруса.

   «Королева морей» двигалась по лунной дорожке в совершенно противоположную от нас сторону, пока не исчезла из вида вовсе. Стоя на палубе «Толстухи», я вдруг почувствовала, что вернулась домой.

    

    

   Выздоровление

    

   ГЛАВА 42

   ― Миледи! Милорд опять капризничает!

   Лора появилась на палубе с кружкой нетронутого бульона. Попав на корабль Шера, девушка совершенно забыла про морскую болезнь и целыми днями носилась по каравелле, щедро раздавая советы и распоряжения тем несчастным, что попадались ей под руку.

   ― Чего же хочет милорд на этот раз? ― я едва смогла сдержать улыбку.

   ― Мяса и вина.

   Муж шёл на поправку, корабль неумолимо приближался к побережью Англии. Сердце пело. Я забрала нетронутый суп из рук возмущённой горничной и с наслаждением выпила его весь, до последней капельки. Маленький человечек внутри легонько толкнулся крохотными ножками.

   ― Так принеси ему мяса, только вино разбавь водой.

   Я перешла к носу корабля, где моряки трудились над изготовлением небольшого навеса. Лорду был нужен свежий воздух. Дни стояли тёплые, а ночи манили своей прохладой. Джеймс едва выдерживал вынужденное пребывание в тесной каюте и часто раздражался по пустякам.

   ― Вам нравится, миледи?

   Шер подошёл ближе, держа в руках огромный молоток.

   ― Да. Просто великолепно!

    

   Между грот-мачтой и искусственно сооружённым помостом болтался прочный гамак. Плотная парусина защищала от ветра и брызг. Её можно было опустить, создавая интимное пространство или поднять, впуская свежий воздух. Грубо сколоченная скамья и прибитый к палубе сундук дополняли убранство корабельного алькова.

   ― Джеймс придёт в восторг от подобного сюрприза!

   ― Это точно, миледи! Так я за ним?

   ― А ты ещё тут?

   Шер рассмеялся и кинулся вниз. Моё сердце радостно забилось при виде того, как на палубе появились два капитана. Лорд был ещё очень слаб. Он опирался о крепкое плечо Шервуда и с наслаждением вдыхал свежий морской воздух. Вся команда, побросав дела, собралась на палубе, приветствуя воскресшего хозяина. Я так боялась, что мужчины кинуться тискать Джеймса, что не раз проделывали со мной, но всё получилось гораздо хуже.

   ― Качать капитанов!

   Голос Тома я не могла спутать ни с каким другим. Боцман умудрялся перекрикивать даже гром орудийных залпов.

   ― Качать капитанов!

   ― Качать капитанов!

   Не успела я и глазом моргнуть, как Шервуд и Джеймс начали взлетать и опускаться, как скирды сена.

   ― Купать капитанов!

   Это было уже слишком. Расталкивая мужчин, я кинулась в очередной раз спасать своего бедного мужа, но опоздала. Два капитана уже плескались за бортом, как крупные рыбины. Лора стояла рядом и, срывая горло, орала, чтобы каравеллу немедленно остановили. Она даже попыталась перелезть через борт, но Том крепко схватил её за талию.

   ― Успокойся, неугомонная! Я скоро с ума сойду с тобой. Очнись! На море штиль. "Блудница" итак еле тащится. А для настоящих мужиков купание только в радость. Да и раны солёная вода затягивает быстрее, чем все ваши дамские притирки. Проверено!

   Лора оттолкнула боцмана, попав острым кулачком в болевой участок между рёбрами, и переместилась левее, возглавив спасательную операцию.

   ― Осторожнее тяните, олухи! Лорд ещё очень слаб, а если вы покалечите Шервуда, я лично перевешаю всех на реях! Семь чертей под хвост! Ещё жениха не хватало лишиться!

   Том выровнял дыхание, потирая ноющее место.

   ― Бедный капитан! Не представляю, как он ещё не придушил чертовку! Я б точно…

   Шервуд не казался несчастным. Оказавшись на палубе, он тут же схватил визжащую девушку в крепкие объятья, промочив её платье насквозь.

   ― Ты так рвалась спасать меня, дорогая. А плавать-то умеешь?

   Матросы громко засмеялись, а Лора, залившись краской, и, извергая страшные ругательства, скрылась на камбузе.

   ― Бедный Ангус! ― Том искренне сочувствовал парню.

   Всё это было очень весело, но меня больше интересовал мой муж. Я растолкала мужчин, столпившихся вокруг капитана. Джеймс тряс мокрой головой, как хищник, и, о чудо, улыбался. Да, море для него всегда было исцелением, радостью и самой большой любовью. Могла ли я лишить его этого? Я подошла к мужу и крепко прижалась к его мокрому телу, почувствовав, что и сама становлюсь влажной и солёной. Нет, я не буду настаивать, чтобы все свои дни лорд Чандлер коротал в ВайтХолле, но я и не отпущу его больше от себя. Мы будем бороздить просторы океана на «Звезде Востока», а когда-нибудь отстроим «Леди Блу» заново.

   ― С возвращением, любимый!

    

    

    

    

   Первая ночь на палубе выдалась тёплой и звёздной. Мы лежали вдвоём в одном гамаке и наслаждались таким нежданным счастьем. Джеймс рассказывал о созвездиях, которые читал, как карту, изредка удивляясь, что я никак не могу их запомнить. Он постоянно держал руку на моём животе, стараясь уловить малейшие движения ребёнка. Если малыш бил ножкой в его широкую ладонь, мой лорд приходил в полнейший восторг.

   ― Как это, носить малыша под сердцем?

   Я пожала плечами.

   ― Приятно и как-то странно.

   ― Странно?

   ― Да. Внутри тебя живёт твоя же маленькая частичка, вот только эта частичка живёт не твоей, а своей собственной жизнью. Просыпается, когда вздумается, толкается, плавает в своём малюсеньком море, отталкиваясь от берегов…

    

   Лорд просто раздулся от гордости.

   ― Наш сын будет моряком, отважным капитаном.

   ― Дочь.

   ― Что? Ты уверена?

   Я кивнула и загадочно улыбнулась. Лорд был не настроен спорить.

   ― Ладно, пусть будет дочь. Я научу её ходить под парусом и вязать морские узлы.

   Вспомнив маскарад, я покраснела. Да, всё в жизни могло пригодиться, как оказалось. Лорд положил голову на мой живот.

   ― Что ты пытаешься услышать?

   ― Тсс, не мешай. Я слышу там, внутри тебя шум моря. Если ты родишь русалку, я даже не удивлюсь.

   Я почувствовала, как его рука начала медленно ползти вниз, поглаживая моё располневшее тело.

   ― Что ты делаешь?

   Джеймс поднял голову и посмотрел на меня своими янтарными глазами.

   ― Хочу заняться любовью со своей женой.

   ― Тут? ― я пришла в ужас. Несколько матросов несли ночную вахту, а за штурвалом, всего в нескольких ярдах, стоял Том.

   Мой капитан с трудом вылез из гамака и подошёл к сундуку.

   ― Посмотрим, что тут приготовила Лора… Ага. Два толстых одеяла… О, тюфяк! И… и даже моток верёвки. Браво, девочка! Ты добилась того, что теперь я возбуждаюсь даже от вида корабельного каната, а тут ещё и горничная на что-то намекает. Не знаешь, на что?

   Я рассмеялась. Ох, Лора, проказница и затейница! Разве когда-нибудь я смогу отблагодарить её за всё, что она для меня сделала?

   Джеймс опустил края парусины, отгораживая нас от всего мира. Я расстелила одеяла прямо на палубе и принялась расшнуровывать корсет.

   ― Постой, малышка. Я хочу сделать это сам.

   Я провела рукой по до-боли знакомому телу мужа, обводя пальцами свежие шрамы, чтобы не причинить новых страданий. Стянув с себя рубашку, Джеймс положил мою кисть на багровые рубцы.

   ― Не бойся. Прикоснись к ним. Твои пальчики лечат лучше любых мазей.

   Я перешагнула через упавшее платье и крепче прижалась к любимому мужчине. Он немного отстранился.

   ― Скажи честно, я тебе не противен? Ну… эти шрамы… они выглядят ужасно.

   Боже! Как же иногда мужчины не уверены в себе! Я глубоко вздохнула.

   ― Мне нравятся твои шрамы. Они свидетельствуют, что ты достойно прошёл все испытания и не сломался. Я горжусь тобою, лорд Чандлер.

   Очень нежно, едва дотрагиваясь, я провела языком по стянувшейся ране от стрелы над самым сердцем.

   Мой муж застонал.

   ― Если бы не ты, я не знаю, что бы со мной сейчас было.

   Он зарылся головой в мои волосы, жадно втягивая воздух. Его восставший член упёрся мне в живот, и даже сквозь плотную ткань кожаных бриджей я ощущала, как он молил об освобождении. Я радовалась, что не воспользовалась настойкой тортса для лечения мужа. Во всяком случае, сейчас я была уверена, что его тело желает меня, именно меня, а не любую женщину, подвернувшуюся в этот момент под руку. Я дёрнула за шнуровку, выпуская моё сокровище на свободу, и опустилась перед ним на колени. Осторожно проведя языком вверх, я услышала благодарный стон. А потом огромные ладони отстранили меня назад.

   ― Сегодня моя очередь ласкать тебя. Я не буду связывать твои руки, но ты пообещаешь держать их за головой.

   Я кивнула. Джеймс осторожно опустил меня на одеяла и накрыл собой. Моя голова кружилась не то от мерного покачивания «Марты» на волнах, не то от счастья. Это было совершенно неважно, ведь рядом был мой муж. Он провёл языком по ушной раковине и легонько укусил мочку. Моё тело выгнулось. Я дёрнула руками, которые лорд крепко держал у меня над головой. Припав к шее, он принялся облизывать и посасывать нежную кожу. Немного отстранившись, и, выпустив мои кисти, он перешёл на грудь, покусывая соски, живот, бёдра. Я ждала, что теперь он проникнет мягким языком внутрь меня, даря неповторимое блаженство, но он спустился к голени, обласкав чувствительную ямку под коленом, к щиколотке, и принялся облизывать пальчики ног. Я закрыла рот руками, чтобы не закричать.

   ― Мне так хотелось сделать это с тобой там, на маскараде.

   Проведя языком по подошве, он довёл меня до экстаза. Я уже не могла лежать безучастно.

   ― Пожалуйста, войди в меня, или я сейчас умру.

   ― Ещё не время, детка. ― Он опять приник к ямке под коленом.

   Моё тело билось в сладких конвульсиях. Теперь я знала, что такое настоящая пытка. Я вся истекала любовными соками. Забыв про обещания, я потянула лорда за плечи.

   ― Не мучь меня. Я всё осознала.

   Приподнявшись на руках, муж вошёл в меня мощным толчком, заполняя щемящую пустоту. Закинув мои ноги к себе на плечи, он начал вталкиваться с такой силой, что моё тело стало перемещаться по палубе. Перевернув меня на живот, и поставив на четвереньки, он немного приподнял мою попу и так же стремительно вошёл в меня. Немного раздвинув мои ягодицы, он нащупал чувствительную точку и стал легонько массировать её. Я кусала губы, чтобы не закричать, но стоны всё равно вырывались из груди.

   ― Вижу, малышка, тебе это тоже нравится. Но потерпи до дома. Я хочу услышать твои крики.

   Он переместил руку и дотронулся до клитора.

   ― Давай же! Я хочу, чтобы мы кончили одновременно.

   Я тихо вскрикнула и забилась на волнах оргазма, чувствуя, как горячее семя заполняет меня до краёв.

   Тесно прижимаясь к мужу, согретая теплом его огромного тела, я почувствовала, что засыпаю.

   ― Ты просто волшебник, Джемми! Не пойму, откуда ты узнал обо всех моих чувствительных местах.

   Лорд улыбнулся.

   ― Не одна ты, дорогая, освоила науку соблазнения. Я начал изучать её лет на двадцать раньше.

   ― А у меня? У меня получается? ― веки слипались, и я уже не могла бороться со сном.

   ― Ты талантливая ученица, слишком талантливая…

   Увидев утром бордовые метки на моей шее и предплечьях, Лора довольно хмыкнула.

    

    

    

    

   Я была совершенно разбита, когда вдали показались башни ВайтХолла. Только вступив на твёрдую почву английской набережной, я смогла расслабиться, и тут меня накрыла смертельная усталость. Всю дорогу я провела в седле на коленях мужа, изредка просыпаясь, чтобы закинуть в желудок кусок вяленого мяса или промочить горло. Джеймс чувствовал себя прекрасно, во всяком случае, не показывал вида, что раны всё ещё доставляют ему определённые страдания. Он старался больше двигаться, дабы рубцы не деформировали кожу. Море подействовало на моего капитана самым благоприятным образом, но при мне он даже не зарекался, что вновь собирается уплыть.

    

    

   Торжественный ужин прошёл особо торжественно. Были приглашены бродячие музыканты. Лора и Шер проплясали весь вечер под звуки трёхструнных скрипок, флейт и бубнов. Мы же с Джеймсом, как и подобало величественным хозяевам замка, с улыбкой наблюдали за всеобщем весельем, которое затянулось до поздней ночи.

   Наконец, отставив кубок, лорд поднялся из-за стола, протягивая мне руку.

   ― Миледи! Вам пора отдохнуть.

   Я с благодарностью посмотрела на мужа.

    

    

   В моей спальне царил идеальный порядок. Свет был приглушен, и только тени от множества свечей играли на каменных стенах, сливаясь в причудливые узоры. Запахи сандала, бергамота и мускуса создавали неповторимый аромат, аромат страсти и неудовлетворённого желания. Изящные вазы с необычными экзотическими цветами занимали все свободное пространство.

   Мой взгляд упал на огромную кровать в центре комнаты. Теперь её украшали не плотные гардины, а воздушный балдахин из органзы, под воздушным великолепием которого девственной чистотой сияли шелковые простыни, а на них… лепестками красных роз… было выложено моё имя…

   Лорд откинул угол одеяла и повернулся ко мне. Он стоял, как бронзовая статуя, и протягивал ко мне свои огромные нежные руки. Его золотистые глаза потемнели от страсти и лихорадочно блестели, отражая пламя десятков свечей. Первобытное, хищное животное желание горело в этих изголодавшихся глазах. Губы звали безмолвной улыбкой. В очередной раз я осознала, что такого красивого мужчины не видела никогда в жизни. В нём всё было идеально. Несмотря на безудержную дрожь в теле, я медленно шла навстречу, пока руки любимого не приняли меня в свои объятья. Джеймс зарылся лицом в копну уже отросших медных завитков, вдыхая запах свежего ветра и сладких цветов. Чувствуя моё волнение, еле ощутимыми поцелуями он начал покрывать глаза, щеки, шею, давая возможность насладиться предвкушением. Догадывался ли он, что всё это время я ждала именно такого момента?

   Я улыбнулась. Должно быть, без Лоры и тут не обошлось. Возможно, именно так должна была начинаться наша первая брачная ночь… Немного успокоившись от неповторимых впечатлений, я подняла голову и почувствовала, как по губам пробежала искра ― муж прикоснулся к ним своими, пахнущими вином и корицей. Это прикосновение было так красиво, что я почувствовала себя невесомой, маленькой и счастливой. Темные моменты в жизни стали отступать в небытие. Внезапно оказавшись у него на руках, я в очередной раз отметила, насколько силен этот мужчина, мой мужчина. Это чувствовалось каждой клеточкой, каждой венкой и каждым нервом. Он ласково положил меня на лепестки роз, неспеша освобождая от одежды, любуясь бархатистой белой кожей, целуя каждый сантиметр тела, помогая расслабиться и превратиться в податливый комочек неистовой энергии и желания. Его язык обследовал холмики грудей, потихоньку опускаясь к животу, и, вызывая смешные мурашки. Наблюдая за моим смущением, он вдруг понял, что такие эмоции я испытываю впервые в жизни, что несмотря на все уроки соблазнения, я всё ещё остаюсь трусливой и неопытной. Он отстранился на секунду, а я испугалась, что всё это мне только снится. «Не уходи, пожалуйста, продолжи…» Опустившись на колени перед кроватью, муж развел мои ноги и залюбовался розовым шёлком самого потаённого местечка, самого сокровенного и чувственного. Коснувшись его кончиком языка, он услышал испуганный, но страстный вздох. Получив разрешение, его язык сильно и умело стал двигаться внутри горячей плоти. Я тихо стонала и кусала губы, словно давала понять о нарастающем желании. Он аккуратно ввел во влагалище несколько пальцев, боясь причинить боль, и нащупал особенную точку женского естества, чем вызвал глухой стон наслаждения. Я изогнулась, и движение началось. Джеймс был везде. Пальцы двигались внутри, язык скользил по внешней плоти, не останавливаясь, а лишь набирая темп. Я уже не понимала, что происходит, и где я нахожусь. И вдруг во мне что-то взорвалось. Бурный, непередаваемой глубины оргазм накрыл с головой. Множество чистых струй вырвались из меня вместе с криком страсти, оставив на муже блестящие дорожки сладкого родника…

    

   Лорд нежно смотрел на жену, продолжая поглаживать вздрагивающую кожу, чувствуя, как расслабляются мышцы хрупкого тела, и, не видя ничего, кроме широко раскрытых, затуманенных, ошеломлённых глаз, где не было ни капли смущения и страха. Перед ним раскрылась Женщина во всем своем великолепии и природной красоте. Она тоже изучала его. Увидев капли своего оргазма на сильной груди, она провела кончиком пальца по его загорелой коже и, поймав прозрачную росу вырвавшегося желания, попробовала на вкус. Это движение безумно взбудоражило и возбудило его. Взяв тонкую руку, он стал облизывать её пальцы, периодически посасывая их, как делал это с бутонами её грудей и клитором. В безмолвном согласии их тела опять притянулись друг к другу. Его губы ещё хранили запах и вкус её самой, и это было так эротично. Луиза вдыхала этот пьянящий аромат, наслаждалась им. И наконец, решилась взять инициативу на себя. Мысленно прокручивая всё, что он делал с ней, она в точности стала повторять ласкающие движения языком вокруг его сосков, продвигаясь по невидимой дорожке к пупку, захватывая в плен желания бедра. Теперь она ласкала мужа не по правилам, а от души, как подсказывало её сердце и его тело. Она и сама испытала безумный восторг от всего происходящего. Идеальный, упругий, вздрагивающий от запертого желания бархатный член словно ждал её прикосновений. Она провела языком по капельке, блеснувшей на атласной головке, и мысленно назвала её бриллиантом, украшающим вершину блаженства. Мужчина застонал и зажал в кулаках шёлковые простыни, покрытые нежными лепестками. От силы его пальцев, воздух наполнился ароматом розового масла. Она взглянула на картины, неизвестно как попавшие в её спальню. Обнажённые мужчины и женщины, сплетенные в замысловатых позах, зачарованно наблюдали за игрой человеческих желаний. Блеск тел, стоны, учащённое дыхание… это завораживало. И только они были безмолвными свидетелями того, как огромный безупречный мужчина накрыл всем весом своего тела хрупкую девушку и медленным движением, закинув её руки назад, стал входить в нее, ломая невидимую преграду для создания новых невероятных оргазмов, которые ему хотелось дарить ей снова и снова…

    

    

    

    

    

   Прошёл ровно месяц, как я стала ощущать, что нахожусь не «замужем», а «ЗА МУЖЕМ». Джеймс стал той самой стеной, что отгородила меня от забот и волнений. Он взял на себя все обязанности по управлению замка, оставив на моё попечение только сад, в котором я любила проводить время.

   Лора решила отложить свою свадьбу в очередной раз, дождавшись рождения ребёнка.

   ― Сейчас итак дел по горло. А мы можем несколько месяцев и подождать.

   Я была такой умиротворённой, что даже не стала спорить, но взяла обещание, что отбросив всё второстепенное, девушка, наконец, займётся своим приданым.

   Сегодня с утра я заметила, что мой муж выглядел крайне возбуждённым. С чего бы это? Он весь день метался по замку, не в состоянии сосредоточиться, и постоянно кидал на меня какие-то странные взгляды. Я не стала гадать, что случилось. Захочет, расскажет. Моё седьмое чувство подсказывало, что меня ждёт сюрприз. И этот сюрприз я увидела вечером. Он просто лежал на кровати, словно там ему было самое место.

   ― Что это такое? ― вся кровь отлила от моего лица.

   ― Ты у меня спрашиваешь, дорогая? ― мой муж просто потешался надо мной.

   ― Ты рылся в моих вещах?

   ― Нет, что ты, просто хотел достать твою шаль из сундука.

   Я точно помнила, что спрятала французскую игрушку на самое дно. Но я и не сомневалась в словах мужа. С какой это стати ему копаться в моих вещах? Так кто переложил деревянный член? Ах, лучше бы я его выбросила! Вспомнив лукавые глаза горничной, я всё поняла. И ведь именно она попросила Джеймса принести мне проклятую накидку…

   ― Так Вы объясните мне, миледи, что у Вас в спальне делает эта штука при живом муже?

   Джеймс был сильно возбуждён. Его бриджи просто трещали по швам, а восставшая плоть рвалась наружу.

   ― Возможно, Вы желаете сравнить их? ― он скинул рубаху и расшнуровал штаны.

   Я чувствовала себя не очень.

   ― Ну-же, миледи! ― лорд подошёл вплотную и положил мою руку на свой восставший член.

   Я проглотила ком в горле и облизала пересохшие губы, почувствовав, как меня накрывает знакомое тёплое чувство. Сжимая и разжимая пальцы, я стала машинально водить по неоспоримому достоинству своего мужчины.

   ― Итак, кто выиграл в этом турнире? Чего молчишь? Ты чувствуешь его тепло, его дрожь в своих пальцах? Ты чувствуешь, как он желает тебя?

   Увидев каплю, выступившую на атласной головке, я опустилась на колени и провела по ней языком. Это было восхитительно. Джеймс поглаживал мой затылок и тихо стонал.

   ― Довольно девочка! У меня другие планы. ― Он отстранился и зашнуровал бриджи. Его член всё так же стоял и пульсировал, требуя быстрой разрядки.

   Не обращая внимания на «лучшего друга», лорд подошёл ко мне и быстро раздел. Наверное, в прошлой жизни он подрабатывал горничной, или его опыт в подобных делах был настолько велик… Мои мысли затуманились, когда Джеймс провёл рукой по округлившемуся животу и взял в руки пополневшие полушария груди. Нежно надавливая на соски, он смотрел прямо в глаза.

   ― Ты пользовалась этой игрушкой?

   Я опять громко сглотнула.

   ― Да. Один раз.

   ― И тебе понравилось?

   ― Не очень.

   ― Почему?

   Вот именно, почему? И почему муж говорил со мной на такие темы?

   ― Это как-то унизительно. Одно дело, когда ты меня удовлетворяешь, а совсем другое…

   ― Верно, малышка. Не привыкай к этой деревяшке. Ты всегда можешь сказать мне всё о своих желаниях, даже самых порочных… Между нами не должно быть тайн. ― Он всё ещё испытующе смотрел на меня, переместив руку на клитор.

   Мои ноги дрожали. Я была готова упасть в любой момент, когда Джемми подхватил меня на руки и уложил на кровать.

   ― Сегодня я покажу тебе, какое удовольствие может доставить эта игрушка в руках умелого мужчины. Но ты никогда, слышишь, никогда больше не дотронешься до неё самостоятельно.

   Он медленно разделся и подошёл к столику, где стоял горшочек с ароматическим маслом.

   ― Тебе понадобится больше смазки. Встань на четвереньки.

   Я неуклюже подчинилась. Теперь, когда мой живот рос, не по дням, а по часам, эта поза стала нашей излюбленной.

   ― Так, умница! Раздвинь ножки шире.

   Я подчинилась, не в состоянии понять, почему муж медлит. Лоно стало горячим и влажным.

   ― Ты тут такая красивая… И эта твоя гладкость… Она так возбуждает…

   Чего греха таить? Мне понравилось снимать растительность между ног. Я перестала стесняться Лоры, которая готовила изумительную мазь, и даже привыкла к резкому запаху зелья.

   Искоса я наблюдала, как Джеймс растёр в руках масло, приблизился ко мне и стал аккуратно втирать его в промежность. Я хотела, чтобы его пальцы скорее попали внутрь, но он медлил, осторожно массируя местечко между ягодиц. Я стала извиваться.

   ― Сейчас, не торопись.

   Я закрыла глаза, чувствуя, что что-то твёрдое вошло в попу. Лорд то вынимал игрушку, то проталкивал вглубь лёгкими движениями.

   ― Что ты чувствуешь?

   ― Я? Я не знаю…

   ― Ты можешь от этого кончить?

   ― Думаю, нет. Мне чего-то не хватает…

   ― Так я и думал.

   Джеймс развёл мои складочки и быстро вошёл внутрь. Я чуть не закричала от остроты ощущений. Я была полностью заполнена, везде! Сильные вколачивания мужа продвигали игрушку глубже. Она тут же немного выскальзывала из тела, чтобы вернуться на место при очередном толчке.

   ― Нравится, детка?

   Я только скулила, приближаясь к умопомрачительному оргазму. Громко выкрикну имя любимого, я обмякла, чувствуя, как член Джеймса сокращается и наполняет меня чудодейственной влагой.

    

    

    

    

   Стояли последние солнечные деньки. Начало сентября радовало, как никогда. Я старалась больше двигаться и получать только положительные эмоции. Странно, но всё чаще я стала ловить себя на мысли, что скучаю по морю. Мне так хотелось выйти под парусами, что я поделилась этим с Шером.

   ― Вообще-то, желание беременной женщины ― закон. Я поговорю с лордом.

    

   ― Нет, нет и ещё раз нет. ― Джеймс ходил из угла в угол по кабинету, заложив руки за спину, и изредка бросал испепеляющие взгляды на нашу неразлучную троицу, замершую на скамье. ― У Вас мозги есть? ― мы дружно закивали. ― Тогда в каком месте они находятся?

   ― Но до рождения малыша ещё целых два месяца. ― Я сложила руки перед грудью домиком.

   ― Всего два месяца, ― уточнил лорд. ― Дорога в Дувр займёт три дня.

   ― Я выдержу.

   ― Ветер, качка, холодные ночи.

   ― Согреешь.

   ― А, не дай Бог, шторм?

   ― Я не новичок. К тому же, если что, со мной будет Лора.

   ― «Если что» должно произойти в замке, но никак не на борту «Звезды Востока».

   Не сговариваясь, мы молча встали и поплелись к двери.

   ― Ладно.

   Не веря своим ушам, я оглянулась.

   ― Что?

   ― Я сказал: «Ладно, согласен!» Но, если моя дочь родиться в море..

   Я подбежала к мужу и обняла его за шею.

   ― Ты подаришь ей собственный корабль!

   Джеймс притянул меня так близко, насколько это мог позволить мой необъятный живот. Он нежно провёл языком по моим губам, и тут вдруг осознал, что мы не одни.

   ― Вы всё ещё тут? Брысь отсюда! Ты, Лора, пакуй вещи госпожи, а ты, капитан, дуй в порт, готовь «Звезду» к отплытию.

    

   Я ещё никогда не поднималась на борт этого судна. Оно оказалось очень комфортным. Во всяком случае, капитанская кабина была весьма просторной, что в моём положении полнейшей неуклюжести казалось неоспоримым преимуществом. Опробовав на мягкость новый тюфяк, и, искоса взглянув на деревянную ванну в углу, я осталась довольна. Шер предусмотрел всё. Я поднялась на палубу, завороженно наблюдая, как каравелла отшвартовалась от причала и плавно двинулась в море на единственном парусе. Мы с Джеймсом расположились на капитанском мостике. Муж положил мои руки на штурвал, помогая выводить корабль из акватории.

   ― Куда мы плывём?

   ― Какая разница? Ты же хотела в море? Вот тебе море. Наслаждайся, девочка.

   Я наслаждалась, наслаждалась нереальной свободой, лёгкостью и удивительным чувством полёта. Когда взмыли в воздух все паруса, моё сердце наполнилось гордостью. Теперь я понимала мужа, как никто другой, и, если бы могла, провела остаток жизни среди этих бескрайних волн.

   Два дня «Звезда» шла на юго-восток, поймав попутный ветер. Проснувшись утром на третий, я ополоснула лицо и выбежала на палубу. Джеймс уже был на мостике.

   ― Марш в каюту, быстро. Мы поворачиваем. Убрать паруса!

   ― Что? ― я растерялась, замерев на середине деревянной лестнице.

   ― В каюту, я сказал, и Лору с собой прихвати!

   Я даже не думала выполнять столь глупый приказ. Встав рядом с мужем, я поняла, что он увидел впереди что-то ужасное.

   ― Дай трубу!

   Поднеся волшебное стекло к глазам, я чуть не задохнулась от бешенства. В паре морских миль от нас берберские дромоны окружили шхуну Аьвареса. Вероятно, «Королева морей» получила пробоину, потому что её всё больше кренило на левый бок. Грот-мачта была сломана пополам. Видимо, так и удалось замедлить ход манёвренного корабля.

   ― Мы должны помочь!

   Джеймс в сердцах ударил по штурвалу.

   ― Не будь тут тебя, я бы поступил именно так. Но, чёрт возьми! Я не могу рисковать тобой и ребёнком.

   Я схватила мужа за руку и крепко сжала её.

   ― Умоляю, помоги! Ты должен это сделать! Я буду сидеть в каюте тихо, как мышка… Мы стольким обязаны Альваресу!

   Лорд мрачно посмотрел на меня.

   ― Хорошо, но только никакой самодеятельности!

   Я сбежала вниз по ступеням, увлекая за собой Лору, и услышала грозный голос мужа:

   ― Курс прежний. Приготовить орудия к бою!

    

   Следующие несколько часов прошли для нас с Лорой как в аду. «Звезду» трясло и раскачивало, гром пушек был таким оглушительным, что мы забились в угол, плотно зажав уши. Я молилась, чтобы экипаж каравеллы не пострадал. И Бог услышал мои молитвы, но не до конца. Когда всё стихло, я поднялась на палубу. Команда сгрудилась в центре, образовав плотное кольцо. Капитанов мы с Лорой не обнаружили и стали по привычке пробивать себе дорогу локтями. То, что я увидела, повергло меня в смятение. На палубе стояло пять уцелевших матросов «Королевы морей», а на дощатом помосте лежал истекающий кровью Чёрный Принц. Лорд стоял перед ним на коленях, пытаясь зажать рану на груди собственной рубахой. Я опустилась рядом с Джеймсом. Понимая, что у пирата остались считанные минуты, я всё равно пыталась лихорадочно сообразить, чем могла помочь ему. Не зная, что говорят в таких случаях, глотая слёзы, я склонилась над ним и провела рукой по смоляным волосам.

   ― Я обещаю, что найду твоего сына, отважный корсар!

   Диего слабо улыбнулся.

   ― Я уже нашёл его. Позаботься о мальчишке.

   Подняв глаза, я увидела, что Шервуд держит за руку худенького черноволосого мальчика с огромными миндалевидными глазами.

   ― Мы ещё поплаваем с тобой, юнга. Но в другой жизни. Не спеши ко мне. Дай время отстроить новую шхуну. Я назову её «Королевой небес». ― Он закашлялся, и фонтан алой крови хлынул через рот.

   Сделав два хриплых вздоха, лихой пират, отважный капитан и мой нежданный друг отправился в своё последнее путешествие, туда, откуда ещё никто не возвращался.

   Джеймс закрыл ему глаза, а я подскочила к мальчику и крепко прижала к себе. Я стала матерью раньше срока. В этот роковой день у меня появился сын.

    

    

    

    

   Султан Абу Табид пребывал в глубокой задумчивости. Почему именно ему предстояло стать гонцом плохих вестей? Почему именно он должен открыть страшную правду близкому человеку? Султан тяжело вздохнул. Он всё понимал, ведь именно он сможет подобрать правильные слова, утешить, успокоить. Правитель даже позвал лекаршу из города. Способности старухи не шли ни в какие сравнения с даром Элис, но она могла помочь, если у женщины случится припадок.

   Султан подошёл к окну и залюбовался прекрасным садом. Милая Элис! Это она создала во дворце райский уголок, именно её нежные ручки ухаживали за цветущими растениями.

   Табиб глубоко вздохнул. Для всех красавицу звали Асиёй, и только для него она оставалась Элис. Это имя ласкало слух, дергало за какие-то невидимые струны души. Это была их тайна, одна из многих… Как долго он знал её? Десять лет. Она понравилась ему сразу, как только появилась во дворце, но и отец безумно влюбился в экзотическую красавицу. Впрочем, юношеская влюблённость не помешала молодому принцу подружиться с хрупкой девушкой. И теперь она была самым верным другом, самым лучшим советником. Десять лет султан старался узнать хоть что-то о её сыне. И вот узнал…

   Дверь раскрылась. На пороге стояла Элис, прекрасная, как всегда. Она сделала два шага и опустилась на колени. Нет, Табиб не мог рассказать ей правды, но и молчать он тоже не мог.

   ― Встань, Элис, и подойди ко мне.

   Женщина медленно подошла к правителю и уселась на мягкие подушки. Султан взял её за руку и посмотрел в глаза.

   ― Я знаю, Элис, ты сильная, ты справишься.

   ― Говорите, повелитель.

   ― Когда-то ты звала меня Табиб.

   ― Но тогда Вы были просто принцем, младшим среди братьев.

   Султан придвинулся ближе.

   ― Элис! Десять лет я искал твоего сына и только сейчас выяснил, что всё это время он и не покидал Алжир. Да, всё это время он жил в крепости проклятого пирата. Не знаю, зачем мальчонка понадобился Бешшару, но он воспитывал его, как собственного наследника. Словом, Альварес как-то узнал об этом. Он похитил мальчика, когда дромон Бешшара пришвартовался в Пеноне.

   Лицо женщины ничего не выражало. Элис побледнела, но внимательно слушала султана.

   ― Дорогая! Был бой. «Королева морей» затонула. Твой сын погиб. Мне очень жаль.

   Табиб ждал, что красавица разрыдается, будет рвать на себе волосы, или даже лишится чувств, но она спокойно поднялась и поклонилась.

   ― Могу ли я пойти к себе, мой повелитель?

   ― Нет. Ступай на женскую половину. Я не хочу, чтобы сегодня ты оставалась одна.

   ― Как пожелаете.

    

   Как в тумане, Элис шла по коридорам гарема. Она знала, что многие наложницы боялись и ненавидели её, а многие завидовали. Женщина не собиралась здесь оставаться. Миновав охранников, она вышла во двор и по узкой тропинке двинулась вглубь сада, где среди раскидистых пальм затерялась крохотная глиняная хижина, уголок её уединения и покоя. Тут хранились её травы и уже готовые зелья. Взяв ступку, Элис сняла со стены несколько пучков, раскрошила и стала перетирать. Немного кокосового масла и селитры…

   Элис знала, как приготовить снадобье, от которого уже никогда не проснётся. Она потеряла всех, так зачем жить дальше? Меньше, чем через час всё будет кончено. Разведя дьявольскую смесь тёплым вином, женщина поднесла ступку ко рту и жадно выпила всё, до последней капли. Свернувшись на жёстком топчане калачиком, она закрыла глаза…

    

    

    

    

   ― Где этот маленький разбойник?

   Лора сбилась с ног, разыскивая приёмыша. Козье молоко в кружке давно остыло, а скверного мальчишки нигде не было. Женщина полюбила забавного паренька, который без умолку болтал на странном языке, но быстро учил английский. Мальчик был умненьким и смышлёным, но доставлял немало хлопот и ей, и своим приёмным родителям. Обуть его было невозможно, одеть тоже. Целыми днями он носился по замку в одних шерстяных бриджах, шлёпая босыми ногами.

   Новоиспечённые родители были снисходительны. Они решили, что должно пройти время. Даниэль, как окрестил паренька местный священник, освоится и привыкнет к необычной для него обстановке. А пока они просто старались любить его, ласкать, общаться.

   Дани вынырнул из-под лестницы, чуть не сбив Лору с ног.

   ― Мам плох. Идти к мам. Идти быстро.

   Горничная хлопала длинными ресницами, пытаясь сообразить, что мальчик от неё хочет. Парнишка завыл и, ухватив Лору за рукав, потянул в сад, где с утра трудилась Луиза.

   ― Мам плох! Спасать мам!

   До Лоры, наконец, дошло, что что-то случилось с хозяйкой. Она наклонилась к мальчику и прошептала:

   ― Ищи отца. Пусть мигом мчится сюда!

   Дани кивнул и кинулся на поиски лорда.

   Горничная оббежала весь сад, но так и не увидела Луизу. И тут, её взгляд упал вниз. В куче пожелтевших листьев за скамьёй лежала госпожа. А под ней расползалась лужа крови. Лора закрыла глаза и заорала так, что через несколько минут тут был уже весь ВайтХолл. Лорд, бежавший впереди, поднял жену на руки и понёс в замок.

   ― Сиду, быстро.

   Разрываясь между приказом господина и желанием быть рядом с хозяйкой, девушка всё же помчалась в деревню.

    

    

    

    

   ― Всё в порядке, милорд! И госпожа, и девочка, живы и здоровы. ― Усталая Сида вышла из спальни, вытирая влажные руки о белоснежное полотенце.

   Лорд чуть не потерял сознание, когда мимо пронеслась Лора, держа в руках охапку окровавленных простыней.

   ― С ними точно всё в порядке?

   Сида улыбнулась.

   ― Роды были тяжёлыми. Если бы не мальчик, который позвал на помощь, их бы не было с нами. Даже не знаю, сможет ли ещё миледи иметь детей… Но на всё Божья воля. Радуйтесь, что Ваша дочь здоровенькая. А госпожа, она сильная, она скоро окрепнет! Идите к ней!

   Джеймс распахнул дверь и ворвался в спальню, как ураган. Упав на колени у кровати, он взглянул на жену. Луиза была бледной и усталой, но улыбалась улыбкой счастливейшей из женщин. Рядом с ней лежало крохотное создание, замотанное в белоснежные пелёнки. Рыжие кудряшки выбивались из-под кружевного чепца, обрамляя очаровательное личико.

   ― Возьми её, не бойся!

   Лорд аккуратно поднял младенца, боясь раздавить огромными ладонями.

   ― Такая хрупкая, такая маленькая.

   ― Я хочу назвать её Элис.

   Джеймс встревоженно посмотрел на жену.

   ― Ты уверена?

   Луиза кивнула.

   ― Что ж, Элис, так Элис!

   Дверь бесшумно открылась, и в комнату вбежал взъерошенный мальчуган. Он спотыкался в маленьких ботиночках, но мужественно терпел неудобства. Белая рубашка, которую Лора неизвестно как смогла надеть на паренька, подчёркивала торжественность момента. Подойдя к кровати, он зачарованно посмотрел на малышку.

   ― Это твоя сестра Элис. ― Джеймс развернул девочку так, чтобы Дани лучше рассмотрел пухлую розовую мордашку.

   ― Сестра… Элис… Красивый… ― Он осторожно провёл пальчиком по круглой щёчке. ― Дани любить и защищать Элис.

   Луиза смотрела на детей и плакала от счастья. Мечты сбываются. Это она знала совершенно точно. А счастье ― такой товар, который не купишь на ярмарке. За него надо бороться!

    

    

    

    

   ― Санни! Ты собрала все вещи? Утром мы выезжаем!

   Девушка тяжело вздохнула и опустилась на кровать. Завтра они с матерью отправятся в ВайтХолл. Луиза вот-вот должна родить. Счастливая! А вот её судьба так и зависла в воздухе. События с пленением брата отодвинули её представление при дворе. Да она и сама не стремилась там показываться. Мидлтон вёл себя, как последний трус. Он редко появлялся в замке, а, если и появлялся, то только по делу и на очень короткий срок. Санни караулила его в конюшне, ждала у дверей гостевой комнаты, даже пару раз пряталась в нише у уборной, но хитрый граф умудрялся избегать тонко расставленных ловушек. Ну, ничего. Сегодня она точно прижмёт его к стенке. Мать отправилась с визитом к Ирен, попросив Олифа приглядеть за дочерью. «Теперь ты точно никуда не денешься!» ― злорадно подумала Санни.

   ― Доченька! Я поехала. Буду поздно.

   ― Я уже легла, мамочка. Спокойной ночи!

   Девушка подкралась к двери и прислушалась. Всё тихо. Выждав ещё несколько минут, она поправила причёску, вынула пышную грудь из корсета так, что та визуально увеличилась в два раза, пощипала щёчки и покусала пухлые губки. Глубоко вздохнув, Санни выплыла в зал. Олиф сидел у камина, вытянув к огню длинные стройные ноги.

   ― Гмм, добрый вечер.

   Граф открыл глаза.

   ― Санни? Я думал, ты легла спать.

   Девушка, стараясь держать спину ровно, присела на краешек скамьи.

   ― Мама сказала, что Вы будете сопровождать нас в ВайтХолл.

   ― Да. На границе неспокойно. И Джеймса я давненько не видел.

   ― Джеймс весь поглощён своей женой. Думаю, он даже не заметил, что давно не встречался с друзьями.

   Возникла неловкая пауза. Санни собралась с духом и внимательно посмотрела на графа.

   ― Олиф! Почему Вы меня избегаете? Я Вам совершенно не нравлюсь?

   Мидлтон вытер вспотевшее лицо рукой.

   ― Девочка! Я понимаю, к чему ты клонишь. Ты мне нравишься, очень нравишься, но, как ребёнок. Я гораздо старше и мудрее тебя, малышка. Моё тело покрыто шрамами, а душа ранами. Жизнь со мной сделает из тебя старуху. Твоя красота увянет, и ты просто возненавидишь меня. Тебе нужен сильный весёлый парень, резвый и энергичный, как и ты. Грустно, что такая девушка бегает за мужчиной, добиваясь его. Всё должно быть наоборот. Запомни это, и мы останемся друзьями.

   ― Так Вы отвергаете меня?

   ― Да. И наставляю, чтобы какой-нибудь прохвост не воспользовался твоей минутной слабостью.

   ― Я… Вы…

   Горькие слёзы брызнули из глаз девушки. Подобрав юбки, она кинулась в свою комнату, заперев её на засов.

   Граф снова откинулся в кресле и закрыл глаза. Ничего, поплачет и успокоится. Девочке пора взрослеть и, наконец, понять, что не всё получается так, как хочется. Такова жизнь.

   Санни долго лежала без сна. Что она натворила? Как завтра она сможет посмотреть в глаза маме и проклятому графу? Нет, это выше её сил. Девушка решилась. Она отправится к Луизе немедленно. Ей нужно посоветоваться с ней, но так, чтобы ни матери, ни Ирен рядом не было. Накинув тёплый плащ, она достала лист бумаги и перо.

   «Мама! Не волнуйся. Встретимся в ВайтХолле»

   Раскрыв окно, Санни схватилась за крепкие ветви дикого винограда и легко спустилась на вымощенную булыжником дорожку. Конюшня находилась в дальнем конце двора. Слуги не спали, готовясь к отбытию хозяев. Они сновали по двору с сундуками и корзинами, женщины запаковывали провизию. Ворота замка были широко распахнуты, а стража, собравшаяся у костра, травила байки. Санни повезло. Высокий стройный жеребец графа был осёдлан. Он чем-то напоминал хозяина. Девушка подошла и потрепала его за холку.

   ― Персей! Малыш! Ты не против прокатить меня?

   Старый конюх широко улыбнулся.

   ― На прогулку? С графом? Их Светлость не засыпает, пока не проскачет десяток миль.

   ― Да, на прогулку.

   Ведя жеребца под уздцы, Санни прошла мимо повозок и схватила пару яблок, которые тут же спрятала в карман. Никем не замеченная, девушка вышла из ворот замка и легко запрыгнула в седло. Что ж, через несколько дней она успокоится и подумает, как жить дальше. А сейчас, вперёд, навстречу свободе! Персей нёсся по холмам, оставляя в прошлом коварного графа и растоптанную любовь.

    

    

    

    

    

   Санни не собиралась ночевать в придорожных гостиницах. Первая ночь в седле лишь немного утомила её. Въехав ранним утром в лес, она расседлала коня, привязав его к высокому дереву, а сама расстелила плащ на мягкой листве у ручья и тут же уснула. Когда девушка открыла глаза, солнце уже пошло на запад. Водрузив седло на широкую спину жеребца, кряхтя и потея, Санни сто раз успела пожалеть, что отправилась в путешествие одна. Несмотря на то, что она была не из породы слабых жеманных англичанок, некоторые обязанности с удовольствием переложила бы на сильные мужские плечи. Вздохнув, беглянка вскочила в седло и пришпорила Персея.

   Ночь выдалась туманной. Если вчера луна прекрасно освещала дорогу, то сегодня небо заволокли облака, ветер бил в лицо, а мелкий дождь грозил перейти в сильный ливень. «Доигралась!» Сейчас напуганная путешественница отдала бы всё на свете лишь бы оказаться у камина в собственном замке. Решив найти гостиницу, она шлёпнула жеребца по гладкому крупу. «Вперёд, лошадка!»

   Пегас рванул вперёд. Мокрые ветки хлестали по лицу. Санни пригнулась и тут услышала протяжный волчий вой. Конь заржал и остановился, как вкопанный, чуть не скинув наездницу. Страх пробрал до костей. Волки никогда не бродили в одиночку. Как ответ на её мысли, жуткий отклик раздался с другой стороны и ещё один сзади, совсем близко. Пегас встал на дыбы. Последнее, что ощутила Санни, был полёт с кувырком, удар обо что-то твёрдое, а потом она просто провалилась в пустоту.

    

   Солнце светило так ярко, что обжигало глаза даже сквозь прикрытые веки. Тело Санни мерно покачивалось из стороны в сторону. Её голова лежала на чём-то твёрдом, почти каменном. И от этого «твердого» пахло хвоей, костром и терпким потом. Это был запах мужчины, запах воина! Санни закричала раньше, чем открыла глаза.

   ― Не ори так, девушка, если не хочешь, чтобы мы завязали тебе рот.

   Санни благоразумно замолчала и попыталась ощупать себя и оглядеться. Затылок украшала огромная шишка, но руки и ноги были целы. Пегас шагал рядом, привязанный к седлу рыжеволосого мужчины, укутанного в клетчатый плед. Перепуганная девушка насчитала десять воинов. Сама же она сидела, о, Боже, на чьих-то голых волосатых коленях. Клетчатая ткань была наброшена и на неё. Санни не видела лица того, кто её вёз, но по огромным рукам, умело правящими лошадью, поняла, что её похититель ― гигант.

   ― Боже! Моя жизнь закончилась…

   Мужчина усмехнулся и пропел с мягким шотландским акцентом:

   ― Твоя жизнь только начинается, девочка!

   Но это уже совсем другая история!
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